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YMAR ETH EL KEZDETYK MOYSESNEK HARMAD KENYWE. 

Incipit libcr leuiticus yniaran eeth el 
kezdctyk moyfcfnek hannad kenywe, ky 
papíaglinak , es aldozatlinak meltofagarol 

zool, es bezeel. 
Hozyaa liywa azerth Avr yíten moyfeílh, 

es bezcelle liw vele az zentli Sátorba mond-
Avan: zool az yzrael ffyaynak es mongyad 
azth hwnekyk: Vala mcely ember áldozatot 
akarand teenny \vr yílcnnek hw barinaybol, 
hymótli es zcpletelcnt aldozycek, es vygye 
az egyház aytoya elcybe, wr yíteiinek mcgli 
engheztelecfcre. Es vcffe otli az lioílyanak 
feyeere h^ kezeeth es keelleinetes lezen, 
es h w byneynek boczanattyara foganatos 
es haznalatüs. Es oth le vaghya az barinoth, 
es aaron paj)nak íTyay ffel veeznek az aldo-
zathnak vecrcben, es az oltárnak kórófs 
k(,)rVvl óiitíjzyk, meel" oltár vgyan ottan az 
ayton belól vagyon, es meg nywzwan az 
áldozatot, az tagoth konczra vaghdallyak, es 
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az oltáron nagy zeneth rakwan, es az megli 
kor.ozolth tagoth zepen rea zerezyeek, es 
mcgh cegheffeek, wr j'íteiinek kcllometcs 
aldozatt3\ira, es édes yllattyara. Ha kedeegh 
baranth awagy yohot akar aldozny, az es 
azon cztendey es hym legyen es zeplónel 
kyl , es azth aldozya az oltárnak bal kcz 
felól, es cezak felól wr j'ílennek előtte, 
mynth annak elótte. I la kedeegh inadarath 
akar aldozny, kcth gherlyczeth awagy ga­
lamb íTyakath, vygye az papnak az oltárra, 
es az pap hattra zeglnveen hw nyakath, ky 
(inthy hw veereeth az oltárnak zeegheyre, 
az hwrath myeeth es tollaat az oltár alaa 
velTee nap keleth fehjl, azon herre howa 
az zöt hamwth zokoth hanny, e^ az derekath 
cg'be zoroyttya es femywel mcgh nem mé­
tely hwte t , de azonképpen megh eeghety 
es raegh aldozya azon oltáron az teítect: ez 
w r yílcnnek kellemetes aldozattya es edef-
feeghes yllattya. . /(Kö^*^ , J 
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itírtföl) €oi) (11. m . cap ) . 

Mykoron vala mely lelek akarand al-
(lozny, femlye legyen az livv aldozattya, es 
ónczón olayth hw lea , es temjenth , es vy-
gye aaron papnak ffyaynak , kyk kpzzíU eg-
gyk emellye ITel az oltárra wr yítennek 
edcffeeghes yllattyara, vala my kedeegli 
í'ólótte leend, az aaronnak es hw ffi'aynak 
loezen eeledel^)kre, Avr yítennek aldozattya-
l)ol. Víila niyth azerth aldozny akarnak MV 
yítennek, mynden kőváznál kyl legyen es 
nieeznel k y l , hané czak myndennek elfew 
liaznauth, dezmaywl es ayandekwl kel ffel 
vynny, de az oltárra nem kel ITel vynny. 
Yala myth kedegh akaranduz aldozny, 
myndenth í'owal elegy áldozzál. Ha ke-
doogh gyenghe gabonából aka(í-)z" aldozny, 
myglen meegh feyes, megh perfóllyed elc-
zer az lángon, es ky tórryed belőle, es 
wgy vygyed flel ola\'th enthween hvv rea , 
es temyent, mert Avr yítennek aldozattya, 
kykben az paj) ft'cl emel AAT yítennek eleybe 
az oltárra ezek emlekózeitre. Es ha my fe­
lelte lezen, aaron papnak es hvv ftyaynak 
eledelókrc leezen. Vala myt eegyebet aka-
rand aldozny, myndennek hw kÓAvery, hay-
ya es faggyá w r yítennek reezeere yvvth 
hogy az oltáron tóth zeneth eelteffeeghCk) h\v 
vele wrnak edeffeeghes yllattyara, mynd 
nezettról neinzettre yítennek t(,)r\Aeenye 
zcronth , myndenvVth vala hol az yzrael 
ffyaynak lakozniuk le'end. Es íbha fe tyzta 
veerth IV kóweitli ni\ n(let'l 'yk(g)fe eogyctek. 

Qfltmttli (Cil}) (rV.-cap.). 

Zola efmegh Avr yíten moyfefnek mond-
wan : Mongyad megh az jzrael ffyaynak: 
Vala meel" lelek vethkózendyk tAvdathlan-
faghnak myatta, es femyt nem teend azok­
ba kyk megh vannak hagywan es paranczol-
w a n : Awagy ha az pap ky megh zentólte-
tóíh veetkózcndyk, es az neepre byntli ho-
zand, Aldozjeek elezer az ennen byneerth 
egy zeplótelen twikoth wr yítennek es hoz-
ya hvvtet az tabernacidomnak aytayara, wr 
yítennek eleybe, es vefí'e fcyeere hvv ke-
zei th , es vaghya le yítennek elóttc, es me-
rehen hvv veereben, be vyveen az egyház­
ba. Myk(n-on bclee martangya hw wyyath , 
hymcze heetli yzbe wr yítennek eleybe az 
velőm ffele, ky az belfew íanctuarionmak 
elette vagyon, es vgyti azon veerból enczen 
az teniyenózó oltárnak zeegheyre es , ky wr 
yítennek elette vagyon, az tebbyth kedegh 
encze az aldozo oltárnak labay alaa, az ayto 
melleth, es az hayyath aldozja ffel hvv by-
neyerth, mynd az bclywel es hwrayvval 
egheí'íe megh az oltáron, es az bwreetli, hw-
faath, es ganeeyath vygye ky we az tábor 
kyvvl es eegheí'fe megh hvvteth egy rakaff 
fiian, howa az hamwt zoktaak hordany; 
Hogy hu mynd az í'okaí'fagh veethkózendyk 
twdatldaníaghnak myatta, es hv\' bolondí^i-
gokba wr yítennek paranczolattyanak ellene 
te 'endnek, es annak vtanna megh ertendy 
livv byneeth, aldozyeek hvv byneyeert e^' 
twikoth, 11̂ ' es vygv e az tabernaciilomnak ay-



MOZSES H A R M A D I K : KüiNYVE. 

ta ra , cs az neepnek bvv vceney veffcek fe-
yeere h^^ kezóketh Avr yítennek cl()tte, es 
megh aldwan hwtet w r yítennek zyne elótt, 
vygyen be az pap, ky az yd<,')bcn megh zen-
tóltetóth, az aldozathnak veereben az temp­
lomba , es bclee marthwan hw Avyaath 
hymczen heeth yzben hw beíie az velőm 
felee, es azon vérben enczen az oltárnak 
zeegheyrc cs, es az maradekaath enczee az 
oltár alaa, az hayaath kcdeegh es faggyw-
yath vegye fl'el es eeghefíe megh az oltáron 
yítennek elette, es ymadwan oth az pap 
hw érettek yítennek elette, es enghedelmes 
lezen hvvnekyk. Es annak vtanna az tvv-
lyoknak hw tagliyath vygeek kywe az tá­
bor kyvvl, es eegheffeek megh merth mynd 
az fokaffaghnak byneyeerth. Ha feyedclem 
vcethkózendyk, es vala myth ollyat te"cnd 
hw twdatlanfaganak myatta, kyth Avr yf-
tennek t(,n'wenyc megh tylth, es annak vtan­
na ezeebe vc'endy az hw bynceth, teegycn 
áldozatot wr yítennek egy koílh, ky zeple-
telen az nyaybol, es vefí'e rea hw kezceth, 
uldozya megli hwtet , es mykoron az pap 
hv^ verebén martangya hw wyaath, ónczón 
az oltárnak zegheyre hw benne, es az nia-
radcekat encze az oltárnak labay alaa, az 
hayaath kedeegh eeghcffe megli az oltáron 
mynth az boczanattyaban zokot lennye, es 
ymaad h^^ érette az pap, es megh boczatta-
tyk h\\'neky hw bync. Ha kedegh vala 
meely lelek twdathlanfaghnak myatta veeth-
kyzendyk w r yítennek hagyoniafa ellen. 

aldozyeek egy kcchketh mynd azon módon 
mynt fóUil megh vagyon y r w a , cs ymaad 
hw érette az pap , es megh boczattatyk 
hwneky. 

Itcjjijeír (íű)) (VI. VII. cap.). 

Zola efmegh wr yíten moyfefnck mond-
wan: paranczold ezth aaronnak es az bvv 
fyajiiak, ez lezen az aldozathnak tíjrwenye. 
Az en oltaromo mynd oethzaka tyz eeghet-
tetyk, ky azon oltáron való aldozathbol gyoy-
tatyk niegh, es az pap koronked ecltetóth 
veffen alaya, merth erekk^vl való lezen ez 
tyz ky foba el nem zakad az oltárról yíten­
nek elóle. Monda w r yíten moyfefnek: myn-
den áldozat ky. az papokerth lezen, tellyef-
fegghel megh ecghetteffeek, es fenky hví' 
benne ne eegyeek. Efmegh zola Avr yíten 
moyfefnek mondwan: mongyad azth aaron­
nak, es az bw ffyaynak: Ez az byneertb való 
aldozathnak tórweenye: koronkeed wr yíten­
nek elette kel aldozny, merth zentbfegh-
iiek zenthfeghe. Vala my hwbcnne megh 
marad, cs vala myth az aldozathba wr yíten 
elól H'el vezen, azth az pap es hw ITyay es 
hozya tartozok eezj'k, Avgyan azon zent 
helyen. Vala my allatot ecrcnd az zent al­
dozathnak maradeka, ottan megh zentólte-
tyk. Ha az aldozathnak veere rwhatb ee-
rend, az zent helyen megh kel mofnya. Ha 
fold fazeekba fózendyk meg hwtet , annak 
cl keel tíjrny, ha vas fazékba, megh kel 
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fykarlany, es vj^zzel mofny. Mynden ffyr-

<TyAv az papoknak nemzetyból eellyenek az 

ííUyan zentli hwfíal : inerth zenthfeghnek 

zentlifeghe. Vala mely pap tc'cndy az áldo­

zatot, liwe lezen az aldozatlinak bvvre. Es 

vala niyth kemeenczebe, awagy t3'zhclyen, 

awag" roíteiyon fytlinek, awagy njafon, 

awag" vaílffazeekbí kezeythnek aldozattra, 

iiiynd aaronnak es az hvv flyaynak rcezekre 

ywth , es egyenleAV keppen el kel oztany 

h\^'kózfók. Ez az az bckefíeghnek es lialaa 

adalhak aldozattyanak t()iwen3'e, kyketh 

wr yílennok áldoznak. Seniyt kedcegh ko-

wazoílh ne aldozyanak. Az aldozatlmak ke-

(legh hwfaath azon napó megh kel eenny, 

es femyth hollaira hw benne ne haggyon. 

Ha líiy reez niaíbd na])ra niaradand niyeith 

fok vot, azzal es yllyk clny. De vala ky har­

mad napra maraztangya, annak hw aldo-

zattya feniyt nem haznal, es nem lezen 

kellemetes. Az maradékot es kedeegh tyz 

emeezye megh. Ha ky eyendy, vethkózyk / 

ha ky tyzta le'end czak az eeliyen hvv vele, 

vala ky fertelmes leiekkel eyendyk az aldo­

zatlmak hwfaban, kyth wr yftennek zentól-

tek, ky vezz annak lelke az ncep kózzól. 

Vala ky akar mynemw ondokfagoth ylle-

tend, ky eniberth megh fórtóztet, es Avgy 

eyendyk az zentóid hwfban, el vezz az 

neep kózzól. Monda efmegh vr yften moy-

fcfnek: Mongyad azth az Izrael ffyaynak: 

Semykeppen yohnak, keczkenek es ókpr-

nek k<)werybcn ne eegyetek. Ha my ke-

degh megh halth, awagy beítye marta megh, 

az ollyan baromnak hayyawai ty zykfeegh-

tekre eelhettek. De vala ky az kówerrel 

eelend, kywel Avr yftennek kel áldozni, ky 

veez az hw népe kózzól. Semynemw allath-

nak, fe madaarnak, fe baromnak hw véréé­

vel ne eellyetek, mertii mynden ollyan ky 

vezz az hw neepe kózzól , mynd eeliyen 

dolgokath, kyk vezedelmókre lenne es my-

keppen, es my idóben, es mynemw by-

neerth myth áldoznának, es my módon, 

mondaa ky w r yíten moyfefnek az Synay 

hegyen, mykoron megh paranczolaa hogy ál­

dozatot teenneenek w r yftennek az Izrael 

ffyay az Synay hegynek pwztayaban. 

(Euitfií (íajl (YIII. cap.) 

Zola efmegh wr yften moyfeftiek mond-

wan : ved ffel aaronth es az hw flyayth, hvv 

rwhayokath, es az zenth keneteth , egy 

twikot byneerth, egy kofaar pogaczat, es 

keth kofth, es gyeyczed mynd az yzrael 

ffyaynak fokafíaghyt az tabernacnlomnak 

aytaya eleebe, es mynd wgy theen moyfes, 

mynt wr yften megh paranczolaa, es monda: 

Ez az bezeed kyth w r yften hagyot megh 

lenny. Ottan azerth elówe hozwan aaronth 

hvv ffyaywal megh fereztee hvvketh, es ffel 

ótóztetee hw pyfp(,)ky rwhayaban, es kof-

fyomoth then hw feyeeben, mykeppen megh 

paranczolta vala w r yften, es el^we véve 

az zentyló olayth, es mykoi-on heeth yzben 

megh zentólte vona az oltarth, annak vtan-
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na inegli kenee vele myndeneílwl foglnva, 
es mynden edeenyth kykben zolgalnanak, 
kykben zolgalnanak az aldozathnak ydeyn 
Es annak vtanna kenee megh vele aaronnak 
hw feyeeth, es megh zent()lee hwtet. Azon­
képpen az hvv fíjayth, es ífel ótóztetee hog' 
zolgalnanak liAv attyoknak, az twlykoth es 
elewe hozaa, es mykoron feycere vetetteek 
vona hvv kezóketh, aaron es az hw ffyay 
niegh aldozaak hvvtet, es merej'thween hvv 
véréében beloe niartaa hvv Avyaath, es megh 
kenee az oltárnak zeegheyth, es azonkép­
pen megh zentólwen az maradekath az ol­
tárnak labay alaa enfhee , es az hayyath 
mynd hw belywel es hvvi'aywal megh 
eeghetee az oltáron, az teíteeth kedccgh bvv-
reewel es ganeeyawal az tábornak kyví'Ie 
megh eeghetee. Annak vtanna aldozeek egy 
kofth Avr yítenenek tyztóí'feeghcre, az vtan 
efmcg mas koíth az papfaghnak zenthfe-
gherc, es rea veeteek hvv kezóketh aaron 
es az hw flyay, kyth, mykoron megh áldoz­
ta vona moyfes, ffel mereyte hxv' verebén, 
es megh kenee aaronnak fyleyth, es hvv" yob 
kezéének hyv^'elkecth, es yob lábának, azö 
keppen mynd az ]v^ ífyaynak es yob fyló-
keth, hyvelykókoth hvv yob kezóknek labok-
nak, es az zent veernek maradekath az ol­
tárnak kórós kíjrv^l enthee. Mynd az aldo­
zathnak kodeegh k<)weryth es hayyath, far-
kaalh, belyth, hwrath, es az olayyal fyltii 
pogaczakat, adaa mynd aaron fl'yaynak ke­
zűkben, kyk mykoron ffel emolteek vona 

w r yftennek eleybe, ky véve 1>\̂  kezókból 
es mynd megh eghetee az áldozandó oltáron, 
myerth hogy zenthfeghnek vona aldozattya, 
es yo yllattyara vona vvr yílen. Es annak 
vtanna flel vcve az megh zcntóló koíTuak 
hw meellyeczkcyeeth, es ennen magának 
ffel emelee wr yílennek eletto, es mercyth-
wen az kenethból, es az veerb(,')l ky az ol­
táron vala wr yílennek elette, es hymtee 
aaron jiapra, hvv rwhayara es hvv ffyayra, 
IJ'- es hvv' ffyaynak rwhayra. Mykoron azerth 
megh zent(,)lte vona hvvketh, hvv'rvvhayok-
ban , paranczola hvvnekyk mondwan : Fóz-
yetek megh az hvvílh az ayto elólh, es otii 
ecgyeet(,)k megh hvvtet, es az zent(,)lth ky-
nyereketh es megh eeg3'eetek, kyk az ko-
farban vannak, mykenth megh paranczolta 
énnekem wr j ' í len: Aaron es az hvv ffyay 
eezyk megh hvvketh. Yala my kedeg cl 
maradand az zeníólth hwfijol es kynerból , 
tyz emeezye megh. Ty kcdcgh az tabern'a-
ciilomnak aytoyarol el ne tawozyatok heted 
napyg, myglen be nem tcllyefedyk ty zenth-
íegliteknek ydey. Mertli heted napra leezen 
veeghe az zenthfeghnek , mykeppen mailan 
lattyatok, hogy az alddzathnak tórween5"e 
be tellyefeggyeek. Mynd ecyel mynd nappal 
az tabernacnlomba lükozyatok myzwen az 
aytokatli, hogy megli ne hailyatok, nierth 
vvgy vag3'on megh paranczolwa. Es myn-
(loiit be tellyefcyteenek aaron es az hvv 
ffyay, kyketh zolth vona wr yílen moyíeí-
nek atala. 
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^atoii Cap (IX. cap.) 

Mykoron kedeegh az nyolczad nap be 
tellyefcdeth vona, hozyaa liyAvaa Moyfes 
aaronth hw ÍTyaywal, es yzraelnek veney-
vel, es monda hwneky, az az aaronnak: végy 
ffcl egy twlkoth Byneerth az czordabol, es 
egy kofth aldozattra, mynd kett<)t zeplóte-
lenth, es aldozyad ft'el azokath wr yílennek 
elytte. Es mond azthaz yzrael ffyaynak: hoz-
yatok egy Bakot byneerth, es egy twlkot, 
es egy Baranth mynd zepl(,)telent aldozattra, 
egy ókryth, es egy koíth, bekefeegherth/ 
es aldozyatok megh hwketh wr yílennek 
olytte, es myndenyk melletli olayyal fylth 
íemlyeth aldozwan, Meith may napon Avr 
> ílen megh yelenyk tynektck. Myndeneket 
megh zerzenek az yzrael ffyay , kyketh 
mondoth vala. Mykoron azerth mynd az 
(bkal'fag oth állana, monda moyfes: Ez az 
bezeed kyth wr yíten paranczolth, teegyc-
tek megh, es megh yelenyk ty nektek az 
hw dycz(,)feghe. Es monda aaronnak: menj-
fí'el az oltárra, es aldozyal the bynedeerth, 
es tégy áldozatot yflennek, es es kenyereghy 
az neeperth. Mykoron myndeneketh be tel 
lyefeyteth vona aaron, niykenlh rneylcs 
mondotta vona, es el veeghezwen az áldo­
zatot, flel emelee hw kezeylh az oltárról az 
neepre, megh aldaa hwketh es le zalla az 
oltárról, Es annak vtanna be menwen moj^-
fes es aaron az tabernaculomba, meg' aldaak 
mynd az fokaffagoth: kyt koronkecd azon­

képpen tecznek vala. Es megh yeleneek A\"r 
yflennek dycz()feghe mynd az fokafíagh-
nak. Es yme tyz yewe ky wr yftcn elől, es 
megh emeeztee az áldozatot, es mynd az f ag-
gyath ky az aldozathnak oltárán vala, kyth 
mykoron lattaak vonaaz neepek, dyczeereek 
wr yflent; mynd hvv orczayokra omolwan 
es ymadwan. ' f-^ . ; Í? 

MÚ €a|) . (X. cap.) 

Nadaab kedeegh es Abyw aaronnak 
ífyay azt lathwan, ífel ragadwan hvv Tiir-
ribulomokath zeneth teenek belee, es (eni-
yenth veteenek rea, áldozatot akarwan teu-
ny wr yflennek ydeghen zennel, ky hVí-ne-
kyk nem vala paranczolvan, ottan tyz yewe 
ky wr yften el9l es vgyan otli megh ^lee 
hwketh, es megh halának oth yflen el^th. 
Es monda moyfes aaronnak: Ez az kyt wr 
yften zolth: Megh zentóltet(,)in en azokba, kyk 
en hozyam kózelghethnek, es mynden neepek 
elóth megh dycz(,)wltetóm. Azth hahvan aaron 
ottan femyt nem zola, oda zololth(/o//í)-
wan azért moyfes myfaelth es Elyfafl'anth 
Aaronnak rokonyth, Ozyelnek líyayth, es 
monda hwnekyk: Mennyetek el, hozyatok 
ky ty atyatok ffyayt az fanctuariombol, es 
vygyetek ky az tábor kywl, es azok ottan 
ky veweek hwket, es monda moyfes aaron­
nak, es hw ífyaynak eleazarnak es ytha-
marnak: Ty feyetóket megh ne mczeytele-
nóyczeetek, es ty lAvhatokat megh ne ry-
wydeyczetek, mert netalantan megh haltok t 
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es ty erettetók myiid ez fokaffagra haragliy 
ne tainaggyon. Az ty atyatokffyay am fyraf-
faak eü eghcteefth, ty kedeegli ez yíten ha­
zából ky mennyetek, merth ottan el vczt(,)k, 
myerth zenth olaynak kenety vagyon ty ray-
tatok, kj'k azonképpen teenek mynt moy-
fes megh paranczolaa. Monda wr yílen aaron-
nak: Borth es cegyebet femyt, kywel ember 
megh reezóghydyk, ne ygyal the, fe the 
ftyayd, niykoron az fanctuariomba be men­
tők , hogy megh ne hallyatok, mert ez erek-
ke való ])aranczolat ty nemzethfeeghtókbe, 
hogy ertelmctók legyen valaztany, es ytee-
letót tenny az zent kózót es az gonoz kózót: 
az zeplóf es zeplótelen kőzót, es twggyatok 
tanoytany az yzrael flyayth az en tórvve-
nymre, kyket zoltíi hwnekyk moyfefnek 
atala. Zola azért minfes aaronnak, eleazar-
nakf és ythaniainak, hw flyaynak: Vegyee-
tók az zentólteth ky megh maradót wr yílcn-
nek aldozattyabol, es eegyeetek megh hwtet 
az oltár melleth , merth zentólth mykeppen 
megh vagyon énnekem hag'wan, meellyeeth, 
myeth es tompoiath eegyeefók ty es ffyatok 
leantok az zenth helyen, merth ty nektek es 
ty maradektoknak maradót az zenth aldozath-
nak hoíl}ayabol mjm\ erekkee való f(jr\>en 
zerenth, mynt nicgh paranczolta Avr yílen. 
Az twikot kedegh kyt byneerth aldoztanak 
vala, kerefny kezdce moyfes, hat megh 
eghelteek, es nagyon megh haraghAveek aa-
rnn i)ai)ra az hvv ffyayra hogy megh nem 
eetteek. Es monda aaron : en reám veíTed 

ezth, merth ma mynd byneerth mynd y(len­
nek áldozat volt ma, hogy ehettem vona 
megh, aAA'agy hogy lehettem vona kelleme­
tes Avr yíten elette zomorw zywel, kyt my-
koron hallót vona moyfes, eelegghee vevee, 
es femyt nem zola tOAvabba hwneky róla, 

ílijolfjali (üaj) (XI. cap.). 

Monda MT yíten moyfefnek es aaron­
nak : Mongyatok megh az yzrael íTyaynak: 
Tarczatok myndent megh, kyk megh varí­
nak yrwa, hogy en legyek ty j ítentók. 
Ezek az oktalíi lelkóf allatok kyket eenne-
tek kel. Az barmok kózzyl vala my h\^ ker-
meeth keth fclee valaztya es ordoyth, azo­
kat yllyk eennetek. Vala my kedegh bátor 
ordoyczon, de az hw kórmeet ket felee nem 
valaztya, azt nem kel eennótók, mint az lo, 
thewe es hozyaa haíbnlatoíbk, mert az on­
dokok kózzee zamlaltathnak. zvvleth, nyw-
lath es erdeje djznooth ne eegyetok, es hvv 
hwfayth ne ylleí'feetók, merth Ajrtelmefek 
hwk. Ezek kedeegh, kyk vyzbe lakoznak 
es hw A elek yllyk eeliiy. Vala mynek zar-
nyafkaya vagyon es heeja, akar az tengherbe, 
akar folyó vyzbe, akar allo tóban, yllyk ve-
lók eelny, kyknek kedegh nynczea, wtala-
t(!s hw velők eeln}^, hw hwfayt ne eegyee­
tek, es holth teíteketh ne ylleffetck, merth 
mynd főrtelmeíek. Es ezek az eghy mada­
rak kőzzői, kykUel nem yllyk eelny: keíe-
lywth, heeyaath, Befeeth, heryolh, maian 
fekvvlh, Baglyot, Babwkoth, ew'lw()th, es 
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femy liollo neinóth, kara kathonat, vóczó-
kóth , ghemeth, eztragoth, ílruczoth, es 
lomy inadar neinzet()t ky neegy lábon yaar, 
ne eegyeetek, mcrth niynd Avtalatoíuk ty-
nektek: valaky hw holth d^')ghóketh ylle-
tendy, förtelmes leezen mynd eíthwelygh, 
es meg kel annak mofny hw rvvhayat, es 
tyztwlathlan leezen nap nywgotyk. Vala 
meely hw kezeen yaar, mynth zokoth laban 
yarny, egy tyzta es nynczen azokba, es 
kyk ez földen yarnak mynt vakondagh, po-
czok, pathkan, egher , pwcz(,)k, fafka, 
gyeek es ezekhez egyenlők, mynd wtalato-
fok. Ha my edeenbe vala meely hw kózzp-
lók belee efendyk, megh||'° fórtóztety, annak 
okaerth el kel tórny: Es az kutffeyek ke-
deegh es czatornak ha benne lakannak, nem 
leznek fíjrtelmefek. Vala ky hw dóghcjketh 
ylletendy, niegh fórtóztetyk. Ha kedegh ve-
temeenre efendyk, nem fórtpztety megh hw-
tet. Ha mykoron oly baromnak vala ky dó-
gheet yllctendy, kyth yl l jk megh eenny: 
förtelmes lezen az efthwelygh. Ha ky az 
liolth baromnak liAvfaban eyendyk, aAvagy 
nála vyfelendy, megh moffa hw rwhayath, 
es förtelmes lezen n)ynd eílliAvclygh, Vala 
my állat kedegh czwz, maaz az fold zy-
nen , mjnd vtalatofok, es fcnky hw benne 
ne eegycek. Vala my állat hw meir'een yaar, 
kynek neeg' awagy fok labay vannak, mynd 
vtalatofok , fenky hw bennók ethket ne ze-
rezyen. Ne akaryatok megh íorteztethny ty 
lelkptóketh, es ne ylleffetók femy fiirtel-

meíth, hogy f<,)rtelmefek ne legyetek. En 
vagyok ty vratok yílentpk. Zentpk leegyetek 
merth en zenth vagyok. Ne rwtoyczatok 
megh ty lelkótóketh ez fáidon czwzo mazo 
ondók allatokba. Mert en vagyok az w r 
yílen ky kywe hoztalak tyteket egyptom-
nak f<)ldeeb(')l, hogy tynektek yílentyk leen-
neek, zent^)k leegyetek, merth en zent va­
gyok, Twgyatok azerth valaztaíth tenny 
mynden allatok kpzóth, kyk tyztaak, es 
né tyztaak, es twggyatok, myt kellyen es 
né kellyen eennetek. . . ' '. 

$ríim}tb (Cop (XII. cap.) 

Efmegh zola w r yllen moyfefnek mond-
wan: Mongyad azth az yzrael flyaynak: Ha 
meely azzony allath magot fogadwan flyr-
ffyat zylend, tyztwlatlan lezen heted napygh 
hw koríTaganak valazya zcrent, es nyolczad 
napon kernywl metelteffeegh(í;) az maghzath, 
ennen maga kedegh harmyncz harmad na-
pyglan maraggyon kywl hw tyztwlattyanak 
veereben. Semy zent^ilteth ne ylleffen, be 
fe mennyen az fanctuarlomba, myglen be 
nem tellyefednek hw tyztwlatynak napyay, 
ha kedeg Leanzoth zylend, keth hetygh 
lezen tyztwlatlan hw koiffaganuk moggya 
zerent, es hathvan hath napyglan marad 
k\vvl hw t5^ztwlat»yanak veereben. Myko­
ron ky tellyefedennek hw tyztwlatynak 
napyay, akar fyaerth akar leanyaerth, vy-
gyen egy eztendey baranth aldoznya, es egy 
galamb ffyat, awagy gherlyceeth hw byne-
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erth, es vygye azokat az egyház aytara, es 

aggyá az papnak, ky megh aldozya h ^ k e t h 

yílennek elette, es ymaad érette, es wgy 

tyztvvl megh h\^ veereeb^l. Ez az zyleef-

nek tprweenye akar fyath akar leanth zyl-

Ten, hogy ha nem leelend az hw kezee ha­

ránt kyt aldozyeek, veegyen ottan keth 

gherliceketh, awagy keth galamb ffyath, eg-

gyketh yílennek aidozattyara, maíth ennen 

byneerth es ymad hw érette az pap es vgj"̂  

t y z t w l m e g h . :;:: J ; j'-íh:.-..:-- :;,.í.t?íy :4j:;»-i 

ti;j(l» (ínpitulum. (XIII. cap.). 

Zola efmegh wr yílen moyfefnek es 

aaronnak mondwan : Vala meely ember 

telteenth hAvfan awagy bwreen kylemb ky-

lemb zyn tamadand, oly mynth poklos vona, 

ottan aaron papnak vygyeek, awagy az hw 

ffyaynak, kyk mykoron latangyaak az pok-

loffagot hw teíleen^ es el változót zynth 

awagy z<)rth, awagy az pokol helth megh 

t(rf)agadwan awagy megh cz^ikween, ottan 

az oly ember az papnak akarattya zerent 

[ ky valaztatyk az íbkafiagh kózzól, es be 

i rekezty heted napyglan: Es az lieted napon 

' megh lattya, ha az pokol towab nem meent 

fem newek^dótr mafod heted napygh megh 

be rekezty , ha megh ollyan módon talalan-

gya, hat tyztanak yteely az embert es megh 

tyztoyttya mert nem pokol, hanem feny-

wedeek vagyon h ^ teltéében. Ha kedeegh 

az pokloíTaagh el terwlend es el newek^-

dendyk, otta az ollyanth fVjrtelmeíTnek 

RÉGI AI. NYIíLVEML. V. 

yteely. Ha kedegh heted nap vtan megh 

alland az pokol hwraitta^ az ollyan ember 

tyztanak yteeltetyk, es megh mofwan h^ 

rwhayat fertelmes lezen mynd eílhwelygh, 

es annak vtanna megh tyztwl. Ha kedeegh 

az megh allanafnak vtanna efmegh el ere-

dend hw raytta , nem kereff teb byzonfa-

got, merth nylwan fjirtelmes az ollyan 

emb^ Az ollyan ember kynek h\^ haya hwllo, 

nylwan kopazz es tyzta. Ha kynek ehil hw 

homlokáról hwlland, Cyllyn kopaz az es 

tyzta. Vala ky azerth zeplós, es f'^rtelmefí' 

pokloffaghnak myatta, az ollyan az k^f-

feeghból kywl lakozyk, es zakadozoth fotós 

rwhath vyzel az papnak ytelety zerent, 

mezeytelen fewel es zaya be dwghwan, es 

myndenwt fertelmes es zeplpfnek kyayttya 

ennenmagat. Vala menee ydeyglen kedeegh 

az pokloíTaagh raytta, mynd addeglan kywl 

lakozyk az tábornak: £ s azerth az poklo-

foknak hw tprveenyek, es ínyképpen kel 

meg tyztwinnyok. Ha kedeegh latangya az 

pap hog" megh tyztwlth , ottan paranczol 

hwneky, hogy keth verebeth aldozyeek, 

Cédrus agath es yfopot, Es eggyketh al­

dozya meg egy fazékba eeló folyó vyzen ky­

nek hw veerewel hethzer hymcze megh az 

megh tyztwlth emberth, az mafyk eleweu 

verebeth marcza az megh áldozót verébnek 

veereben, es boczaffa el az mezőre hogy el 
meennyen, az ember kedegh borothwallya 
megh ennenmagat, es fóróggyeek megh es 
Wgy mennyen be az táborba, Es annak 

7 /, • .-, . 
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vtanna aldozyeek keth yohot es keth ba-
rant yítennek es az h-w byneerth. Ha ke-
(legh zeghen leyend, aldozyeek egy barant, 
es ymaad h\^ érette az pap w r yllennek 
clette, es megh tyztwl hw byneyb^l. 

(Ctjjfit eggijel) €op (XVI. cap.). 

Zola efmegh w r yílen inoyfefnek, Aaron 
keth flFyaynak halálok vtan mondwan: Mon-
gyad azt aaronnak the atyadfFyanak: myn-
den yd(,)ben be ne mennj'en az fanctnariom-
ha, ky az velomnak belőle vagyon, hol oth 
az aranyas zekreen vagyon, hogy megh ne 
hallyon, \nerth ymaran k<,)dben yel(,)nóm 
megh az fancliiariom f()l9th, ha azth nem 
teyendy, koronked bykath aldozyeek hw by-
ncyerth es koíth yftennek dyczeeretyre, es 
íeyeer rwhaban (,)tyzyeek, kezkenewel pwe-
dezyeek es fee k9thó leegyen Iv^lv feyeeben. 
Merth ez eellyen ótózetók zent^ltek, kykben 
h\v tyztwiattyanak vtanna fel kel ^t9zny, 
es mykoron az twlkot megh aldozya, yma-
gyon ennenmagaerlh, es mynd haza neepe-
yeerth, es annak vtanna fel vezy az twrribu-
lomoth tyzeewel temyeneewel, ky az aldo-
zathbol el maradót, es be meegyen az velom­
nak belőle az belfew lanctuariomba hogy az 
tyznek fyfty es az temyennek yllattya el 
haíTa es be foghya mynd az Amctuariomoth, 
es megh ne hallyon, es ft'el vezen az twlyok-
nak hw veereben es heethzer afpergallya wr 
yllennek eleybe nap kelettre. Senky egy 
ember es ne maraggyon akoron az temp­
lomba, mykoron az pyfpek be megyén az 

fanctnariomba, hogy ymaggyon ennen ma-
gaerth, es h ^ haza neepeyeerth, es tellyes 
yzraelnek neepeyeerth, myglen ky nem 
meegyen az templomból, Es mykoron megh 
tyztoytangya es zentcjlendy az fanctuario-
moth es az templomot es az kylfew aldo-
zathnak oltaraath, annak vtanna aldozyeek 
egy eiewen twlkoth, es veffe mynd az keth 
kezeyth az twloknak feyeere, es gyonnya 
megh mynd egheez yzraelnek byneeth, es 
annak vtanna boczaíTa el az celp twlkot az 
pwztara ky. Az ember kedeegh mofía megh 
mynd teí teet , mynd rAA'hayat, es wgy 
yeyen be az táborba. Ez erekké való t^r-
ween lézen ty k<,)ztet(,)k. Heted honabban 
kedeegh es azon hónapnak tyzed napyan 
megh fanyaroyczatok ty lelk^t^keth, es femy 
dolgot ne teegyetek fe tymagatok fe yewe-
veeny, kyk ty k9ztet9k lakozannak. Mert 
azon napon bwczwtot lezen es mynden by-
neytekbí,)! megh tyztwltok yftennek el9tte. 
11̂ '' Merth akoron ynneptek vagyon, megh kefe-
reyczeetek ty lelk^t^keth mynd erekké való 
zerzethfegghel. Az pap kedeg, ky az yd<J-
ben zentíjlt le"end, í^t^zyeek fel h^ aldo-
zattra való rwhayaban, es zentóllye megh 
az fanctuariomot, az templomot, az papokath, 
ef mynd az kezenfeghes neepeth. Es erek-
kee való tórweny lezen ez tyiiektek, hogy 
ymaggyatok az yzraelnek ffyayerth, es mynd 
kezenfeghes bynókerth egyzer eztend(,)ben. 
Es AVgy teenek mynth megh paranczolaa wr 
yften moyfefnek. 

file:///nerth
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ttijen kttt Cop (XVII. cap.). 

Efmegh zola w r yíten moyfefnek mond-
wan: Mongyad azth aaronnak hw fyaynak, 
es ínynd yzrael fyaynak mondván: Ez az 
bezeed kyt paranczolth \^r yíten mondván: 
Mynden ember yzraelnek Itazaboi ha myko-
ron megh plend ^kr^th, keczketh, aAvagy 
yohoth, az táborban awagy k y ^ l , es az temp­
lomnak aytayara nem vyendy yítennek al-
doznya, ottan gylkos leezen, vgy mynt ha 
embert ^Ith vona, es ky veez az hvv neepe 
kpzzól. Azerth mynden koron az papnak kel 
vynny az áldozatot kyt aldozny akar, hogy 
megh zentólteffenek, es bekeffeghes kel­
lemetes hollyat aldozyanak wr yllennek. Es 
az pap, ky az ydóben zentólth lezen az al-
dozathnak veereeth az oltárra enthy, es az 
kóweryth megh eeghety wr yílennek gye-
nyerwfcghes yllattyara, es foha tebbee fen-
ky ne aldozyeek az erdegheknek, kykkel 
ezkedygh veethkóztek. Erekké való emle-
kózeth lezen ez tynektek es vtannatok való 
megh maradeoktoknak. Es mongyad azth az 
fokaíí'aghnak : Mynden ember yzraelnek 

Jtfyay kőzzél es kyk yeweveenyek vannak 
hw k(,)ztók lakozwan, vala ky áldozatot 
teyend h\^ byneerth, awagy wr yílennek 
dyczcretyre, es az templomnak aytayara 
nem vyendy, hogy Avr yílennek aldozya hw-
tet, ky vezz az az neep kózzól- Vala meely 
ember yzraelnek hazából, awagy yeAvevceny 
tyzta veerth eyendyk, megh kcmeenyey-

tem az en zynemeth az h ^ lelke ellen, es 
ky vezt^m liAÍí̂ tet h ^ neepe k^zzpl, merth 
mynden eeló teílhnek h ^ lelke veereben va­
gyon. Es azerlh attam en azt tynektek hogy 
wr yílennek aldozyatok hwte t , es az oltá­
ron megh tyztwllyatok hw velee, es az veer 
lelkeknek tyztwlattyokra leegyen. Azerth 
mondám azth az yzrael íTyaynak: mynden 
leélek ty kózz<)letók veerth ne eegycek. Va­
la meely ember ty k()zzólet^)k awagy ywe-
veeny kyk ty kóztetók lakoznak, vala my 
ydóben vadath, awagy madarath fogand hw 
vadazafaban awagy tewreeben, kykkel yl-
lyk eelny, enczee ky hw veereeth, es f9-
d^zye el főddel merth mynden teílhnek h\^ 
lelke veereeben vagyon. Vala ky azerth 
tyzta veerth eyendyk, ky veez hw neepe 
kózzól. Vala meely lelek holtat awagy kyt 
vad megh marth eyendyk, megh moíTa )x^ 
rwhayaath , es ennen magath vyzzel, es 
förtelmes lezen mynd eílhwelygh, es annak 
vtanna megh tyztwl , hogy ha reíiólcndy 
megh mofny hw rwhayath awagy hw tef-
teeth, magara zaal hw alnokfaga. 

. Cnjen liarm. Cap (XVIII. cap.). 

Efmegh zola AAr yílen moyfefnek mond-
w a n : Mongyad azt az yzrael ífyaynak: En 
vagyok ty vratok yílentók. Egiptom földéé­
nek zokaffa zerent, kyben lakoztatok, fe-
myth ne teegyetek, fe kanaannak zokaffa 
ze'nt, kyben en tyteketh be vyend() vagyok, 
es az hw t^rwenyekben ne yaryatok, de 

7* 
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az en yteeietymet teegyeetek, es az en pa-
ranczolatymba yaryatok. En vagyok ty vra-
tok yftent^k, c^ryzzeetpk az en tórweny-
meth, es yteeletymeth, kyben ba ember 
megh inaradand eel. En vagyok ty vratok 
yn;ent(,)k. Senky b ^ k^zel való veeretb ne 
yfmerye bogy ky nylatbkoztaíTa h^}(r zeme-
renífeegbect. Senky h-^ fyanak aAvagy leá­
nyának magzattyat bozya ne veegye, merth 
h\^nekyk taghyok, azért nagy zemeerem, 
es byn. Sóba the niagzatyd k^zzc)! fenkyt 
ne agy hogy az Mólok balvannak zent9ltef-
feek, es ne fórtózteffed megh te vradnak 
yílenednek neweetb. En vagyok the wrad. 
Semybcn magatokat megh ne íortpzteíTee-
tek kykben az neepek , kyketb en kywe 
yzók thy elettetók, es kyben az fi)ld megh 
fprt^ztetijth, kyt en megh látogatok hogy 
el nyellye mynd kyk hw rayta lakoznak. 
Ty kedeegh óryzyeetek az en tíjrweeny-
meth es yteeletymeth, es íemy ondokfagh-
ban ne eellyetek, mynth kyk ez fíjld^n la-
koztanak ezkedygh, • es megh fertőztettek 
hwte t : oyyatok azerth magalokath hogy ty-
teketh es azonképpen be ne nyellyen mynt 
bwke tb , kyk ty elóttetpk voltának. Vala 
meely lelek azonképpen eelend, ky veez 
az h^ '̂ neepe kézzql. Tarczatok azért az 
en paranczolatymatb, merth en vagyon(A) ty-
nektek vratok yítentek. 

Ci)3En Ülegi) OEa ( X I X . cap.) . 

Efinogh zoIa wr yíleii moyfefnek mond-

wan: Mongyad azth mynd az egheez yz-
rael Ifyaynak: zentek leegyetek, merth en 
zent vagyok ty vratok yítentek. Mynden 
feellye tyzt()lle IÍAV attyat annyath. Az en 
ynnepymeth megh tarczatok. En vagyok ty 
vratok yílentek. Ne teryetek az Balwanyok 
wtan , fe vala mynemw erczb^l fwallot yf-
teneketh ne zerezyetek ty magatoknak. Ha 
mykoron áldozatot teyendótók wr yítennek 
hogy kegyelmes legyen ty hozyatok, azon 
napon es mafon(í/) napon eegyetek zent^lteth. 
Vala my Mv benne harmad napra maradand, 
megh eeghefíeetek. Vala ky hw harmad 
napon eyendyk, ottá alnokfaghnak bynee-
ben efyk, merth az zent()ltet megh f^rtez-
te t te , es ky veez annak hw lelke, az teb 
neep kézzel. Mykoron megh aratangyatok 
ty földeteknek vetemeenyeeth, ne czeepól-
lyetók ky mynd az f^ld zynyk, es az el 
feledót gabona feyeth fl'el ne gyeheetek. Se 
az the zelódbe zyrethnek ydeyn az el ha-
gyoth zelp feyeth awagy zemeth, ky el 
hwllot, ffel ne zeggyed, de zeghenyeknek es 
yeweveenyeknek haggyad ffel zedny. En 
vagyok ty vratok yílentók. Vrfagot ne tee-
gyetek. Ne hazwggyatok es fenky hw ba-
rattyaat megh ne czallya. Ne efkAvggyel ha-
myffan en newembe, es ne fprtézteffed 
megh te yílenednek neweetb. Ne zerezy 
pathwart the barátodnak, fe er^wel megh 
ne nyomorohad hwtet. Ne maraggyon the 
beróípdnek mwkaya the nálad hollalygh. 
Ne mongy gonozt az fykethnek, es az vak 
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eleyben ne veSC kelcenczeth, de myndenbe 
feellyed the vradat yílenedeth, merth en 
\vr vagyok. Ne tégy feiny alnokfagot es ha-
myffan ne yteel". Ne neezyed az zegheen'-
nek zemeelyeíh, es ne tyztpilyed az kaz-
dagnak hw zyneeth, ygazan yteel" the k^-
zel^dnek. Ne légy byntet9 fe zwgorlo az 
neep kózí^Jt. Ne all" the barátod veere ellen 
hamyffan. Ne gyAÍ̂ lpId the atyadfl'yat te zy-
wedben, de nylvan feggyed megh hwtet , 
hogy ne niaiagyó az hw byne the benned. 
Ne kereíT bozzwallaíth es ne emlekiízyel 
megh te barátodnak bozzw allaíaan. Zeref-
fen(<í) the barátodat mynt tennen magadat. 
En vagyok \vr yíten, az en tórwenymeth tar-
czatok. The meződet ne hymczed be egy-
zer kylemb kylemb vetemeennyel. En va­
gyok wr yllen. Tagot veerrel elegy ne ee-
gyetek. Madaar zoban es alomba femyt ne 
hyggyetek. Az en ynnepyineth megh tarcza-
tok. Az bycfekhez bayofokhoz es neez^k-
hez ne hayczatok hogy megh ne f9rt()zteí-
feetek ty lelkótóketh. Az ó</z ember el9t 
fl'el kel , es az veennek zemeelyeet tyzt9l-
lyed. Semy hamyfíagot ne teegyetek ytee-
lethben, fe tómba, í'e meerteekbe, de myn-
denbeii ygaz meerteket tarczatok. ||'= Igaz 
meertek, ygaz tömb, ygaz kóbcjl es yccze 
legyen ty k9ziet9k. En vagyok thy vratok 
yítentek, ky kywe hoztalak egyptomnak 
fóldeeból, Tarczatok megh az en paranczo-
latymath, es mynden en hagyomaí'ymath, 
kyketh zoltam tynektek. 

Clljtn fWt̂  €op ( X X . cap.). 

Efmegh zola w r yíten moyíefnek inond-
wan : Mongyad azth az yzrael ft'yaynak 
mondwan: Vala meely ember, akar yzrael 
ffyay k9ZZ9l akar yeweveeny, kyk ty kóz-
tet9k lakoznak, hw nemzety k9ZZ9l aldo-
zandyk az mólok Balwannak, halainak lia­
lalawal hallyon, az fpld neepe ottan megh 
k9wezze hwtet , en es kedeegh ellene ve-
tóm az en zynemeth, myerth hogy megh on-
dokoytotta az en fanctuariomoth es megh 
fertózttette az en zent newemeth. Hogy ha 
az neep azth reíl9lendy, es megh wtalan-
gya az en paranczolatomat, es elboczatangya 
az ollyan ember t , nem akarwan hwtet 
megh 9lny, Reaok vet9m az en zynemeth 
mynd nemzeteílwl, es kyk mynd enghedel-
mefek voltának az dologhban, es ky zag-
gatom hwket az neep kózz9l. Vala mely leé­
lek az erdhengefek awagy erethnekek vtan 
eredend, rea vétóm az en zynemeth az oly 
emberre, es ky ólóm hA^tet az nep k9ZZ9l. 
Ty kedegh zentóltefíetek megh es legyetek 
zent9k, mert en es zent vagjok ty vratok 
yítent9k, ^ryzyeetcjk megh, es tarczatok 
az en paranczolatymat. Mert en vagyok az 
wr yíten, ky megh zent9llek tyteketli. Vala 
ky hw attyanak, es annyanak gonozth mon-
dand, halainak lialalawal hallyon. Vala ky 
maíTal tc^rween ky^l eelend, halainak hala-
lawal hallyon. Vala kynek keth hazaí'ía 
le 'end, mynd az kettew megh eeghetteljfeek. 
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Tarczatok meg az en hagyomafymat hogy 
be ne nyellen tyteketh es az f()ld mynt 
azokath, kyk annak elette hw raytta lakoz-
tanak, es mynden ondokfaghban eeltenek. 
Ne yaryatok az ydeghen nemzet(,)knek t(^r-
vveenyekben, kyketh en kywe yzendíj va­
gyok ty elettet^k. Mert azok mynd eellyen 
gonoíTagokat tettének, azért vtaltam niegh 
hwket. Ty nektek kcdegh azt mondom: 
byryatok az földet kyt en ty nektek adok 
erekfeeghwl, teyyel es meezzel folyó fpl-
det. En vagyok ty vratok yftcntók, ky en 
magamnak valaztottalak tyteketh az teb nep 
k^zzí,)!. Valazyatok el azért ty es mynden 
tyztaath az zeplíjftvíi, barmot, madarath, es 
mynden allatot. Ne f^rt^zteffeetek megh 
ty lelkótóketh fe baromba, fe madárban, fe 
eegyeb allathban, kyk mynd fórtelmefek 
ez főiden. Es zentók leztek énnekem, mert 
en es zent vagyok. Vala meel azzonyallath 
gonoz zelletes le'end awagy neezó, halainak 
halalawal hallyon , es mynd nyayan megh 
kewezyeek hAÍt'tet, az hw veere ennen feyen 
legyen. 

Ci)3en |att Coj) (XXL cap.). 

' Monda efinegh wr yíten moyfefnek: 
zooly az papoknak aaronnak ffyavnak, es 
mongyad azt hwnekyk: Ne mennyen egy hal­
lóihoz es hogy megh ne f()rtezteffoek, ha­
nem czak mykoron attya, annya, ffya, leá­
nya awag" hwga hal megh, awagy vala 
mecl" feyedelem, fe hayaath fe zakalaathi 

el ne rywyd^ycze, fe \viv teíteen ereth ne 
vaghyon, zentek leznek h"^ yíteneknek, es 
nem fprteztetyk megh az h^ neweeth, h-^ 
vrok yítennek áldoznak zent temyent, es 
zent kynyeret, annak okaerth zentek leznek. 
Zyzet veegyenek felefeegh\^l magoknak, 
Soha ezwegyeth es el yztet ne veegyenek. 
Vala meel" az papnak leány kpzzt,)! veeth-
k^izendyk t^irwen kywl ottan megh eeghef-
feek. Az papy feyedelem, az az ky papfagra 
zent(,)ltetót, megh ne mezeyteleneycze hw 
feyeet hw attyaffyay kóz^t, rwhayat megh 
ne métellyé fe megh ne rywyd^)ycze, es 
femy hallothoz be ne meennyen, hanem 
czak hw rokonfaghyhoz , líol megh nem 
f^rtóztety ennenmagat, hw nemzetéét yde­
ghen nemzettel el ne egyelőbe, merth en 
vagyok az Avr yílen ky megli zcntelőm hw­
tet. Monda vr ylten moyfefnek : Mógyad 
azth aaronnak: Vala nieely ember the nem-
zetedb9l makwlaf le'end az az keth zynw, 
ne aldozyeek az zent kynyereth \viv ylle-
neenek. Se az oltárra ne yarwllyon zolgal-
ny ha vak Ie"end, ha czonka, ha fantha, ha 
cympa, ha kanczal, ha gh(,)rbe, ha czepő-
l'ees, ha ryhes awagy poklos. Vala kyben 
makwla awagy fogyatkozaas lé"end zent hof-
tyat ne aldozyeek az hw yíteneenek. De 
maga hw es azon kynyerekkel eellyen, kyk 
aldatlmak, es kywe hozathnak az fanctua-
riombol. De az zét velomnak belőle ne 
mennyen hogy megh ne f9rt9Zteffe az en 
fanctuariomot. En vagyok az wr yílen ky 
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megh zentólóm I»wketh. Es myndent megli 
bezelle inoyícs aaronnak az hw ffyaynak, 
es mynd kezenfeghes yzrael ffyaynak, ky-
ket wr yften paranczolth vala. 

Ci)3fn l)eet (ÍŰ|I (XXIV. cap.). 

Monda efinegh wr yílen moyfefnek : 
Paranczold azth az yzrael ffyaynak mond-
wan : hogy hozyanak teeneked tyzta es zeep 
olayth az olay farol lampas eeghethny es 
zeAvecthnek zerezny az velomnak kywle, es 
helhezteffe h\5^ket aaron efthvetwl foghwa 
mynd reegghelygh tyzta gyerta tartokra ko-
ronkeed wr yftennek elette. Es fyíT tyzen 
keth kynyereketh femlyeb^l, es helyheffed 
keth reendel az oltarol yzraelnek emlek(,)ze-
tyre, es mynden zoinbaton inegh wyohad 
hVí'tet, az eleebbe(«Oyeketh el veegyed es 
meleghóket teegy myndenkoron helyette, es 
azok leeznek aaronnak es hw ffyaynak ele­
delekre az zent helyen, mert zentoltek es 
vrnak aldozattyabol maradót hwnekyk. Ynie 
kedeegh azon kézbe kywe meene egy az'on-
nak ffya, kyt egiptombely emberttwl zylth 
vala, egybe veze az táborba egy yzrael bely 
emberrel. Mykoron megh zydalmazta vona 
es megh karólotta vona vrnak neweetb, 
ottan moyfes eleybe vonyaak h ^ t e t , kynek 
h ^ annya neweztetyk vala Salomythnek 
Dabrynak leánya, dánnak nemzetééből. Es 
veteek az temleczbe myglen megh twdnak, 
myth paranczolna róla vr yílen, ky zola 
moyfefnek mondván: Vyd kyve az karom-

loot az tábor k y ^ l , es veffeek hw feyeere 
kezeiket, kyk hallottaak es kövezze megh 
hwtet mynd az kezenfeghes neep. Es mon-
gyad azt az yzrael ffyaynak: Vala ky megh 
zydalmazangya az wr yílent, es ky megh 
karomlangya az hw zent neweetb, halainak 
halalawal hallyon megh, akar az lakof pa-
logaar leegyen, akar yevveveen, megh kö­
vezze hwtet mynd az neep, es meg hallyon. 
Vala emberth verend, es megh haland , az 
es megh hallyon mynt gylkos. Vala barmot 
megh 9lend, maílh aggyon helyette. Ha go-
noz hyrth es zepl(,>t mondót hw barattya 
ellen, efmegh vgyan kel az oUyannak tenny. 
Vereffeegbcrt vereffeegheth, yteefferth y-
teeílh, zemeert zemet, fogheerth fogat ag­
gyon. Efmegh myndenbé ygaz es ygyenh) 
yteelet legyen ty köztetek, akar lakos palo-
gar veethk(,)zendyk, akar ydeghen, merth 
en vagyok ty vratok yílentek. Es wgy tee-
nek az yzrael ffyay, ky vyveek az karom-
loot, es megh kpwezeek. 

€i)3en ttijolfj Cap (XXV. cap.). 

Efmegh zola wr yílen moyfefnek az 
fynay hegyé mondwan : Mongyad azt az 
yzrael ffyaynak : mykoron be menendetek 
az ygyeerethnek földére ||̂ ^ kyt en adok ty 
nektek, megh yllyeetek az en ynnepymet. 
Haat eztendeegh zanczad az the fpldedet, 
es hat eztendeegh kapallyad az the zel9det. 
Heted eztend^ben vrnak ynnepe lezen, es 
megh nywgoggyeek az the mez^d es zel^d. 
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Vala myt az ftild ennen maga teremth, azt 
te ffel ne zeggyed, merth az fVildnek nyw-
godalmanak ,ynnepe vagyon, de mynd az 
zeghenyeknek, arwaknak, es barmoknak le­
gyen eeledelekre, zamlal" azért teemagad-
nak eztendenkeed heet l ieteketh, az az 
hetlizer való heteketh, kyk myndeneítvíí'I 
fogrhwa negyw'en kylenczet teezen, es az 
heted honabba kyrttóly az hónapnak tyzed 
napyan, ky the földednek boczanattyanak 
mondatyk. Es zentől" énnekem óthAvened 
napot, es newezyed boczanathnak, mynden 
Í9ld9n vala hol lakozol, mert az lezen az 
aranyas eztendew. Mynden ember h^^ erek-
feegbeben teryen, es az elfcAv nemzety k^z-
zee mennyen, mert boczanatbnak eztendey 
vagyon. Se zanczatok, fe araffatok, es vala 
myt az fpld terét, ífel ne gyeyczeetek az 
aranyas eztendónek zenthfeeglieerth. Myko-
ron vala myt el acz, awagy veez, ne zomo-
royczad megh te barátodat, de az íjthwen 
eztendónek zamayglan byryad es tarczad 
hwte t , ha annak vtanna vala meenee ydeyg 
len nálad niaradand, megh fyzeffed hwneky 
ywtalmaath. Megh ne zomoroliad the kózó-
fpdet. De myndentek feellye hw vraat yíle-
neet. En vagyok ty vratok yftentek, tarcza-
tok megh azért az en paranczolatymat es 
en yteeletymet. Teegyeetek hogy fokaygh 
lakhaíTatok mynden feelelemnel kyl az 
fyldon, es teremeze tynektek gymeiczeetli 
kywel eellyetek. Ha aztli mongyatok: myt 
eoz>vnk az heted eztend^íben, ha nem ve-

tendwnk es nem aratandwnk, En anne za-
poraíTagot es aldomaíth adok az hatod ez-
tendpben tynektek, hogy három eztendpre 
való gymeiczet teremt. Es nyolczad ezten-
dpben zanczatok es veffet^k, es mynd ad-
deglan az ooh gabonaAval eeltek, mynd az 
kylencz eztendóygh, myglen az Avyath be 
takaryatok. Az (.W^kfeghnek kedegh fpldeet 
fenky erekbe el ne aggyá, mert enym, es 
ty en yeAveveenym es en lakofym vattok, 
azért mynden erekfeegh megh valthfaghnak 
alatta legyen, ha az ky hw erekfeegheet el 
zalagofoyttotta, meg nem valthatangya, haat 
mynd az ethven eztendeegh azon ember 
eely: es akoron az erekfeegli az eleeby gaz-
dayara zaal mynden megh valthfaglinal kyl. 
Az leuitaknak hazay, kyk varafnak kerey-
teefyben vannak, koronkeed lehet megh val-
tany: ha ky hA^ kózz^lpk megh nem valtli-
hatangya az aranyas eztend(,)ben, meegh es 
hw eleebbely Avrokhoz teer. Ha mykoron 
the atyadffya megli zakazkodandyk es ze-
gheenfeegre ywthwan , vgyan lakozaadyk 
the hazadnaal mynt egy zolga beeróíT, fe-
my vfvrat ne veegy hwraytta, de myndent 
azonképpen aggy hwneky mynt teeneked 
vagyon, feellyed azért the vradat yílenedet 
hogy eelheffen az the atyadffya tee nálad, 
peenzedet ne aggyad liA^neky vfurara, í e 
gabonát felette ne veegy hw raytta. En va­
gyok ty yílentek, ky ky we hoztalak tyteketh 
egyptombol, hogy tynektek adnaam kanaan-
nak f^ldeeth es ty yílentek leenneek en, 



113 MOZSES HARMADIK K.ONYVE. t14 

ydeghen neepet fogagyatok zolgafagra , es 

beerefíeghre, az ty atyatok ffyat kedegh 

megh ne nyomorohatok hatalmaíTaggal : 

mert énnekem zolgaym, es en hoztam ky-

we hV^keth egiptombol. 

ti)3en ki)Uní3 (Cap (XXVI. cap.) 
En vagyok thy yítentek. Ne ymagya-

tok balwant fe ozlopokath ne faraghyatok 

ty magatoknak, hogy azt ymadnatok, mert 

czak ennen magam vagyok az wr yílen. Tar-

czatok megh az en ynnepymet, es feellyee-

tek az en fanctuariomomat. En vagyok wr, 

ha az en paranczolatymba yarandotok es megh 

íartangyatok mynd azokat kyketh en hát­

iam: ydewzerent effet adok tynektek, es 

az feld hw maghAvat teremty tynektek, es 

az faak almawal es eegyeb gymelczel be-

welkednek, az czepleef el ecry az zyretet, 

es az zyreth az zantaíl, es bewfeegghel ezy-

tek ty kynyereteketh, es mynden feele-

lemnel kyl lakoztok az ty földeteken. Be-

kefeeghet adok az ty határotokon, nywgo-

dalomal ahvztok, es fenky nem leezen ky 

megh rettenczen: El yz9k gonoz fene va­

dakat, es mynden ellen íeghnek fegywereet 

az ty tartomantokbol, El yzyt^k ty ellen-

feeghteket, es megh tyrethnek thy elette-

tók, cM'ten ty k^zztjletek zazat eegyeb yde-

ghent megh yznek, Es zazan ty kózzóletek 

tyz ezerth, Le hwlnak az ty ellenfeghtek ty 

elettetók, En kedeegh megh tekeentlek ty-

teket es megh beweytlek, megh fokafoyt-

lak es megh ereffeytcjm az en zerzeefemet 

RÉGI M. NYELVEMIi. V. 

ty veletek. Az en egyhazamat ty kózytekbe 

vet9m, es nem veet el az en lelkem tyte-

keth, Ty köztetek yarok es ty yllentek 

Ieezen(&), ty es en neepem leztek. En vagyok 

ty vratok yílentek ky kywe hoztalak egyp-

tombol, hogy ne zolgalnatok h^v nekyk. En 

zaggattam le ty nyakatokról az tyzes lan-

czot, hogy ygyeneffen yarhathnatok. Ha 

kedeegh ty nem halgatandotok enghemet, 

fem az en paranczolatymat nem tartangya-

tok, en es el vethlek tyteketh en zynem 

eh)l, es megh latogathlak mynden eenfeg-

ghel es fogyathkozaíTal, hewfeegghel, hy-

dcghfegghel, heyaba zantotok, kapaltok, 

mertli mynd ellenfeg eraeezty megh. Megh 

ereffeytem ty ellentók az en zynemeth, es 

mynd le hwllotok ty ellenfeeghteknek elettek, 

es alayok hódoltak(/)nak azok kyk mynd 

gylelnek, ha fenky nem yzend es, fwttok. 

Az eegh ollyan lezen mynt az vaff, es az 

feld mynt az erez, es heyyaba lezen myn­

den mAvkatok. Ha mynd azonnal meegh es 

ellenem yarandotok, heethzer nagyobban en 

es megh fokafoytom az ty czapaítokat, az 

ty gonoz bynetekeert es bozzw allo ellen-

feeghnek fegywereet boczatom ty vtanna-

tok. Ha vala meely varafban be zaladando-

tok, ehfeeghet, feelelmet es dpgh halalth 

boczatok ty reátok, es ty ellenfeeghteknek 

markokban adattok. Hogy ha meegh es elle­

nem yarandotok, en es ty ellentek fordw-

lok, es heethzer nagyob czapaílh vet9k ty 

reátok, hogy megh eegyeetek meegh thy 

8 
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ffyatoknak es teít(,)keth. Es el t9róm ty aldo-

zattokat, es balvantokat, es tymagatok 

azon le hwllo bálványok kpzpt mynd el vez-

tpk, es anneera mcgh wtal tyteket az en lel­

kem, hogy el pwztoytom mynd az ty varaito­

kat , es pAvztaya teezem az egyhaztokath, 

es nem vezem az ty edeí yllatw aldozatto-

ka t , es anneera el veztpm az ty fpldetí)-

keth, hogy vala ky latangya, hallangya, czo-

dalkozyk raytta, ty magatokat kedegh el 

tekozlak es el hymthlek az ydeghen nem-

zeth kpzzee es mezeytelen fegyverth bo-

czatok ty vtannatok. Es ha kyk tykpzzóle-

tek megh maradannak, feelelmet vétók hw 

zywkbe hw elleniegheknek fíjldeen. Senky 

tykpzzyletpk \vív ellenieghe elyth nem 

meer megh allany, es el veztek az idegben 

nemzethnek fpldpkíjn, koronkeed ellenek 

yarok azerth en es azoknak, kyk en ellenem 

varnak, es mynd \vív clienfeghynek fpldpkre 

vyzem h-s^ket, myglen megh zeegyenwllyen 

h\^ kernywl meteletlen zywk. Akoron 

ymathkoznak hw gonoffagokerth, es megh 

emlckpzpm az en zerzeefemról kyt zerzet-

tem Ábrahámmal es yfaakkal es Jacobbal, 

az f(,)ldról es meg emlekezóm, kyt hAÍí'k el 

hattak pwztafagban. Ennen magok kedeegh 

ymadnak enghem hw bynekcerth, myert 

hogy mcgh vtaltaak az en yteeletymet, es 

cl hattak az en paranczolatymat. De maga 

mykoron volnának hw ellenfegheknek föl­

déén, meegh fem hagyom el h ^ k e t mynde-

»ieftwl foghwa az en zerzeefemnek fogada-

faerth. Mert en vagyok \vH/ vrok yilenek, es 

megh emlek^ízpm az en zerzeefemrpl. Azért 

eellyen nemw yteeleteket es paranczoiato-

kat ada vr yilen az yzrael ffyaynak az fynay 

hegyben moyfes atal. 

Ih' ̂ Wi\ (Cttpituluin (XXVII. cap.) 

Monda efmegh w r yilen moyfefnek: 

zool az yzrael ffyaynak, es mond azt hw-

nekyk: Vala mely ember íogadaith te'end es 

yftennek ygyeerendy az h^^lelkeet, eerdeme 

zerent ywtalmaath aggyá. Ha ífyrlfyw le'cnd, 

hwz eztendetVí'l foghwa hathvan eztendeygh, 

ewthven ezyíth garailh aad, az fanctuariom-

nak meerteke zerent. Ha azzonyallath, har-

mynczat, de ewth eztendet\5í'l foghwa hwz 

eztendeygh, fyrlfyw hwz garailh aad. Leány 

tyzeth. Eeggy eztendetwl foghwa ewt ez­

tendeygh, fyrffyw ewt garailh, lean har­

mat. De hathwa eztendenek felette, fyr­

lfyw tyzen ewth garailh aad, azzonyallat 

tyzet, Es ha zeeghen le"end, hogy anneet 

nem áthat, az papnak eleybe meegyen, es 

mennyet hVí' yteelend zeghenfeghe zerent, 

anneet aad. Ha kedeegh oly lelkefallatot fo-

gadannak , kyt yllyk yilennek aidozny, zent 

leezen az , es femykeppen megh nem valt-

hattyak. Ha kedeegh nem yllendyk áldo­

zatban , azt az pap megh lattya, es mennyet 

eer, megh kel adny. Ha ky hazaat awagy 

crekfeegheet fogadangya es yilennek zentó-

lendy, azt az pap megh lattya ha yo awagy 

gonoz, es el adwan arath megh fyzety. Ha 
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nem akarangya megh valtany, ewted reezeet 

arának megh fyzety araanak, es ewee lezen 

az erekfeegh. Ha kedegh mainak adangya, 

es né akarangya megh valtany, foha to-

wabba megh nem valthattya, mert myko-

ron az aranyas eztend^) el yewend, hozyaa 

nem nywlliat, mert wr yílennek volt zen-

t9ltethween, es t9rwenzerent az papokra 

zal. Myndennet(/^) elfew zyletteet, ky vr 

yílent yllety, fenky megh nem zent^lhety 

fem nem ygyeerhety, mert mynd wr yíle­

nee. Vala my wr yílennek zenteltetct, akar 

ember, akar barom, akar erekfeegh le 'end, 

fenky el nem athattya, megh fem valthattya. 

Vala my állat egyzer megh zenteltet()t, az 

zent leezen mynd erekkee wr yílennek, Es 

mynden zenthfeegh vala my embertVí'l le-

zen, megh nem valthhattyak, de megh ^letef-

feek. Mynden gymelcznek tyzed deezmaya 

wr yllenee, azerth ex^neky zentelteffeek. 

Vala ky kedeegh h '^ deezmayat megh aka­

rangya valtany, arának ewted reezeet ag­

gyá megh. Vala mynem^ barmot kedeegh 

paztor 9ryz, akar yo leegyen, akar gonoz, 

myndennek tyzede vr yílenee. Vala ky 

maffal valtangya, mynd az kyt megh akar­

nak valtany, mynd kywel megh akaryak 

valtany, vr yílenee lezen. Ezek az páran-

czolatok kyket paranczola wr yílen moyfes 

atal az yzrael ífyaynak az fynay hegynek 

pwztayaban. *? ' ' • 'V'/i: vi. 

Eth vagyon veeghe moyfes harmad 

kenywcnek, ky leuiticufnak mondatyk. 

Vrnak hala. " Í Í .Ü • • 7 / ; ^ • 
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Incipit Vayedaber, idest Liber Numeri 
etc. 

Zola efmegh wr yíten moyfefnek, Sy-
nay hegyneTc pwztayaban mondwan: Egip-
totnbol ky ycAvefeknek mafod eztendeyben, 
es mafod hónapnak e(/)few napyan: Vegyee-
tek zamaath mynd ez egheez Izrael fFyaynak 
gy^lekózetynek Nemzetek zerent, hazok sze-
rent es mynd kyvalthkeppen való few zerent. 
Vala kyk vannak feríFyw zemelyek, hwz 
eztendefek, es felette, mynd yzraelnek ereff 
nepeyth es zamlallyatok megh hVí'ket the 
es aaron. Es ty veletek leeznek az neepek-
nek feyedelmy, ky mynd h^lv nemzethfeghe 
zerét kyknek new(,)k ezek: Rubennek nem­
zetééből Eiyffiir Sedewrnak ffya. Sjaneon-
nak nemzetééből Salamyhel Svriffadaynak 
ffya. Judanak nemzetééből Naafon, Amy-
nadabnak ffya. Yzakarnak nemzetééből Na-
tanael Swarnak ffya, Zabulonnak nemzetee-

b9l Elyab elonnak ffya. Jofeffnek kedeegh 
ffyaynak Effraymnak nemzetééből Elifama 
Ammywdnak ffya. Manaffeenek nemzetéé­
ből Gamaliel ffadaffwrnak ffya. Benyamyn-
nek nemzeteebpl abydan Gedeonnak ffya, 
Dánnak nemzetééből Abyezer Amyffaday-
nak ffya. A femek nemzetééből ffegyel ok-
rannak ffya. Gadnak nemzetééből Elyaffaff 
dwelnek ffya. Neptalynnak nemzetééből 
Abyra enannak ffya. Ezek mynd az fokaf-
faghnak nemes feyedelmy, ky mynd ew nem­
zethfeghe zerent, Es yzrael feregheenek clet-
tek yarok. Zamlalak megh azért hwket 
moyfes es aaron mafod hónapnak elfe nap­
yan , hwz eztendőílh es felette, kyk mynd 
hadra mehethneenek, hw zemelyek zerent 
feere feere. Es Rubennek nemzetééből tala-
lanak negywen hat ezért es ewt zazath. 
Symeonnak nemzethfeghebí^l hw zemelyek 
zerent es hazok zerent megh zamlalwan, 
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talalanak ewthwen kylencz ezert es liarom 
zazat. Gadnak nemzeteebpl talalanak negy-
wen ewt ezret, hat zazat, es ewthwent. 
JudanaíX^) nemzeteeb(,)l talalanak hethwen 
neegy ezert, hat zazat. Yfakarnak nemze­
tééből talalanak ewthwen neegy ezert, 
neegy zazat Zabwlonnak nemzetebpl tala­
lanak ewthwen heet ezert es neegy zazat. 
Effraymiiak nemzetééből talalanak negyven 
ezert ewt zazat. Manaffenek nemzetééből 
harmyncz ket ezert keth zazat. Benyamyn-
nek nézetééből talalanak harmyncz ewt 
ezert neegy zazat. Dánnak nemzetebpl ta­
lalanak hathwan ket ezert heet zazat. Afer-
nek nemzetééből talalanak negywen eegy 
ezert ewt zazat. Neptalynnak nemzetééből 
talalanak ewthwen három ezert, neegy za­
zat. Ezek azok kyket meg zamlalanak moy-
fes es aaron, es Izraelnek tyzen keth fe-
yedelmy h'^ nemzethfeegheknek hazok ze­
rent. Es vala az Izrael ffyanak zamok Mv 
nemzethfecghek es hazok zerent hwz ez-
tendefek, es felette, kyk mynd hadra me-
hethnek vala, hath zaaz barom ezer em­
ber, ewth zaaz es ewthAAen. Az leuitaak 
kedeg ew nemzethfeeghek kezzee nem 
zamlaltatanak. Zola azért wr yíten moyfef-
nek mondwan: Az leuitakat megh ne zam-
lallyad, zamokat fe vcegyed az Izrael ffyay-
wal. De 1'alazzad ewket, hogy az en ha­
zamba zolgallyanak, ewk hordozyaak az en 
eegyhazamnak mynden eszk^zeeth , es en 
zolgaiatomba leeznek foglalatofok, az en ha­

zamnak ker\^le lakozwan. Mykoron towab 
kellend menny, akoron az leuitaak ffel vee-
zyk, mykoron taborth ythnek, akkoron le 
teezyk es megh vonzyaak. Vala ky ydeghen 
oda yarvvland, megh ewleffeek. Az Izrael 
ffyay mynd egymaf vtan zallyanak le my­
koron taborth ythnek, ky mynd ew fére­
gbe zerent. De az leuitaak az en egyhazam­
nak kerwie zallyanak le tábor zerent, hogy 
ne tamaggyok(«) vala mynemAÍ̂  haborwfaagh 
az rokaíTaagh kezetth, es hogy az fatornak 
^ryzetyn vygyazyanak. Es mynd wgy tee-
nek az Izrael ffyay mynth megh paranczolta 
vala wr yítennek Moyfefnek. 

• . ' . ; • ; • - • • ; • • • • • ; ^ V . - A J S S 

Efmegh zola wr yílen moyfefnek es 
aaronnak mondwan: Myndden nemzet ew 
fereghek es zaazt(r)oyok zerent, ew hazok 
es nemzethfeeghek zerent az Izrael ffyay 
kezzól taborth yffenek, az yllen fatora kerwi. 
Naap kelet fel9l ludaf yttee meg ew tabo-
raat ew féregbe zerent, es leezen feyedelem 
ew ffyay kezzpl. Naafon Amynadabnak ffya 
es mynden ha||"dakozoknak zamok az ew 
ffyay kezz9l leezen heethAven neegy ezer, haat 
zaaz. EAV mellettek taborth ythnek yfaakaar 
nemzeteebtjl, kyk k^z^t feyedelem lee(zeu) 
NathanaelSwarnakffya, es hw zamok leezen 
ewthven neegy ezer neegy zaaz. Annak 
vtanna zabulonnak nemzety kóz^t feyede­
lem leezen Elyab Elonnak ffya, es ew nem­
zeteknek zama lezen eű'thven heet ezer 
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iieegy zaaz. Mynd kezenfeeggliel kyk Iii-

dafnak feregheeben zamlaltathnak, zaaz 

nyoczAvan liath ezerén neegy zazan, es myn-

dennek elette yaryanak. Ruben ffyaynak 

Thaborokban deel felól feycdelcin leezen 

Elyfwr Sedewrnak flfya, Es mynd kezen-

feeghes ew alatta való feregh leznek negy-

wen haat ezerén ewth zazan. Es ew mel 

lettek leeznek Symeonnak ffyay, kyk kezet 

lezen feyedelem Salamyel Swryfadaynak 

ffya, kyknek zamok lezen ewthwen kylencz 

ezer három zaaz. Gaad nemzeteeben feye­

delem lezen Elyfaff dwelnek ffya, kyknek 

ew zamok lezen negywen ewt ezer, haath 

zaaz ewthwen. Mynd kezenfeegghel, kyk 

Rnbennek feregeeben zamlaltathnak, leez-

nek zaaz ewthwen eegy ezer, ewth zaaz, 

ewthwen. Es mafod reendben yarnak ew 

fereghekkel. Az tabernaculom kedegh kel 

ffel az leuitaknak tyztek zerent, es fereghek 

zerent: mykeppen ffel veezyk, azonképpen 

megh le tcezyk. Myndenek ew helyek, es 

zerek zerent yaaryanak. Nap nywgottrol tá­

bort ythnek Effraymnak ffyay kykkezet fe­

yedelem lezem(M) Helyfama Ammywdnak 

ffya, es e w feregheeben leeznek negywen 

ezerén, ewt zazan. Es ew velók taborth yth­

nek Manaffenek ffyay, kyk kezet feyede­

lem lezen Gamalycl ffadaffnrnak ffya, ky-

nek ew feregheeben leznek harmyncz ket 

ezerén keth zazan. Benyamynnek ffyay ke-

íeth feyedelem leezen Abydan, gedeonnak 

ffya, kynek ew feregheeben leeznek har­

myncz ewth ezerend, neegy ezerend. Mynd 

kezenfcegghel azerth, kyk megh vannak zam-

laltathwan , effraymnak táborában, vannak 

zaz nyolcz ezerén, zazan, es harmad reez-

ben yarnak. Eezak feel^l taborth ythnek 

dánnak ffyay, kyk kezet lezen feyedelem 

Abyezer Amyffadaynak ffya, kyknek ew 

zamok leezen hathwan keth ezer heth zaaz, 

es ew vtannok taborth ythnek Afornck ffyay, 

kyk kezet feyedelem lezen ffegyel, Okran-. 

nak ffya, kyknek zamok lezen negywen 

eegy ezer eAvth zaz. Neptalymnak ffyay ke­

zet feyedelem lezen Abyra Enannak ffya, 

kyknek zamok lezen ewthwen ezer neegy 

zaz, Mynd kezenfeeggliel azerth kyk megh 

vannak zamlaltathwan Dánnak táborában, 

vannak zaz ewthwen heet ezerén, hath za­

zan, es wtolfo reezben yarnak. Es ymaran 

az yzrael ffyaynak zamok, ew hazok , nem-

zethfeeghek, es fereghek zerenth ILiath*) 

zaaz ezer, barom ezer, ewth zaaz, ewth-

ven. Az leuitaak kedeegh nem vannak az 

yzrael ffyay kezzee zamlaltathwan, Merth 

wgy paranczolta vala wr yíten Moyfefnek. 

Es mynd wgy teenek az yzrael ffyay mynth 

megh paranczolta vala w r yíten ewnekyk. 

*) Oldalt: Izraelnek zamok. /̂̂  . Ü S í f l -

Ezek Aaronnak es Moyfefnek nem-

zethfeeghy azon napon, kyn zoola wr yíten 

moyfefnek Synay hegyben. Es aaron ffyay­

nak newek ez : ElfeAV zylette Nadaab, an­

nak vtanna Abyw, es Eleazar, es ythamar: 
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ezek aaron papnak ffyay kyk megh zentel-
tettenek vala, kyknek ew kezyk tellyefek 
es zelCw)teltck valanak, Uogy papok leennee-
nek. Megli lialaltak kedeegh nadab es Abyw' 
mykoró ydeghen tyzeth áldoznának wr yf-
tcnnek elette Synay heegynek pwztayaban 
inaglizathnal ky l , Es maradanak az pap-
faghban eleazaar es ytliamar, aaronnak ew 
attyokiiak elettc. Monda az j^deben wr yllen 
moyfefnek: Gyeycz ede leninek hemzeteeth: 
es allaí'ídd Iiwket aaron papnak eleybe, 
hogy zolgallyanak ewneky , es megh tar-
czaak, vala mytli ewnekyk paranczol az 
fokaffaghnak aidozattyokra, es leegyenek 
az tabernaculoninak óryzetyben es zolgalat-
tyaban, es add az leuitakatli ayandeekwl 
aaronnak es az eAv ITyaynak, kyknek adath-
wan vannak az yzrael Ifyaytwl. Aaronth ke­
deegh es az ew ffyayth zerezyed hogy pa­
pok leegyenek. Vala ky ydeghen zolgalny 
yarwiand, megh (Jlcfícek. Zola efmegh wr 
yílen moyfefnek mondwan: En magamnak 
vettem az leuitakath az yzrael Ifyaytwl, 
mynden elfew magzaterth, ky meehet nyth 
az yzrael ffyay kez()tt, es enymek leznek: 
Mert mynden elfew magzat enyni, az 
ydewtA^l foghwa, mykoron mynden elfew 
zyletteket megh vereek egyptomnak föl­
déén, es vala my elezer zyletyk, myndent 
en magamnak zentelttem , en vagyok w r 
yften. Zola efmegh wr yílen moyfefnek 
mondwan: Zamlald megh Leninek íFyayth 
ew atyay hazok zerent, mynden ffyrffyath 

eegy honaptwl foghwa, es íFeellyeb. Es my­
koron megh zamlalta vona, ezek tala-
laa ew newók zerent: Gerffont, kaatot, 
es meraryth. Gerfonnak ffyay lebny, es 
femey, kaathnak ffyay amram, yeffaar, 
hebron es ozyel. Merarynak ffyay moly es 
mwffy. Gerfonnak nemzety, kyk megh zam-
laltanak, leenek heeth ezer es ewth zaaz. 
Azok hatwl ythnek tábort az tabernaculoni-
nak, kyk kezet lezen feyedelem elyaffaff, 
yaelnek ffya; kaathnak kedegh nemzety 
nyolcz ezer hath zaaz, es taborth ythnek 
nap kelet fel9l, es ew k^izíjt feyedelem le-
zen Elyfaffan, ozyelnek ffya. Es az leui-
taknák elettek yaro, Eleazaar Aaronnak ffya, 
kyk mynd leeznek az fanctuariomnak zol-
galattyaban. Annak vtanna merarynak nem-
zethfeeghy egy honaptwl foghwa es feel-
lyeb, Hath ezer, keth zaz, es ew kezet-
tek feyedelem fiiriel Abyayelnek ffya, es 
azok tábort ythnek eezak felől. Az taber-
naculomnak kedeegh clette, az az nap ke-
lettre , tábort ythnek Moyfes es aaron mynd 
ew ffyayvval (.n-yzween az Sanctuariomot 
Izraelnek ffyay kezetth. Vala ydeghen oda 
yarwiand, megh 9leffeek. Mynd eegye-
tembe azerth az leuitaak, kyketh megh zani-
lalanak moyfes es aaron wr yítennek paran-
czolattyabol, leenek hwzon keth ezerén, 
Es monda wr yílen moyfefnek: veed. za-
maath yzraelnek elfew zyletteynek egy ho­
naptwl foghwa es felette, es mynd fee kep-
pen leenek hwzon keth ezerén keth zazan 
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lieethven hárman. Vala ínykoron az zamoth 

ífel haíadangya, mynden ffeerth ewth ga-

rafth veegyetek, meely garafnak hwz ffyl-

leree vagyon, az fanctuariomnak meerteke 

zerenth. Es az peenzth, ky felette vagyon, 

aggyad aaronnak, es ew Ifyaynak. Es azon­

képpen véve moyfes az penzth ky felette 

vala az megh valthfagh zerent, ezer há­

rom zaz hathwan ewth garalth Sanctiiario-

my meertek zerenth, es adaa aaronnak, es 

eAV fyaynak, mynth wr yíten megh paran-

czolta vala e^neky. 

Ufflijeli Cap (V. cap.) 

II^Efmegh monda wr yílen moyfefnek: 

Paranczold azth az yzrael ffyaynak, hogy 

hannyanak ky az táborból mynden pokloílh, 

veer korffaghbelyeth es ky hallotaff myath 

megh zeplefedeth, akar ífyrflyw leegyen, 

akar azzonyallath, hogy megh ne ferteztef-

feek az ty tabortokat hol oth lakoztok. Es 

wgy teenek az yzrael ff'yay, es kywe yzee-

uek myndenth az táborból moyfefnek pa-

ranczolattya zerenth. Efniegh zola wr yíten 

moyfefnek mondwan: Mongyad azth az yz­

rael ffyaynak: akar ffyrffyw akar azzony-

allat teeAvelghees keppen el efendyk, es 

veethkózendyk, mynd az ollyan bynekben, 

kykbé wr yílen paranczolattya ellen zo-

koth ember veethk^zny, gyonnyak megh 

ew byneketh, es teegyenek eeleghet róla, 

es mynd az fanctuariom zerent, mynd, kyk 

az papok reezeere való. Mongyad azt ef-

megh az yzrael ffyaynak: Vala mely azony-

allat megh wtalangya ew vraath, es maffal 

yfmerkpdendyk megh, es azth az ew wra 

nylwan megh nem yfmerhetendy, fem nyl-

wan megh nem byzonyoythatangya, ha az 

ew vranak gonoz kethfeghe le'end ew hoz-

yaya, vygye el az azzont az papnak eley-

be, es az pap, ky az yd9ben le'end, tee-

gyen aldozatoth ew érette, megh allathwan 

wr yílennek elette. Es veegyen zentelth 

vyzeth eegy féld pohárban, es egy kyfde-

deth az templom pagymontomanak f9ldee-

ben, es veffee az zentelth vyzben, es my-

koron allanna az ázzon wr yílennek elette, 

megh mezeyteleneythween ew feyeeth vee-

gye kezeyben ew kethfeghról való aldozat-

tyaath, es tegye feyeere mondwan, es az 

pap tarczya kezeeben az zentelth vyzeth, 

megh athkozwan, es oth megh efkwtteth-

ween, ezenképpen: ha ydeghen ffyrff'yw 

nem volth teeweled, es ha fprtelmes nem 

vagy tlie wradat megh wtalvan. Ne arczanak 

teeneked ez keferwfeghes vyzek, kyketh en 

megh athkoztam. Ha kedegh veethkóztel 

the vradat megh wtalwan: eellycn nem^^ 

athkok zallyanak the reád: Aggyon teeghed 

wr yílen erek átokban lenned, hogy myn­

den neepeknek peldaokra effel. Megh rof-

fangyon az the (m^eehóá, es megh dagadoz-

wan, el romollyon. Be huffanak ez kefer-

wes athkozot vyzek the meehedben , es 

megh fwalkoggyanak az the termeyd. Es fe­

leilyen rea az wtan az ázzon, mondwan; 
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Ámen, Ámen. Annak vtanna be yrwan az 

pap ez ellvén athkokat egy kénybe, es 

moffaa az vyzzel, es aggyá megh ynnya 

azazzonyallathnak, es mykoron megh yyan-

gya, vegye ky kezeeból az áldozatot, es 

emellye ffel wr yílennek elette, es toegye 

le az oltáron. Ha az azzonyallath bynos leend, 

atal hatíyaak es cl follyaak ewtet az átok­

nak keferwcs vyzey, es az azzonyallat ath-

kozot lezcn, es í'oha magzat ew twlo nem 

lezen towabba. Ha kedegh byntelen leend, 

femyth ewneky nem arth az átoknak vy/é. 

Az veethkózót azzonnak ew w r a , kv ezen-

keppen kcthfoeghzcrent yarwlth ew hozyaa, 

byntelen marad, es nenj leezen reezes az 

átokban. • \ -; .' ' " ' ' " ' V̂  

(Eílütcll Cap (Ví. cap.) 

Efmegh zola wr yften moyfefnek niond-

Avan : Mongyad azth az yzrael ffyaynak: 

Awag" ffyrffyw, awag" azzonyallat, myko­

ron fogadafth teennek, es ennenmagokath wr 

yftennck ayanlyangyak, hogy megh zentel-

teíTenek, Ibha borth ne ygyanak, es myn-

denttwl kywel ember megh reezeghethetyk, 

magokath megh tarczaak, fe eczetet, fe ee-

gycb venereeketh, kyth zel^)b9l ky zyrenth-

nek, ne eegyenek, fe ygyanak, vala myglen 

az fogadafban eelnek mynd ew ei valazta-

fbknak ydeytwl foghwa, borothwaiaas ew 

feyekre ne zallyon myglen be nem telyef-

fedyk w r yílennek fogadót zent^leefek, fe 

kedegh az ew attyanak annyanak hwganak 

RÉGI M. JNYEI.VEML. V. 

attyalTyanak halomafokra ne meennyenek, 

hogy megh ne fertezteffenek, merth ew 

yíteneknek zenthfeeghe zallot ew feyekre. 

Mynd addeeghlan zenth lezen myglen az e w 

liaya newekódyk. Ha kedyglen vala ky 

megh haland ew elette heertelen, ottan 

megh fórtyztetyk az ew megh zenteltetót 

feye. Azerth ottan el borothvallya azon na­

pon es -heted napon. Nyolczad na])on ke-

deeg a'dozyeek w r yílennek keth ghyriyceet 

awagy keth galainflTyukat: azokath az pajj-

nak adwan az templomnak aytayan es ze-

rczye eegyketh bynnek boczanattyara es az 

maí\'kath yílennek aldozattyara, es ymaad 

érette mert vetlikózót hallót myat, es megh 

zentellye azon napon ew feyeeth w r yílen­

nek. Mykoron kedeegh be telendyk ew fo-

gadaffunak ydeye, vygyeek az templomnak 

aythayara ewte t , hogy teegyen áldozatot 

wr yílennek, e%y eztendey zeph^kelen ba-

ranth, yílennek tyzteffeegheere, es egy ez­

tendey yohot, zepletelenth, ew byneyeerth. 

Es eegy zepletelcn koílh bekelTeeghert, es 

eegy koffaar pogacza kynyereth olayyal fyl-

te th , es olayyal megh keenth laxaath ko-

waznal kyl, es myndennek vtanna az temp­

lomnak aytayan nyryeek el ew hayath es ze-

meeldekeeth az megh w^onnan megh zen-

t^ilthnek, es veffee az zenre, ky az aldozath 

alath vagyon.- ha niy megh marad az zente-

lethben, mynd az papee lezen. Mynd azok­

nak wtanna az wy Jiazareus borth yha tyk , 

kynek annak elette nem vala zabád ynnya. 

9 
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Efmegh zola wr yíten moyfefnek mondvvan: 
mongyad azt aaronnak es ew flFyaynak : Ezen-
kep])en algyatok inegh az yziael ffyayth, es 
mongyatok CA^nekyk: Algyon niegh teeghed 
w r yíten es eryzyen megli, mwtaffa megh 
wr yíten ew zent zyneet teeneked, es yr-
galinazzon teeveled : fordoha hozyaad wr 
yíten ew zyneeth es aggyon bekeffeegliet 
teeneked, es Iiyyaak az en ncAvenieth az 
yzrael ITyayra, es en megli áldom ewketli. 

§M €at) (VII. cap.) 

Len egy napon , hogy mykoron el 
veeghezte vona inoyfes az tabernaculoniot, 
es flfel eeppeytette vona, Megh kenee es 
megh zentólee ewtet mynd eAV edeenyvel, 
aí5onkeppen az oltárt es mynd ew edeeny-
vel , es ayandekban adanak mynd teilyes 
Izraelnek feyedelmy es nemzeteknek feyy, 
kyk myndcn nemzeteknek elettek yaroy va-
lanak, ayandekokath Avr yftennek elette, 
kyketh megh zamlalanak: hath feedeies ze-
kereketh tyzen keth (Jkrekkel eegyetembe, 
ket-keth feyedelem eegy zekereth, es myn-
ílenyk egy eegy (Jkreth. Es monda w r yíten 
moyfefnek : veegyed el ew twlók, hogy 
zolgallyanak az en fanctiiariomnak zolgaiat-
tyaban, es aggyad ewteth az leuitaknak ew 
zolgalattyoknak zerezerent. Ottan azerent 
t'wnekyk oztaa moyfes: ket zekereth es 
neegy ekreketh ada gerffonnak fyaynak: 
kyknek mynth zykzeghek vala ree'a. Neegy 
zekeieketh es nyolcz ekreketh ada Merary 

ifyaynak, kynek mynd ew zolgalattya ze-
rent Aaron fyanak ythamarnak byrtoka 
alath; kaathnak kedegh flFyaynak nem ada 
fem zekeret, fem ekreth, myert az fanc-
tuariomba kelienee zolgalnyok, es mynden 
terhet twlaydon valiokon keellene hordoz-
nyok. Monda azerth w r )'íten moyfefnek: 
Myndenyk feyedelem, mynden napon ayan-
dekot aldozyeek, az oltárnak megh zent^-
leefeere. Elfcw napon azerth vyvee ITel ew 
ayandekaath Naafon amynadab ffya Juda-
nak nemzetééből, es leenek ew ayandeky 
p k e z ó t egyezyíth edeenthzaaz harmyncz ga-
raff meertekest, egy arán pohait hethwen ga-
raff eeróth az fanctuariomnak meerteke ze-
renth, myndenyk teilyes femiyewel olayyal, 
f(,)lwl megh hymthwen mynth aldozattra 
valót, egy mofaarth tyz arán garaff eercjth, 
teilyes temyennel, egy ekret , egy koílh , 
egy baranth az aldozattra, es egy bakoth, 
byneerth , es Bekeffeghnrk aldozattyara 
keth ekret , ewth koíth, ewth Bakoth, es 
ewth apró baranth. Ez leen elfew napon 
Naafonnak amynadab flíyanak aldo/attya. Ma-
fod napon teen áldozatot Nathanael Swar-
nak ffya, yfakar nemzetéének feyedeline, 
mynd azonképpen es azon rendzerent 
mynth az elfcw. Harmad napon teen áldo­
zatot Eliab Helonnak ftya, Zabulon fTyay-
nak feyedelme, mynd azon keppen es azon 
feleeból mynt annak elette. Negyed napó 
teen áldozatot Elyfwr fedcAvrnak lya, Ruben 
flfyaynak feyedelme , mynd azó módon 

. 1 / 
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mynt annak clette. Ewted napö teen áldo­
zatot Salamyel Swryfadaynak fl'ya, Symeon 
ffyaynak feyedelme, mynd azonképpen, mynt 
cw elette valók. Hatod napon helyafaff d\v-
elnek ffya, Dan ftyanak feyedelme, teen ál­
dozatot mynd azon módon mynt ew elette 
valók. Heted napon teen áldozatot Elyfama 
Ammywdnak fya, Effiaym fyaynak feyedel­
me, mynd azon módon mynt ew elette va­
lók. Nyolczad napó teen áldozatot gama-
lyel fadaíTwrnak fya, Manaffe fyaynak fe­
yedelme, mynd azon módon mynt ew eiette 
valók. Kylenczed napon teen áldozatot Aby-
dan gedeonnak ffya, Bi'nyamyn fyaynak fe­
yedelme, mynd azon módon myntli CAV elet­
te valók. Tyzen(f/) napon teen áldozatot Aby-
czer Amyffadaynak fya, Dan fyaynak feye­
delme, mynd azon módon mynt cw elette 
valok. Tyzcn eggyed napon teen áldozatot 
ffagyel okrannak ffya, Afer ffyaynak feyedel­
me, mynt ew elette valok. Tyzen kett()d na­
pon teen áldozatot Aliyia eiinan ffya, Nepta-
lym ffyaynak feyedelme, mynd azon módon 
mynt ew elette valok. Ez eeliyen áldozato­
kat teveek az yzrael ffyaynak feyedelmy az 
oltárnak zenteleefenek napyan, mykoron zent 
kenettel krneek megh ewtet. Mykoron azerth 
be meegyen vala nioyfes az tabernaciilomba 
liogy tanaczolnaa wr yílenth, zozatot hall 
vala, zohvan ewneky az oltárnak teteyról, 
ky az zent aranyas zekreennek felette vala, 
az ket kerwbyn angyalok kezz9l, honnan 
koronkeed es zokot vala w r yílen zozatot 
tennye. 

fjetfll €űp CIX. cap.) 

Monda wr yílen moyfefnek Sj'nay hegy­
nek pwztayaban, mafod eztend^ben, ew ky 
yeveefeknek vtanna egyptombol elfew ho-
napyaban mondwan: Teegyenek ynnepet az 
yzrael ffyay az hofweethnak ew napj^a ze-
rent ezé hónapnak tyzen neegyed napyan 
t'íthve felee mynden moggya es zenthfeeghe 
zerent. Es ottan megh paranczolaa moyfes 
az yzrael ffyaynak hogy az hofveetet megh 
zerezneek. Es azonnal megh zerzeek azon 
Synay hegyben, mykeppen megh vala pa-
ranczolvan moyfes atal. yme azért leenek 
nekyk, kyk fertelmesek valanak halloth 
myat, hogy az hofwetot megh nem zerezhe-
teek, azok 3'arwlanak Moyfefnek es aaron-
nak eleyben es mondanak : My tyztwlathla-
nok vagywnk megh holth embernek lelken, 
myre czalattatwnk megh ez hofweetbol, hogy 
nem aldozhatwnk wr yílennek ew ydey ze­
rent az yzraelnek ffyay kóz^t? kyknek fe­
lele moyfes: Allatok megh eet hogy meg 
k e r g y m w r yílent , myt paranczollyon er-
r^l , zola azért wr yílen moyfefnek mond-
\vá: móggyad azt az yzrael ffyaynak: Az 
olly ember ky fertelmes leend hallotton, 
awagy wton leend, teegyen hofwetot ma­
fod honabban azon hónak tyzen neegyed nap­
yan eílbwc felee pogaczawal es vad zalatha-
wai eegyeek megh cwteth. Semyt fe hag-
gyanak ewbenne hollalygh, femy teteméét 
megh ne t<»rye('k, es mynden mooggyat 

9 * 
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niegh tai'czaak az hofwety zenthfeghnek. 
Ha ky kedeg tyzta volt, vton fem volt , 
es inegh né yllette az hofwetot : ky vezz 
annak lelke ew népe kezz9!, mert wr yílen-
nek nem tet áldozatot ew ydeyben, az ew 
byneet ennen magán vyfely. Ha mykoron 
yeweveenyek avagy zarándokok leennek ty 
k»,)ztetyk, azok es vgyan azon módon zen-
tellyek megh az hofwetoth, hiertii myn-
dennek ygyenlykeppen vagyon megh paran-
czolwan. Azért meel" napon ffel eppeytcek 
az tabernaculomot, ottan be fogau homályos 
kód, eílhveltwl íbghwa mynd eethzaka hol-
lalygh vala az Sátor felet mynth egy tyzes 
k^d, nappal kedeegh mynt egy homályos 
k^á. Mykoron ffel kel vala az kyd az ylten 
Sttthorarol, ottan az yzrael ffyay es ffel kel­
nek vala mynd futoroftwl taboroítwi. Es 
azon helyen, hol megh aal vala az kód, oth 
le teezyk vala az yílcn fatorat, es az yzrael 
ffyay es mynd k(,)rwl ottan taborth ythnek 
vala. Wr yílennek paranczolaltya zerent kel­
nek vala ffel es zalnak vala megh. Ha my­
koron az homalyof auagy feenes kyd czak 
egy napon es egy eeyel marad vala az fator 
lolvSí'l, ottan az yzrael ffyay es el mennek 
vala vtanna. Ha kedeegh egy heten, aAvagy 
egy hónapon, awagy egy eztedeegh, mynd 
addeegh az yzrael ffyay es azon helyen la­
koznak vala. Vrnak azért bezeedeere kelnek 
vala ffel, es zalnak vala lee. 

•Hl 

Uplfj öLű|J (X. cap.). 

Monda efinegh wr moyfefnek : zerez" 
temmagadnak keth ezyfth kyrteketh kykkel 
egybe byhaíTad az fokaí'fagot mykoron az 
tábort el kel yndoytany. Mykoron azért 
zend\vletc,)t teendez az kyrtekkel, ottan hoz-
yad gywlnek mynd az fereghek az taber-
naculónak aytayara. Ha czak eetcer kyr-
t^lendez, czak az feyedelmek yenek ho/yad, 
ha kedeegh hozmán kyrtelendez es zaggataf 
keppen, hat mynd az egheez tábor yndwl-
lyon akkoron, elez(;r azok kyk nap kelettre 
vannak, Mafud zendwletón kyk deel ffel^l 
vannak, es mynd azonképpen az tebby my­
koron az kyrth zoot hallyak. Mykoron ke­
deegh az neepeketh egybe kel gyeyteny, ako-
ron ygyenes es hozyAV kyrteleílh kel tén­
nyé. Aaronnak ff> ay kedegh kyrtellyenek, 
ez kedeegh erekkee való t()rweny lezen mynd 
ty nemzethfeglitekben. Ha mykoron ky ke-
lendez hadakozny az the fóldedból ellen-
feghtek ellen, kyk ty cllentek tan»adnak, 
kyrtel lyetek, es nagy kyaytaíth tecgyetek. 
Es emlékezet lezen ty rolatot(A) ty vratok 
yílenteknek elette, hogy megh zabadohon 
tyteket ty elleníeeghteknek markából. Ha 
mykoron lakozaítok leend tynektek, es yn-
neptek napya, awagy vafartok, kj'rlellye-
tek akoron mynd az áldozatira, es myn-
den yíteny tyztefl'egre, hogy legyen tynek­
tek emlekyzettre ty yílenteknek elette. En 
vagyok ty vratok jílentek. Azért maíod ez-
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tendeben inafud honabban azon hónapnak 

hwzad napyan einelteteek flfel az homályos 

kpd az tabernaculomnak felyról. Es ottan el 

eredeenek az yzrael ffyay, es ew fereghek 

zerenth Synay hegynek pAVztayabol, es zaila 

le az k<)d ffarannak pwztayaban. Es tábort 

yndoytanak elezer wr yllennek paranczolat-

tya zrrent. Jndanak ffyay ew fereghek es 

nemzetek zerenth, ||" kyk kezót feyedelem 

vala Naafon Amynadab ffya, Yfakaar ffyay 

kezet feyedelé vala Nathanael Swarnak ffya, 

Zabuló ffyay kezet feyedelem vala Elyab 

Helonnak ffya. Es gyerfonnak ffyay, kyk az 

yíton zekreen'eet vyzyk vala, le teweek me-

rarynak ffyayw'al. Es azoknak vfannok el 

eredeenek Rubennek ffyay ew feregliek ze-

rent, kyk kezót feyedelem vala Elyfwr Se-

dewrnak ffya, Symeon fyaynak fereghee-

ben feyedelem vala Salamyel Swryfaday-

nak ffya. i\nnak vtanna gad nemzetyben fe­

yedelem vala Elyafaff duelnek ffya. Ezeknek 

vianna kaathnak ffyay es ffel kehveen vce-

vek ffel az yílen Sanctuariumat, mynd ad-

deegh kel vala vynnye az tabernaculomot, 

mygli az valaztot hely vala, hol oih az kód 

megh allot vala. Annak vtanna yndoytaak 

el ew táborokat Effiaymnak ffyay ew fere­

ghek zerent, kyk kezót feyedelem vala Ely-| 

fáma Amywdnak ffya. Manaffeenek kedeek 

ffyay kózóth feyedelem vala gamalyel fadaf-

fwrnak ffya. Es Benyamynnek iiemzcty ke­

zót feyedelem vala Abydan Gedeonnak ffya. 

Myndennek vtanna taborth yndoytanak dán­

nak ffyay ew fereghek zerent, kyk kózyt 

feyedelem vala Abyezer, Ammyffadaynak 

ffya. Afernek ffyay k^z^t feyedelem \ala 

feegyel okrannak ffya. Neptalynnak ffyay 

ktjz^t feyedelem vala Abyra, Enannak ffya. 

Ezek azért valanak Izraelnek feregleefek es 

menethtyek ew nemzetbfeegliek zerent. Mon­

da az ydóben mnyfes Obabnak líaguel ffya-

nak, ewmadyan rokonfaganak: yme el mee-

gywnk az herre , kyt my vrunk wr yílen 

adandó my nekevvnk. Ha akarod yew el niy-

velewnk hogy yol tegyewnk te veled, mert 

wr yílen yokath ygyerth Izraelnek, kynek 

az ottan felele: Nem megyek el teeveled. 

De az en zyleteefemnek feldere ter<^k. E s 

moyfes, ne akary, M'Qg)y mond, mynket el 

bánnod. Te twcz mynden helyeket az pAVZ-

taban, hol ot yob tábor helyek vannak, es 

leez" my vezerwnk. Ha azért myvehvnk el 

yevendez, vala my nemw yozagokat my-

nekewnk adand my vrwnk wr yílen, myn-

denben reezet tezwnk teeneked. Ky ere­

deenek azért yílennek hegyeeból, es mee-

nenek harmad napy yaro feldet, az yílen­

nek aranyas zekreenye elettek meeg^'en vala 

mynd az harmad nap3^gh, az tábornak al-

kolmas belth valaztliwan. Az yíteny kód ke-

deegh felettek megyén vala mynd napwl 

napcllygh my koron meenneenek. Mykoron 

kedeegh ffel vceletyk vala az hcrr()l az yílen 

zckreeiie, aztli mongya vala moyfes: kelly 

ffel wram, es tekozlattJfiának el mynd te 

ellenfeeghyd, es fwffanak el the zyned elett 
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kyk teghedet gylólnek. Mykoió kedeegh le 
teezyk vala, azt inDiigya vala: Terry vrain 
hozyank yzraelnek fokaffughw feregheeliez. 

•<Ji> 

îjlcncj €ap (xr. cap.) 

Azonkezbeii zwggodas tainada az neep 
kezett Avr yílen ellen, oly mynth bánkódná­
nak az hozyw wlhnak neheffecgheerth, kyt 
mykoron megh halloth vona wr yíten, niegh 
haraghweek, es ottan vr yílennek tyze tania-
(la cw reayok, es inegh cmeeztee az tá­
bornak kylfew reezeeth. Es niykoron az 
neep moyfefre kyaytot vona, yniadaa moy-
íeí ' MT yítenth, es el fyU'ede féld alaa az 
tyz , es newezee az beinek neveet eeghe-
teefnek , mycrth oth támadót vona ew rea­
yok yílennek tyze. Nagy fok kóz neep ke­
deegh, kyk mynd ew hozyayok eegyefwlte-
nek vala, fokán az yzraei ITyayval kywan-
fagra yndwlwan, nagy fyrwan mondanak: 
ky aad mynckwnk eennwnk liAvílh? Merth 
e/.wnkben y wthnak az yo halak kyket egyp-
tomban eezwnk vala yngyen, eczwnkbé 
y wthnak az yo eerth wgorkaak, es yo yzew 
dynnyak, pareek, hagymaak, es foghagy-
maak? Maítan kedegh az my lelkewnk megh 
azot es megh zaradot. Semyt eegyebet nem 
laat az my z e m ^ n k hanem czak mant. Vala 
kedeegh az man, mynt az kor} and(r)om niagh 
feyeer enyw zynw. Reegghel hollal ky mee-
gyen vala az neep az táborból, es zeed vala 
ewbenne, es mogh fezween megh t^ryk 
vala mofarban, es mynth egy olayyal gyvi'rth 

pogaczath kynyereth fythnek vala ew ben­
ne. My ydeben azerth eeyel harmath zaal 
vala az táborra, velee ezwen menyből le 
zaal az man es. ílalwan azért moyfes, hogy 
az neep fyrna, kyt mynd ew fatoranak ay-
tayan, Nagyon megh haraghveek ew reayok 
wr yílennek haragliya. De meegli moyfes es 
nehezen kezde ez eellyen dolgot lathny. Es 
monda ottan wr yftennek: Myre gyettrótted 
ygyen az the zolgadat, myre nem lelek ke­
gyelmet te eletted , myre vetetted mynd ez 
tellyes neepnek terheet en reám? Nem de 
en fogattam meehenbe es zyltcm mynd az 
fokaffagot? mert azth mondod, hogy en 
ólenibe vyfellyem ewketh , mykeent az 
dayka zoktta óleeben hordozny az kyfded 
gyermeket, es vygyed, wgy mond, az föld­
re , kyre en megh fogattam az ty atyatok­
nak. Honnan vehetek en anny hwllh, hogy 
enny fokaffagot eetetheffek? En reám ree-
nak mondwaii: Aggy hwílh mynekewnk 
hogy eegywnk. En enny nepeth el nem 
vyfelhetek: mert nehéz en magamnak. Ha 
mynt lattatyk teeneked, azon keerlek vecgy 
ky enghemet ez vylagbol, es leellyck ke­
gyelmet te zent zemeydnek elette, hogy ne 
laífak enny gonoffagot. Es monda Avr yílen 
moyfefnek: Gyeycz ede énnekem liethwen 
embereketh Izraelnek vceney kezz^il, kyket 
te yfmerz hogy vecn(,)k volnának es meíle-
rek, es hozd ewket az tabernaculomnak 
aytayara, es allafd megh ewketh hogy zal-
lyak le es zoUyak tee neked, es myi\ddeii 
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nelieffoeghet el vezek az te lelkediól, es 
«\vnekyk adom hogy vyfellyeek teeveled az 
kóz népnek terheeth. Es ne nehezwggyel 
czak te magad. Az neepnek kedeegh mon-
gyad azt : zentelteffetek, lionapy napon 
hwíth eeztek. Mert en hallom hogy azt mon-
gyatok, ky ad mynekewnk hwíth eennwnk, 
yobban vala mynek^nk egyptomba. Hogy 
hAVÍlh aggyon tynektek wr yften eennetek 
fe egy napon, fe kettőn awagy eegy heten, 
de m)'nd egy honapy napygh niygh nem az 
orrotok es ky follyon es ky okaggyatok, 
ínyeit hogy Avr yítent el vetytek ty tví'le-
tek, ky ty kóztetók lakozyk, es fyrtok e\v 
elette mondwan: myert yettwnk ky eg)'p-
tóbol hogy el vezneenk ez nagy pwztabá. 
Es monda moyfes wr yílennek: hath zaaz 
ezerén vannak maítan ez népek, es azth 
mondod, hogy egy honapygh adok hwílli 
ceny^k. Nem de nagy fok yohokat es ^kró-
keth vagwnk ee le , hogy eeleegh Icheffen? 
Awagy az tengherbe mene fok halak van­
nak, mynd cde gyvíí^lnek hogy enny fokaffa-
got megh elegli()henek. Kynek felele wr 
yften: Nem de eretelcn ee Mr yílennek ke­
zéé, ymaran hamar megh latod ha az en be-
zeedem be nem tellyefedyk. El yewe azért 
moyfes, es mynd megh yelentee az neepnek 
wr yílennek moiidiifuath, Mykoron azért 
Izraelnek veen neepcy az ayto elót állaná­
nak, cl yewe wr yílen homályos kedben, 
es zola evvncky el veven ew róla az neep­
nek terheet, es adwan az yzrael veeneyre. 

Mykoron azertb wrnak lelke zallot vona az 
yzrael veeneyre, ottan azonnal pioflíetalny 
kezdeenek. Marattak vala kcdegh ketten az 
táborban, kyknek new^k vala heldad, es 
medad, ew reayok zalla yílennek lolke, mert 
ewk es az hethwen veenek kőzzél valanak, 
de né mentenek vala ky az táborból. My-
koró azért prófétálnának az táborba, el f\v-
tameek egy gyermek, es megh monda 
moyfefnek : Am heldad meldad proífctalnak 
az táborban : ottan monda Jofwe ky az 
teb veenek kpzzí)! vala, | | "es moyfefnek zol-
galoya: En j o vram moyfes, tyiczad megh 
éwket. EAV kedeg: myt akarz 'bozzwt alla-
ny en eerttem ? ky tyltbattya megh wr yílent 
hogy mynd az fok neep ne profetallyon, es 
myndennek aggyá az eAV zent Iclkcet? Moy­
fes azért mynd az vcenekkel az táborban 
(eréének. Azonkezbcn nagy zcel tamada wr 
yílentwl, es yme nagy fok ff) r madarakat 
ffel ragadwan az tenghér elwól mynd az yz­
rael táborára hozaa ewketh mynd kereff 
ke rwl , es czak anneera yarnak vala ífel az 
cgliben, mynt ket feng. ffel kelveen azerth 
mynd az fok iieep azon napon, azon eeyel, 
es mafod napon nagy fok fyret gyeyteenck. 
De kyk kewefebbet gyeytettenek vala, azok­
nak fem vala kewefeb mynt kyk fokath, 
es megh azalaak ewket az tábor kcw-
rwl. Meegh kedeegh az hwff zagh ew fo­
sok kózót vala, es ez eellyen ecledclek el 
nem fogyoth vala, es hertelen haraghya ffel 

[yndwlwan az neepre, nagy czapaffal ytee 
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inegh ewketh. Es newezteteek az hef ky-
vanfaghnak temeteefe: merth ott temette-
teenek el ínynd az neepek, kyk hwílh ky-
vantanak vala: k y u e eredween kedeeg az 
kyvanfaghiiak teinetcefceból yeweenek afe-
rothban es zallanak megh otth. 

tpjfll (íűp (XII. cap.) 

Maria es aaron ellene zolvaii ot moy-
fefiiek az ew zereczcn felefeeghecrth mond­
ván : Nem de czak nioyfcs atal zol ee n>y-
nekwiik az wr yftcn. Nem de mynckewnk es 
azonképpen zoul ee? ky t , mynt Avr yíten 
hallót vona, nagj-^on megh haraghweek. Vala 
kedegh M(»yfes nagy kegyelmes ember myn-
den embereknek felette, kyk ez feldnek(e//) 
lakoznak vala. Ottan azért monda wr yíten 
ewneky , es aaronnak, es marianak ew hw-
goknak: Mennyetek ky czak ty hárman az 
latorból az tabernaculomhoz. Mykoron kywe 
mentenek vona, le zalla wr yíten homályos 
kedben, es megh álla az tabernaculomnak 
aytayan hozya hyvan aaront, es mariat, 
kyk mykoron oda meentenek vona, monda 
ewnekyk: halgaíTatok az en bezeedemet. Ha 
mykoron ty kóztctók proííeta le''end, alom-
zerent yelenem megh cn ewneky, aAvagy 
lataf zerent zolok ewneky. Nem de nem 
ollyan ee az en zolgam moyfes, ky mynd 
az en tellyes hazamba hywfcghes e w , en 
zaam zerenth zolok ew zayanak, nylwan 
es nem mefee zercnt awagy abraz zerenth 
lattya ew az wr yítenlh. Myre azerth hogy 

nem feelteetók moyfefth az en zolgamat 
megh ragalmazny? MegU haraghwan azért 
ott wr yíten ew reaok es el meene az hu-
molyos kód es ITel zalla ky az tabernacu­
lomnak felette aal vala. Es yme Mariának 
homlokán pokol var tamada feyeer mynth 
egy hoo. Mynt azért Áron ew attya ffya 
rea tekeentet vona, es lattá vona hogy pok­
los vona, monda n)ojf«'fnek: keerlek en yo 
Avrám, ne vcíTed my reánk az byntb, kyben 
Bolondwl ozelekóttwnk, es ne legyen ez 
my hwgwnk mynt az meg holt, es mynt 
az hahva zyletet , ky ew annyanak meehe-
ból ky vettetik, yme yniaran az ew teAcet 
felygh be hatotta az pokol. Vr yítenre kyayt-
ta azért moyfes mondwan : En yítenem 
keerlek gyogycz megh ewtet , kynok felele 
wr yíten : Ha az ew attya ewneky orcza-
yara péket vona, nem de kellet vona ee he­
ted napygh ky rekeztcthny az kóffeeghból, 
czak azon zemeeremfeegherth. Rekezteí-
feek ky azért heeied napygh az tábor kywl, 
es annak vtanna hyvattaffeek be. Ky rekez-
teteek azért Maria az táborból heted na-
pyglan, es az neep azon henól addyglan 
el nem yndwla myglen be nem hyvattateek 
niaria myndden tyztwlattal az táborban. 

€i)3cn ecgpcii €ap (XIII. cap.) 

Ky yeween azért az neep aferothbol, 
zallyottak le ew táborokat farannak pwz-
tayaban, es oth zola w r yíten moyl'efnek 
mundwan: Boczaff neepeketh el kyk megh 
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kymellyeek kanaannak fóldeet, kyt en adan­
dó vagyok az yzrael ffyaynak, mynden nem-
zethbcjl eegy egy feyedelmet. Es wgy ten 
moyfes n»erth wr yíten megh paranczolta 
vala. Neepeket kylde azért el farannak pwz-
tayabol, kyknek newyk: ez Neptalymnak 
nemzetééből Semmwath Zeekwrnak ffyat, 
Symeonnak nemzetééből Saffat vrynak ÍTyath, 
Judanak nemzetééből kalebeth yeífoneenak 
ffyath, Ifakarnak nemzeteb9l ygalth Jo-
feffnek ffyatli, Effraymnak nemzetebtjl ofeeth 
Nvvnnak ffyat, Benyamynnak nemzetééből 
ffalhvt raffaynak ffyat, Zabwlonnak nem­
zetééből gyeddyelth fodynak ffyath, Jofeff-
nek nemzetééből Manaífeenek rezeerői gad-
dyt ennen flyat, Dan nemzetééből Ammy-
elt gemallynak ífyat, Afernek nemzetééből 
Sthwrth michaelnek fyat, Neptalymnek nem­
zetééből Naabyth Naplynak fyath, Gaadnak 
nemzetééből gwelth makynak ffyat. Ezek az 
neepeknek neAV9k, kyket el kyde moyfes 
hogy megh latnaak az ygyeerethnek főldeet, 
Ofeenek neweet newezee oth moyfes Jo-
fweenek, es el kyldwen, monda ewnekyk: 
Deel feliül mennyetek ewbelee, mykoron az 
heegyefre ywtandotok, neezyetek yol megh 
az feldet mynemw, es az neepeket, kyk 
ewbenne lakoznak, hogy ha ereff legyen 
awagy betegh, ha kewefen vannak, awagy 
fokán, ha yo az féld awagy gonoz, ha £y-

ros awagy meddew, ha pwzta awagy faas. 

Leegyetek ereffek, es hozyatok az feldnek 

gymelczeeben. Ez dologh kedeegh az yd^-

KÉGI M. NYEIiVEML. V. 

ben vala rnykoroir az zelew maítan kezd 

vala lagywlny. Mykoron elmentenek vona, 

megh kymleek mynd az feldet Syn pwz-

tayatwl foghwan roobygh, hol ot be kelnek 

Emathba Es del fel^l kerwiveen ywtanak 

Ebronnak varafaban, hol ot lakoznak vala 

Ahyman, Syfay es tolmay, ez barom oryafok 

emathnak ffyay. Es elmenwen az ze^ik alat 

való patakra, egy zeiő t\^th ifel meteenek 
mynd z^lőílwl, kit egy rwdban vethveen 
ket embernek adaak valiokra. Almát es zee-
deenek, fyghet es zaggatanak. Es haza te­
réének negywen nap wtan, megh yarwan 
mynd az feldet, yewenek Moyfefhez es 
aaronhoz, es mynd az yzrael ffyayhoz fa­
rannak pwztayaban, ky vagyon kadefben. 
Megh mwtogataak ewnekyk az gymelcző-
keth, kyketh mynd hoztanak vala, es megh 
bezeelleek mynth yartanak vona. El mee-
neenk, wgy mond , az feldre, kyre mynket 
boczatatok megh lathny es yarny, es by-
zonnyal teyyel es meezzel folyó féld. De fe­
lette ereff lakofy vannak es nagy magaff 
kew fallal kereytet varaíy Az Enak oryaf 
flFyayban es latank otli. Amalek deel fel^l la-
kozyk, Etheus es yebwfeus es amorreus az 
hegyefen, kananens kedegh az tengher mel­
let, es az yordan vyze kewrv^l. Azon kéz­
ben kaleb, ky eggyk vala, laífoyttya vala az 
kőz népnek zengheefeket, mert moyfes ellen 
akarnak vala tamadny, es wgy mond vala: 
kellywnk fel, es meggyx^nk be az yo feld­
re: kynnyen megh vchettyek ewtet, az teh-

10 
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by kedegh, kyk CAV vele valanak azt mon-
gyaak vala: Semykeppeti my ez népek ellen 
nem tamadhatwnk, mert ereffebbek my na-
hvnknaal. Megh aiazaak azertli|f^ az yo feldet, 
kyt ymaran megh láttának vala, mynd az 
tellyes fokaffaghnak elette mondván : Az 
féld, kyt megh yartwnk, mynd el nyely ew 
raytta lakozókat. Azneep, kyt lattwnk, mynd 
iiag' zalaff, ot czodakat lattwnk, nagy mogaff 
embereket enaknak nemzetééből mynt egy 
oryafok, kykhez inag\Ankath liafonlathwan 
ollyanoknaklattatwnk vala mynt az fafkat(^). 

ti)3en hett (íop (XIV. cap.) 

Fel zcndwle azt halvan mynd az egheez 
feregh, nagy fyraíth teenek mynd az eeth-
zaka, es nag" morgaílh teenek moyfefnek 
es aaronnuk ellene, mondwan: yob mynd 
megh holtwnk vona meegli egiptomba, es 
ne ez kegyetlen pwztaban, yob ennek elette 
el veztwnk vona, es ne hozót vona yílen 
mynket ede, hogy my magwnk tyr myat 
halnánk es felefeeghwnk, magzatynk, es yo-
zagvnk ellenfeghynknek preday leegenek, 
yob mynckwnk hogy efmegh egiptomban 
tery\Á''nk. Mondanak azért egymafnak: ze-
rezywnk elett>í^nk yaro feyedelmet es men-
nywnk be egiptomba. Mykoron moyfes es 
aaron azt hallottaak vona, hanyot homlok ef-
feenek le az feldre wr yílennek elette mynd 
az fokaffaagh lattara. De Jofvve Nwnnak 
ffya, es kaleb Jeffoneenak ífya azt hahvan 
megh zaggataak ew rwhayokath es monda­

nak mynd az fokaffaghnak: Twggyatok hogy 
az féld kyt megh yartAvnk yghen yo. Ha 
yrgalmaf le"end my hozyank wr yíten, be 
vyzen mynket CAV rea, es nek>X'nk aggyá 
az yo teyyel es meezzel folyó feldet, czak 
ne akaryatok dagalyofok lenny wr yíten el­
len. Es ne feellyeetek az féld neepeet, mert 
mynt az kynyeret wgyan el nyelhettyek 
ewketli. mynden byzodalom el tawozot ew 
twlók, my velwnk vagyon kedeegh az wr 
yíten. ne akaryatok femyt feelny. Mykoron 
nagyon kyaythnanak mynd nyayan, es megh 
akarnaak cwketh keAveznye, Azonkezben 
megh yeleneek vrnak dj'czófeeghe mynde-
neknek latafara, Es monda Avr yílen moy­
fefnek: Myglen zwgodoz en ellenem ez neep, 
Myglen nem hyznek énnekem mynden czoda 
teetelembe kyt ew elettek teozók? Megh 
verőm azerth cAvket d(,)gh halállal, es megh 
emeeztem,teeghed kedeegh feyedelmee teez-
lek enncl nagyob es ereffeb neepen. Es 
monda moyfes wr yílennek : Vram, hogy 
hallyak megh az egyptombclyeket, kyk kez-
zől kywe hoztad ewket, es mynd ezen feld-
nek neepe, hogy tennenmagad kőztek lako­
zol ez te neepednek, es zynr<,)l zynre lat-
taffaal ew twiők, es az the zét kődőd fe-
dezz"ee be ewketh, es hogy nappal k^d oz-
lop keppen yaarz" ew elettek, es tyz ozlop 
keppen eeyel. Ha ymaran megh őlneel en-
ny fokaffagot, vgy mynt egy embert, Es 
azt mongyaak: Nam nem tehetee hog" ky 
vynnee ez fok neepet az fjíldre kyre megh 
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efkwth voiia e^nekyk , az okaert óltee megh 
ewketh az pwztaban. Magaztaffeek ffel azért 
az the zent newed Avram, mykent megh ef-
kwttel mondwan: w r yllen nagy bekeffee-
ghes es nagy yrgalmaffaghw) el yeven myn-
den alnokfagot, es bynt emberekről, es 
egy artatblant £em hagy"van el , ky megh 

látogatod az atyáknak byneyth az fyakban 

Itarmad es necgjed yzygh. Boczaffad megh 

azért keerlek ez the iieepednek byneeth 

az the nagy yrgalinaffagodeerth, mykent 

yrgalmaz lewl ewket ky hozwan egiptom-

bol. Es felele wr yílen: yme megh boczat-

tam az the bezeded zerent. Eelek en, es be 

tellyefedyk AArnak dyczófecgheewel mynd 

ez tellycs féld. De maga mynden emberek 

kyk lattaak az en felfeghes voltomat, es 

czoda tetelymet, kyket en tettem egiptom-

ba es ez pM^ztabau, es ymaran t}'Z yzben 

keefertettck megh enghcmet, meeg es nem 

enghettenek az en bezcdemnek. Nem lat-

tyak az földet kyert en megh efkwttem az 

ew attyokknak, fcm azok kózzpl nem lattya 

egy es, kyk megh ragalmazaak az en aka­

ratomat. Az en zolgam Kaleb, ky tellyes az 

en lelkemmel, kóvetc czak enghemet, ewth 

vyzem be az féld re kyt megh kervvnth(/tlO 

es az ew nemzete byrya ewtet , ky t mynd 

amalek es kananeus ee l , az vóigyeketh. 

Hónap yndohatok el az taborth, es teryetek 

hattra az pAvztan az vór(Jff tengherre. Zola 

cfmegh w r yíten moyfefnek es aaronnak 

mondwan: myglen zwggodyk ez atkozok(«) 

fokaffaagh en ellenem, yol megh hallottam 

az yzrael ffyaynak bozzonkodafokatt Mon-

gyad azért ewnekyk: EElók en , vgy mond 

wr yíten: mykent zoltatok en hallafomra, 

azon keppen teezek ty veletek, ez pwzta­

ban hwlnak le az ty teltetek. Mynnyayan 

kyk en ellenem zwggottatok hwz eztendó-

twl foghwa, es feellj^eb, nem mcentek be 

az feldre kyre en ffel emeltem az en keze­

met, hogy ot telepettetncelek le tyteketh 

kalebnel es Jofweenal kyl. De az ty apro-

leektokat, kyket mondatok hogy cllenfeegh-

nek martaleky leenneenek, vyzem be az 

ygyeerethnek fóldeere: ewk leeznek bwdof-

Avan negywen cztendeegh az pwztaban, es 

ewk vyfelyk az ty byneteketh ez pwztaban, 

myglen az ty dóghótók megh emeezteffeegh 

az negywen napnak zama zerent , kyben 

megh yartatok az fóldeth, az eztendő na­
péért zamlaltatyk, es negywen cztendeegh 
tell5'efeytytek be az ty alnokfaghtokat, es 
megh yfmerytek az en bozzw^ allafomath. 
Azerth mynd az neepek, kyk megh yartaak 
vala az feidet, es kyk yíten ellen támad­
v á n morgafra yndoytottaak vala mynd az 
fokaffagoth az pwztaban, hogy mywel az 
teld gonoz vona, megh verettcteenek wr 
yítennek elette, es mynd megh halának. 
Czak Jofwe es Kaleff maradanak megh. My-
koron mynd ez bezeedeket megh mondotta 
vona moyfes az neepnek, nagy fyralmat 
teenek. Es reegghel hollal ffel kelwen mce-
neenek ffel az heegy teteyre mondwan : kee-

10* 
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zek vagyvvnk be zallany az íierre, kyról 
zolth az Avr yften, mert veethk<)ztwnk, kyk-
nek moyfes: Myre, vg" mond, haghyatok atal 
az wr yílen mondafaath, ky ty nektek nem 
lezen haznalattokra, be ne meennyetek mert 
nynczé ty veletek az wr yílen, hogy el ne 
liwllyatok az ty ellenfeeghtek elót, yme az 
amalekytaak es az kananeofok ty ellentek-
ben vannak, kyknek fegywerek myat el 
hwllotok, myerth hogy nem akartok en-
ghedny wr yílennek, es nem lezen Avr yílen 
ty veletek. Azok kedeegh megh vakwlvan 
fel mecnenek az heegynek teteyre, wr yf-
tennek kedegh tabernaciiloma es moyfes 
mynd hozya tartozowa(Z) maradanak meg az 
táborban. Le zahvan azért ew ellenók az 
amalekytaak es kananeofok az heegyról 
hattra verween ewket, es meg gyezween, 
megh yzeek ewket mynd Ormaygh. 

Cpjtn l)arom (íap (XV. cap.) 

Monda efmegh wr yílen moyfefnek: 
mongyad azt az yzrael ffyaynak: Mykoron 
be menendótók ty lakozaíloknak fóldeere kyt 
en adok tynektek, es áldozatot te'endótók, 
awagy yílennek tyzteffeegheert, awagy wr-
nak yozagos yllattyara, awagy bekeffee-
ghert, es bynnek boczanattyara, awagy fo-
gadaílh teendótók be tellyefeythween, awagy 
zabád akarattal való ayandekozaíl mw(í»)-
tandotok, akar Baromból, es yohbol, akar ee-
gyeb yozaghbol: mynden aldozathnak ydeyn 
olayyal elegy Borral es femlyewel egyelc,)-

heetek, es mykoron az főidnek kenyeree­
ben eyendótek kyt en adok tynektek, ky 
valazzatok az eleyt es dezmayath wr yílen­
nek. Azonképpen teegyetek mynden eegyeb 
eethket(,)kból. Azonképpen ygyenlew t()r-
wen lezen es paranczolat mynden felee 
neepeknekr kyk ty kóztetók lakozannak. 
Valaky ty kóztetók twdathlanffaghbol veeth-
kpzendyk atal haghwan azokat kyk megh 
vannak tylthwan, Aldozyeek az oUyan azon 
eztendey kethczeet ew byneyeerth, es ymaad 
ew érette az pap hogy twdathlan veethke-
zet wr yílennek elette, es megh boczatta-
tyk ewneky. Ha kedeegh vala meely lelek 
keweelfeeghnek myatta vecthkezendyk If* 
akar lakos palogaar legyen, awagy yewe-
ween, ky veez az ew népe kózzól, Mert -wv 
yílennek mondafaat megh vtalta, es az ew 
paranczolattyat atal haghtta, azerth ky vette-
tyk az fokaffagh k<)zz9l, es az ew alnok-
faga enné magán leezen. Leen azonköz­
ben hog" mykoron azon pwztaban volnának, 
es egy emberth találtának vona, ky faat 
zeedet vona az ynnep napon, Moyfefnek 
Aaronnak es mynd az fokaffaghnak eleybe 
vyveek cwteth, kyk ottan az temleczbe re-
kezteek ewtet nem twdvan myt teennee-
nek ewneky, Es monda wr yílen moyfef­
nek : Halainak halalawal hallyon megh ez 
ember, kewel veryeek agyon ewtet mynd 
az fokaffaagh az tábor kyv^l. Mykoron azért 
ky vytteek vona ewtet, megh kpwezeek 
ewtet mykent wr yílen megh paranczolta 
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vala, Es muda wr yílen moyfefnek: Mon-
gyad azt az yzrael flyaynak, hogy zerezye-
nek perempket ew palaíltyoknak neegy ree-
zeen, vethween ew reayok kecth zynew 
foltokat, kyket mykoron megh tekeenten-
nek, megh emlek^zyenek wr yílennek myn-
den paranczolatyrol, es ne kóweffeek ennen 
gondolattyokat, es az ew teetowa nezew 
zómóketh paraznafaghra. De ynkab megh 
emlekezween wr yílennek paranczolatyrol 
azokban eellyenek, es leegyenek zentek ew 
yíteneknek. En vagyok ty vratok yílen-
tek, ky kywe hoztalak tyteket egyptomnak 
fpldeeból, hogy en ty yílentek leenneek. 

Cilién ncfl9 Cap (XVI. cap.) 

íme kedeegh azon kézbe korree yfwar-
nak flya, kaatbnak fi"ya, Leninek ff'ya, Da­
lán es abyró helyabnak ff"yay, es Hon fee-
leknek ífya Rubennek nemzetééből tamada-
nak ITel moyfefnek es aaronnak ellene, 
mynd az yzrael ffyaywal oly mynt barmad 
fi"el zazan, mynd neepek az fynagoganak 
feycdeliny es mynd az kóz neep k^zót ne-
wezetefek es mondanak: Leegyen eeleegh, 
wg" mőd, tynektek ymaran az wralkodas, 
myre emelkettek ífel az yílennek neepeen, 
Nam mynd ez fokaffaagh zent, es ew kőz­
tök lakozyk az wr yílen. Mynt azt hallotta 
vona moyfes, ottan arczwl efeek az fc^ldre, 
es monda koreenak es mynd az fokaffagh-
nak, ky ew vele vala: bollal, wgy mond, 

tozyanak es az zenteket ew hozyaa fogh-
lallya, es kyket ew valaztand, ew hozya 
k^zelghethnek. Azért azt teegyetek, vegye 
ífel myndentek ew twrribwlomat, te koree 
es mynd az te tanaczofyd, es honapynapon 
merehetek zeneth, es veffetek temyenth 
ew rea wr yílennek elctte, es vala kyth 
valaztanCíí) wr yílen az leegyen zenth, yol Ífel 
emelk(,)ggyetek leninek ffyay. Monda efmegh 
koreenak: halgaffatok leninek ffyay. Nem de 
kewefnek lattatyk ee ty nektek, hogy ky 
valaztot ennen magának wr yílen tyteketh 
mynd az teb nemzet kpzzpl, es ennen ma­
gahoz eggyefeytet hogy twlaydon czak en­
nen magának zolgalnatok az Sanctuarioma-
ban, es allanatok mynd az kyz neepnek 
elette wr yílennel. Annak ókaerth hyvatot 
eleybe tyteketh hogy papzerzethben alla­
natok ew elette ty mynd kyk vattok leni­
nek nemzety, kyczoda azért az aaron hogy 
ew ellene zwggogyatok. El kylde annak 
vtanna moyfes hogy oda hynaak datanth es 
abyronth Elyabnak íTyayth, kyk feleleenek: 
Nem meegywnk, Nem de kewefnek lattatyk 
ee tynektek hogy ky hoztatok ez neepek 
egiptombol, ky teyyel es meezzel foly vala, 
hogy megh 9lneetek mynd ez pwztaban, de 
meegh annak felette vralkodny es akartai my 
rayttwnk. Nem de annak felette zemenkket 
es ky akarod ee vaynya. Azerth nem mee-
gywnk. Azthalwan yghen megh haraghweek 
moyfes es monda wr yílennek: Ne neez-

megh yelenty wr yílen, kyk ew hozyaa tar-*yed wr yften az ew aldozattyokat. The tw^ 
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dod w r , foha fenkynek czak egy zamarat 
fem vettem el , fenkyt megh fem keferey-
tettein ew kózzólók. Es monda koreenak: 
Te, es mynd az the gywlekózetód allyatok 
egy felee yftennek elette, ef aaron maffelee 
honapy napon, es ky mynd veegye ffel ew 
tM'rrybwlomat harmad ffel zazat ty egy fe­
lől aldozwan w r yílennek eíettc, es aaron 
mafTelól tarcza ew twrrybwlomath. Myko-
ron azonképpen tettek vona, Megh alla egy 
felól moyfes es aaron, es eAV ellenek maf 
felől mynd az fukaffaagh, az tabcrnaculom-
iiak aytaya elóth. Nekyk yeleneek wr yf-
tennek dj^czeffeeghe, zola ot moyfefnek, 
es aaronnak mondván : tawozyatok ez fo-
kaffaagh mellől hogy hertelen vezeffem el 
e^^'keth, azok kedeegh ottan arczwl efcenek 
az feldre mondwan: Myndden teítes lelkek­
nek ereffeeghes yílene, Nem de egynek by-
neerth mynd re(ff)yok haraghwzol eeí Es 
monda wr yíten moyfefnek: Paranczold azt 
mynd az kezenfeghes neepnek, hogy mynd­
den el tawozz"eek koreenak, datannak, es 
Abyronnak Satory meilíjl. Es ffel kehveen 
moyfes mynd az veeneknek es az kóz neep­
nek C^OWÍ/A!) : kellyetek ffcl, taAVozyatok el 
ez bynefcknek Satory mellől es femyt fe yl-
leffetek az ew yozaghyban, hogy e\x velók 
eegyetembe el bwrwllyatok. Mykoró myn-
dcnek ez(/) tawoztanak vona mynd kereíkó-
rwl , Dathan es abyron álnak vala akoron 
ew Sátoroknak aytayan mynd feleffcoghek-
kcl es maghzattyokkal, Monda moyfes: ezen 

twggyatok megh bog)' wr yíten boczatot 
enghemeth , hogy myndenek megh teenncek 
kyketh lattok, es nem twlaydon az en zy-
veinból zarmazny hogy ha ezek zokaff em-
bery halállal halának megh. Nem yíteny cza-
paff myath, hat nem boczatot enghem az w r 
yíten. Ha kedegh w y czoda dolgot te'end az 
wr yíten hogy nyffa megh az fpld az ew 
zaayat, es nyellye el ewke t , es myndene-
ket kyk ew hozyatok tartoznak, es eelween 
mynd pokorra zallannak, akkoron twggya­
tok megh hogy megh karomlottak az wr yf-
teiith. Azonnal azertli mynt megh zjirit vona 
zolaílwl kettee valeek az féld ew labok 
alatth, es megh nythwan az féld ew zayat 
ottan el nyelee ewket mynd fatorokkal mynd 
kezenfecghes yozagokkal, es eelwen mynd 
pokorra zallanak el íedezween ewket az 
féld, es el vezynek az fokaífaagh kózzól, 
Az yzrael ffyay kedeegh, kyk mynd k(,)rwl 
álnak vala megh rettenee(Me)k azoknak nagy 
fy\\afokat reewafokat lialwan, es mondanak: 
fwífwnk cl eennen, netalantan mynket 
es el nyel az féld. Annak vtanna tyz tama-
da Avr yíten elól es megh emeeztee az har­
madfél zazan kyk valanak aldozwan. Mon­
da annak vtanna w r yíten moyfefnek: Pa­
ranczold azt aaron pap ffyanak eleazarnak, 
hogy zeggye ky az tyzból az harmadffcl zaz 
twrrybAvlomokathy es hannya tectowa az. 
tyzet , mert megh zcnteltettek wr yítennek 
az bynefeknek halálokban, es vygye az 
templomba, fygghezze ffel ewket az falon 
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kpiA l̂ az oltárnak, myerth hogy wr yíten-
nek aldoztanak ew bennek, es megh lee­
gyenek zenteltetthween, hogy laffaak es erek 
emlekózettre legyen az yzrael ffyaynak, 
hog" fenky ydeghen ne mereezellyen ya-
rwllny az oltárra áldozván, ky aaronnak 
nemzetééből nem vona, hogy ne zenwednc 
ollyá vezedelmet mynth koree, es ew hoz-
ya tartozó fokaffaagh. Nagy morgolodaíth 
teed(/í) efmegh mynd az fokaffaagh mafod 
napon Moyfefnek es Aaronnak ellene mond-
wan: Tliy óleetek megh az wr yílennek 
neepeet. Mykoron azért nagy habor\^faagh 
támadna az neep kózót. Moyfes es aaron fw-
tanak az yltennek templomában. Ottan azért 
be fogaa feteth k(,)d az tabernaculomoth, es 
megh yeleneek wr yílennek dycz9feghe, Es 
monda wr yílen moyfefnek: tawozyatok el 
ez fokaffaagh k^zzól, mert mallan es el 
veztem ewketh. Monda moyfes aaronnak: 
ved ffel twrrybwlomodat es veff tyzet bele 
az oltárról, es temycnth, meny hamar az 
neephez hogy ymagy eAV eerettek, merth 
ymaran ky eredeth az nagy haragh wr yílcn-
tAÍ̂ l, es el hatalmazotli.||" Mykoron azért azt 
tette vona, es faz fokaffaagh kpzzee fwtot 
vona, kyt ymará be bamlotvala az nagy tyz, 
temyent aldozeek yílennek, alwan az fok hal­
lót embert k^zjjt es eelpk k9Z9t kenyergheíth 
teen ew érettek, es ottan megh álla az yíleny 
czapaaff.- Teléének kedeegh kyk akoron 
megh halanalc, tyzen neeg' ezerén es heeth 
zazan azoknál kyl, kyk koree feregheeben 

el veztenek vala, Es aaron teree moyfeíhez 
az tabernaculomba, mynt az czapaaff meg 
zónt vona. 

tDjett emt Cap (XVII. cap.) 

Efmegh zola wr yílen moyfefnek mond-
Avan: mongyad azt az yzrael ÍTyaynak, es 
x^G^Y myndden nemzethnek feyedelmeetwl 
egy egy vezzpt, es kynek mynd raytta Ic-
g"en new^e yrwan. Aaronnak kedeegh ncwe 
lezen leninek nemzetééből, es helheztefícd 
ewketh az tabernaculomban az az oltárnak 
elette, hol oth zollyak teeneked, ha kyt 
azok k9zzól valaztandok annak ew vczz9ye 
megh vyraghzyk es azzal el tawoztatom en-
twlem yzrael ffyaynak bozzonkodafokath, 
ky myath en ellenem moroghnak. Es myko­
ron azt megh bezeellette vona moyfes az 
yzrael ÍTyaynak, es myndden nemzetnek 
feyedelme oda adaa ew vezz9eet, es teléé­
nek tyzen keth vezzcjik aaronnak vezzóeenel 
kyl, kyket mykoron moyfes wr yílennek 
elette le tette vona, mafod napon megh oda 
terween megh vyragozwan talala aaronnak 
vezz9eeth leninek hazából, es bymbokkal 
ITel dwzzadwan megh vyragozny lataa, ky 
leAveleketh erezthween, mondolath terem-
thee, ky vyvee azért moyfes az vezz9keth 
wr yílennek elólee mynd az yzrael ílyaynak 
eleyben, es myndenyk megh lataa es ffel 
veevee az ew vezzóeeth. Es monda wr yf-
ten moyfefnek: Aaronnak vezz9eet vyd az 
tabernaculomba, hogy oth tartaffeek az yz-
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rael ffyayiiak tagalyoffagoknak yegyeere, es 

z^íniiyeek megh az ew en ellenem való zwg-

godafok, es megh ne hallyanak, Es wgy 

fheea moyfés mynt megh paranczolaa Avr 

yften, Es mondanak az yzrael ffyay moyfef-

nek : yme mynd megh eineeztettwnk, es 

myiid el wezwnk. Vala ky az tabernaculom-

hoz menend az othtan megh hal. Nem de 

mynd el kel ee veznwnk halainak myatta? 

t^en l)olt (£op (XX. cap.) 
. • >i. 

Onnan ffel kelween az yzraal ffyay es 

mynd az fokafíaagh, yeweenek Synnek 

pwztayaban elfew honabban, es zaalla le 

az neep kadeeíte. Megh hala oth Maria áz­

zon , Moyfefnek es aaronnak hwgok , es 

azon helyen temetteteek el. Mykoron el fo-

gyathkozot vona az neepnek vyzók, Moyfés 

es aaron ellen tamadanak mondwan: yob az 

niy atyankflyay kóz<,)t vezltwnk vona el, yf-

tennek elette: myre hoztatok wv yílennek 

tígyhazaat ez nagy pwztaban hogy mynd 

mymagwnk mynd barmAvnk megh halnának 

zomeehal ? myre k<)lt()ttetók flFel egyptombol 

hogy ez gonoz herre hoznátok, kyt lem 

zanthatnak, lem capalhathnak, hol fem 

fyghe nem teróni, fem xjAór fem alma, an­

nak felette vyze es nynczen kyt ygyAvnk. 

Be meene azért moyfés es aaron azt halwan 

az tabernaculomban, oth hagywan az fokaf-

fagoth, es le effween arczwl az feldre, Avr 

yllenre kyaytanak, es mondanak: Wr yíten 

halgaffad megh ez neepnek OAV kyaytafaat, 

es nyffad megh ewnekyk tlie eel̂ i kAvthfe-

yednek keenczeeth, hogy megh eelegliAvl-

ven zennyeek megh ew morgafok. Es megh 

yeleneek wr yílennek dycz^feghe ew ray-

tok, es zola Avr yíten moyfefnek mondwan: 

ved ffel az vezzót es gyeycz egybe az nee-

pet the es aaron atyadffya, es zoUyatok az 

kew zyklanak ew elettek, es az vyzet aad 

tynektek, Mykoron vyzet hozandotok az 

kew zyklabol, mynd az neep yzyk mynd 

ew barmok, ffel vevee azért moyfés az vez­

zót es egybe gyeytlnveen ewketh monda: 

halgaffatok dagalyofok es hytethlenek: Nem 

de ez kew zyklabol vyzet ythetwnk tynek­

tek? Mykoron fel emelte vona moyfés ew 

kezeeth megh ytee kethzer az vezz9wel 

az kew zyklaat, es nagy bewfeegghel ky 

kezdeenek folny az vyzek ew belőle, wgy 
hogy mynd az neep, mynd az ew barmok 
eeleghet ynneek. Es monda wr yíten moy­
fefnek es aaronnak : Merth nem hywetek 
énnekem hogy megh zentelneetek engemeth 
az yzrael ffyaynak elett<>k, nem vyzyt^k be 
ez neepeth az feldre, kyt en adok ewne­
kyk. Ez az ellen mondafnak vyze hol oth' 
zwggodaílh teenek az yzrael ffyay wr yílen­
nek ellenéé, es megh zentólteteek CAV ben-
n<̂ k. Kylde el azon kézben kówet9keth 
moyfés kadefnek pAVZtayabol, Edoranak ky-
rallyahoz, kyk mondanaak: ezth paranczol-
lya az the atyadffya yzrael, te twdod myn-
dé nagy mAvkankat, kyk megh foghlaytak 
mynketh, mykeppen zallottak le az my 
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attyaynk egyptoinba es oth lakozttunk lee­

gyen nagy fok ydeyglen, es mykent gyett-

rettenek myketh, es az my atyaynkkat az 

egiptombelyek, es mykent kyaytottwnk AVT 

yílenre, es megli halgatot legyen mynket, es 

ew zent angyalaat el boczathvvan, egiptombol 

ky hozót, yme kedeegh maítan vagywnk ka-

defnck varafPaban, ky az te földednek ha­

tárán vagyon, keerwnk hogy enghegy A t̂at 

meenny az the földedé, nem meegywnk az 

zanto feldeken, fé zelókón: de az orzaagh 

wtan meegyv^̂ nk el, fem yora, fem bal fe­

léé né tcrwnk. Kynek felele edom : Nem 

niecgy alal en rayttani, de eleedbe kelpk 

erpmmel. Mondanak az yzrael ÍTyay: az 

j^arth wton meegywnk, ha myt el veendwnk, 

eetclt awagy ytalt, mynddennek tellyes araat 

megh fyzettyek, czak enghegy el mennwnk. 

Kyknek efmegh felele: nem mentek ottan. 

Azért ky zalla eleyghbe nagy haddal. Annak 

okaert maf Avttra teréének onnan az yzrael 

fyay. Mykoron ffel yndoytottaak vona az 

tábort kadofból, ycAveenek bornak hee-

gyeere, ky edom földéének határán vagyon, 

hol oth zola AVr ylten moyfefnck mondwan : 

Mennyen aaron az CAV népe Avtan: mert nem 

megyén be az földre, kyt en adok az yzrael 

ffyaynak, myerth hytethlen len az en beze-

dembe az ellen mondó vyzneel. Ved ffel az­

ért aaront, es az ffyat eleazart, es vyd ffel 

eAvketh ez bornak hegyeere, mykoron le 

Aethk(,)ztetend<)d aaronth az ew attyaak(í) 

ew papy rwhayabol, ^t^zteíTed ffel ew ffyat 

RÉGI M. NYEIiVEML,. v . 

eleazart eAV attya helyeth, aaronth kedeegh 

kytpzd megh, es hallyon megh ott. Es mynd 

Avgy teen moyfes mynt megh paranczolaa 

AVr yíté. Mykoron azerth aaron megh holt 

vona az hegynek teteyn, zalla le moyfes 

czak eleazarral. Lathwan azért mynd az fo-

kaffagh, hogy megh holt vona aaron, na­

gyon fyrataak eAvtet oth harmyncz napyg-

lan myndden nemzeth yzraelbe. 

ti)3en í)Cft €ap (XXI. cap.). 

MIkoron kedeegh hallotta vona azt ka-

naneos, aradnak kyrallya, ky deel ffel^l la-

kozyk vala, hogy yzrael el yetth vona az 

kyml^knek vtan, ellenek vyafkodeek, es 

megh gyyzween eAvtet fok predath ragada. 

Izraelt kedeegh fogadaíth teen wr yítennek 

mondwan: ha ez neepet my kezwnkbe a-

dandod, el A^ezthtyek mynd ew varafyth. Es 

megh halgataa Avr yílen Izraelnek keerel-

meefeeth: es kezeebe adaa az Kananeoílh, 

kyt megh óle, es varafyth mynd ffel dwlaa, 

Es neAvezeek az beinek neweet Orma, az 

az athkozot. Ky eredeenck azért bornak hee-

gyeból hogy megh kerwlneek edomnak föl­

déét az vereff tengher fel^l, Es megh zo-

morodeek az neep az hozyw wtert, es ne­

héz dologhertb, es mynd Avr yílennek mynd 

moyfefnek ellene zolanak mondwan: Myre 

hoztál ky mynket egyptóbolp hogy mynd 

megh halnánk ez nagy pwztaban. Nynczen 

kynyr, nynczen vyz, az my lelkA^nk ymaran 

vgyan megh wtaltatot ez kyny eetelen. My-

11 
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nck okaert MT yften tyzes kegyokath bo-
czata az neepre, kyk mykoron keenzanaak 
es ólneek eAvketh kezereyteteenek yeny 
moyfefliez, es mondanak : wethkcJzttAÍí'nk 
mert A\T yílennek ellene zolank, es the el­
lened , ymagy hog' vegye el rohvnk ez ke­
gyokath. Es ymathkozeek moyfes az nee-
})eerth, Es monda wr yíten moyfefnek: ze-
rez" egy reez kegyoth, es ted ífel yegyeerth, 
Vala ky febes arra tekeenáenQtend), eel es 
megh gyógy. Es wgy theen moyfes es azth ky 
lathattya vala mynd megh gyogyl vala. On­
nan ffel kehveen nagy kerwUeeffel ywtanak 
Kamothnak wólgyeeben, moab tartományá­
ban, fafganak teteyn, ky az pwztanak elle­
neeben neez, kylde el onnan Izrael kewe-
tókcth Seonnak az amorreofoknak kyrallya-
nak mondwan: keerlek enghegy énnekem el 
el mennem az the feldeden, fem the fé 
towa nem, fem mezőre, fem zelp heg"re, de 
az kyraly wton meegyV^nk el, ky femykep 
pen nem enghedee, de ynkab nagy haddal 
taniada ellenek, ky meene eleyghbe az pwz-
tara, es yAVthwan Jafaban, nagyon vyafko-
deek ellenek, es megh gyezteteek Izraelt-
tA^l, es el foglalaak fyldeet arnonttwl fogh-
Ava mynd yebokygh, es amon fyoknak 
fóldókyglen. El vevee azért Izrael mynden 
varafyt, es lakozeek az amorreofnak vara-
fyban, Efebonnak varufaban es ew falwy-
ban. Efebon kedeegh vala Seon kyralnak la­
kó helye, ky nagy fok kyralyokat gyyzcjt 
vala meg, es orzaghyt mynd el foghlalta vala, 

de yzraelttwl arczwl vereteek, kylde el az­
ért onnan moyfes kymeketh kyk megh kym-
leneek yazerth, azth es meg veeve mynd 
hozya tartozoywal, ónná ky terween ere-
deenek Bafan Avta felee es eleyghbe tamada. 
Og, bafannak királlyá, nagy haddal(mewí!) 
edraymba, es monda wr yílen moyfefnek: 
Ne akar feelny, merth the kezedbe attam ewtet 
mynd neepeAvel, es feldeeAvel, ennek es wgy 
teegy mynt Seon kyralnak teel efebonba. 
Megh (Jleek azért azt es mynd ew fyay>A'aI, 
es f(,)ldeet el veveek, Es onnan ky fereghól-
Aveen zallanak megh moabnak mezeyn az 
arant hol Jeryko varafa vagyon az yordan 
vyzeenek maff felől- Lathwan 

Cl)3En nplfj Cop (XXII. cap.). 

I-athwan azerth Balak beornak ffya mynd 
azokat kyketh Izrael zerez vala, es hogy 
megh feelemlettek vona moabnak neepey, 
es az ew yeveteleket el nem zenAvedheth-
neek, móda madyannak feyedelmynek: >V-
gyan el vezt myndent ez neep vala ky ez 
my f^ildwnk^n lakozyk, mykeent zokaa az 
9k9r az fyweth mynd gyekereítwl ffel ha-
rapalny. Ew kedeegh az ydőben vala moab­
nak kyrallya, kylde el azerth az feyedelinek 
k9ZZ9l Báliam proffetahoz, beornak fyahoz, 
ky lakozyk vala moab vyze mellet, hogy 
oda hyvathnaa cAvtet mondAvan : yme ky 
yett ez neep egyptombol es el fedeztte ez 
fyldnek zyneek(í) es en ellenem zallot, yewel 
azért es atlikozd megh ez neepet, mert eref-
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feb cn nálamnál, hogy ha vala my keppen 

megh verhetem ewtet es el yzhetem az en 

friidemríjl, Mert yol twdó hogy aldot az 

kyt thc megh aldaz, es athkozot kyt the 

megh athkozz. Mykoron azerth el mentenek 

vona nagy ayandeekkal Balaam proffetahoz, 

megh bezeellcek ew neky az kyral akarat-

tyat, es monda eAvnekyk: Maraggy(«í)ok eet 

ez eeyel es megh felelek hónap, vala myt én­

nekem mondand wr )'íten. Hozyaa yewe 

azért wr yíten az eyel es monda: Myt ke-

refnek ez emberek te nálad ? felele Balaam 

yílennek: Balak kyral Sefornak ffya kyidet 

en hozyam mondván: yewel, athkozyad megh 

ez neepet, ha mykeppen el yzhetem eennen 

ewket. Monda yften Balaam prolfetanak: 

Ne akary vélek el menny, megh fe athkozd 

az neepet, mcrth aldot. Ky reegghel fel kel-

Aveen monda az feyedelmekknek: Mennye­

tek el haza, merth megh tylta enghé yílen 

ty veletek el meennem. Ottan haza terween 

az feyedelmek mondanak Báláknak: Nem 

akara Balaam mywehvnk el yeny, Efmegh 

az kyral fokkal tebbeketh, es nagyob wra-

kat kjide mynt annak elette, kyk mykoron 

hozja yettenek vona, mondanak: Ezth mon­

da Balak Seffornak ffya: ne keeffel en hoz-

yain yeny, keez vagyok teghed tyztef-

feegghel fogadnom. Felele Balaá : Ha 

meegh egy hazaath tellyef ezyílel es aran­

nyal adna nem valtozttatható az en yíte-

ncmnek bezeedeet hogy awagy tebbet myt, 

awagy kewefebbet zolneek, keerlek hogy 

maraggyatok ett ez eeyel es, hogy tvvdhaf-

fam myt feleilyen énnekem V T̂ yíten. yewe 

el azért yílen azon eeyel Balaamhoz: 

Ha meegh es el hywnya yettek theghed az 

emberek, kell feel meeny el ew velpk, de 

wgy hogy az myt teeneked paranczolok azth 

teegyed. Megh nyerghelee azért az ew za-

maraat, es el mecne ew velók, es megh ha-

raghweek ew rea wr yílen, es álla megh 

wr yílennek angyala az wton balaá ellen, 

ylween az zamaron, es keth gyerm<,)kót(/i) 

valanak ew vele. Lathwan azért az zamaar 

yílennek angyalath az wton, alwan egy nie-

zeytelen t^irrel, el ky haytta az wttrol, es az 

mez(,)n kezde meenny, es balaam ottan 

verny kezdee az oldalaat az eílappal, hogy 

az wttra liozhathnaa, Megh(«//a) efmegh az 

angyal egy zoroffagon, hol fem tee fem towa 

nem terhethne, kyt mykoron az zamaar la­

tot vona, az falhoz zoroyttaa ennen magaat, 

hogy el feerne az angyal mellpl, es megh 

fertee ew vranak labaat, ew kedeeg anne-

wal nagyobban kezdee verny. De mykoron 

el nem mehethne az zamar az angyaltwl, 

le effeek az feldre ew vranak labay alaa, ky 

nagyon megh haraghwan, ereffen kezdee az 

zamainak oldalát verny az yílappal. Megh 

nytaa kedeegh wr yílen az zamarnak za-

yat, es zola ewneky mondAvan: Myt tettem, 

Myre verz" enghemeth ymaran harmad yzbe? 

Felele balaam: merth eerdemledmyre czAvf-

folz megh enghemet, de ha fegywerem vona 

ezennel megh ólneelek teghedet. Monda az 

11* 
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zamaar: Nem de the zolgalo barmod vagyok 

ee, kyn koronkeed zoktal ylnye ? mynd ez 

may napyglan, es ottá monda : foha. Es 

ottan megh nytaa wr yílen Balaamnak ze-

meeth, es megh lataa az angyalth alwan az 

wton mezeytelen fegywerrel, es ymadaa 

ewtet arczwl le efween az feldre, kynek 

monda az angyal: Myre ymaran harmad yz-

be veród az zamaarth, En azért yettem, 

hogy tee ellened tamadneek, merth veze-

delmes az the wtod, es énnekem ellenfe-

ghes? Es czak az the zamarod ky ne teert 

vona az wttrol, teeghed megh 9ltelek vona 

es ew eelne. Monda balaam : Veethk^ztem 

nem twdvan hogy tee allanaal en ellenem, 

Es ha maílan nem Iceellemetes teeneked 

hogy el meennyek, megh ter(,)k. Monda az 

angyal: Meny el ew vel(,)k, de oyyad ma­

gad hogy ha myt paranczolandok, azt zol-

lyad. El meene azerth az feyedelmekkel. 

Hogy azth hallotta vona balak, ky yewe e\v 

eleybe egy moabytanak varafTabá, ky ar-

nonnak határán vagyon, es monda Balaam­

nak : keweteket kyldeek te wtannad, myre 

nem yeweel ottan el, Awagy hogy nem ad­

hatom ee megh te yewetelednek ywtal-

niaath 1 kynek ottan monda : yme yelen va­

gyok. Nem de eegyeb(eí) zolhatok hanem kyth 

wr yílen vetend az en zamba. ífel kelének 

azért eegyetembe ew orzaganak egy vee-

ghen való varaíTaban. Mykoron megh vyrra-

dot vona, vyvee ewtet Baalnak heegyeere 

es megh tekeenteek az neepnek kylfew ree-

zeeth. 

€i)3en ki)lcnf3 (£űp (XXIII. cap.) 

'̂ 11 Monda azerth Báliam proífeta Balak ky-
ralnak: Zerez" énnekem heeth oltarokath, 
es zerez myndenykre egy egy twlkot, es 
megh annee zamw kofokath. Mykoron mynd 
megh zerzette vona. Monda Balaam: aal" meg 
egy keweffee ez the áldozatodnak mellette 
myglen el meegyek egy keweffee, hog', ha 
eleembe ycAvend wr yílen, es vala myth 
zoland/ megh yelent(,)m. Es mykoron onnan 
el tawozot vona, eleebe kelé wr yílen es 
monda ewneky: Terr megh es mond azth 
halaknak. Meg terween azért ew hozya-
yok es elóve veeven ew pelda bezeedeet 
monda: Aarambol hozót ede enghem balak 
moabytaknak kyrallya, nap kelethnek he-
gyeyr«,)l: yew el, wgy mond, es átkozd megh 
Jacobot, fyeff es zydalmazd meg Izraelth, 
hogy athkozyam en azt megh, kyt megh 
nem atkozot wr yílen, My okkal zydalmaz-
yam azth megh , kyt megh nem zydalmazot 
wr yílen. Az kew zyklanak teteyr()l latom 
megh eAVteth es az halmokról tekeentóm 
megh ewteth, Ez neep ennen magának la-
kozyk es az ydeghen neep kózzee nem zam-
laltatyk. Ky zamlalhattya megh Jacobnak 
porath, es megh twdhattya Izraelnek za-
maath, hallyon megh az en lelkem az yga-
zaknak halalawal, es leegyenek az en vee-
ghezetym ezekhez hafonlatofok. Es monda 
Balak kyral Balaanmak: My dologh ez kyt 
teezz, hogy megh athkoznaad az en ellen-
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feeghymet, azért hyttalak ede, the kedeegh 

vyzon ellen megh áldod, kynek ew felele : 

Nem de eegyebet zolhatok hanem kyt az en 

wram yllcn paranczoland. Monda azért Ba­

lak: yewel velem maf herre honnan feleet 

Izraelnek lathafíad, de mynd tellyeffeegghel 

nem lathatod, onnan átkozd megh ewteth. 

Mykoron azért vytte vona ewtet fafga new(,) 

hegynek teteyre, zerze ot balaam heet ol­

tárokat es az áldozatokat fel>^l reea hely-

heztethwen monda halaknak: Aal" megh eet 

ez the áldozatod mellet, myglen meg twggyam 

megh twdom myt paranczol w r yílen. My­

koron azért wr yílen eleybe k^It vona 

monda: teer megh balakhoz es zoold azth 

ewneky, es mykoron hattra terth vona, ot­

tan monda ewneky: Myt zoola az vr yílen, 

Ew kedeegh el(,)we fordoytlnvan az ew pél­

da bezeedeet monda: Aal" meg Balak es 

halgafd megh , Hallyad megh SefFornak ífya. 

Nem oUyan yílen mynt ember hogy hazwg-

gyon, fem ollyan mynth embernek ffya, 

hogy el valtoztaffeek, Mondaa azért es nem 

teezy, zoola es be nem tellyefeyty, Alda-

nya hozattam ede, aldazth megh nem tyltha-

tok. Nynczen balwan Jacobban, fem hamys 

keep Izraelben, Az ew wra yítene ew vele 

vagyon, es az kyralnak gyezedelmes trom-

bytaya eAV benne, Wr yílen hoztta ky ew­

tet egyptombol kynek ereffeeghe hafonlatos 

vnykorniílioz. Nynczen yevend() mondaf Ja­

cobban, fem neezees Izraelben, E w ydey-

ben mongyak Jacobnak es Izraelnek, myt 

zerzet wr yílen. yme ez necp mynt az neíl-

teen orozlan ffel kel , es mynt az hymya 

fel támad: addygh le nem fekzyk, mygh kyt 

ragadot megh marya, es az megh marthnak 

veereeth megh ygya. Monda azerth balak 

B^aamnak. Se megh ne athkozyad, fe megh 

ne algyad. Ew kedeegh: Nem de mondaam 

teeneked bog" vala myt yílen adand en zam-

ba azth zolom. Es monda balak: ycwel maf 

herre, hogy ha kellemetes lezen yílennek 

es, onnan megh atkozyad. Es mykoron ffel 

vytte vona ewtet fogornak hegyeere, kjj 

az pwztara neez , monda ewneky balaam: 

zerez" énnekem eet heet oltárokat mynd al-

dozattyawal. Es azonképpen mynd megh 

zerzee. .... 

gui3 €a9 (XXIV. cap ) . 

De mykoron lattá vona Balaam proffe-

ta bog' kellemetes vona Wr yílennek yz-

raelth megh aldanya, tebbee el nem meene 

hogy megh kerdenee yílent, De arczwl for-

doythwan ew zyneeth az pwztara, es ITel 

emelvven ew zemeyth lataa Izrael az fate­

rokban lakozwan, ew nemzety zercnth, es 

fel yndoythwan ewtet yílennek lelke ew 

példa bezeede zerent monda: wgymond ba­

laam beornak ffya, wgy mód az ember, ky­

nek megh fetetwlth ew zeme, Avgy mond 

yílen bezeedynek halgatoya, ky az mynden-

hatonak latafaath lattá, ky el efyk es wgy 

nylnak megh ew zemey: Mely zeepók az 

the taboryd Jacob, es mely eekefyk az the 
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Satoryd Izrael, mykent az haraztoff wól-

gyek, es mykent az folyó vyz mellet hym-

tezót kertpk, mykent az oly tábor kyt wr 

ylten zerzet, es mykent az vyz mellet ne-

wckód^t cedruf fiiak, vyzek folnak ew u}-

Weeból k y , es ew zarmazattya fok vyzek-

kee támadnak, el veetetyk ew kyraU'a agag 

kyrar'eerth, es el fogy ew orzaga. wr yíten 

hozta ky ewtet egiptombol, kynek eref-

feghe ollyan mynt az vnikornyfnak, megh 

emeeztyk mynden ew ellenfeeghyt, es ew 

*etem9ket el thekozlyaak, atal veryk ny-

lakkal, e\Ak kedeegh bátoron alwznak mynt 

az orozlan, kyt fenky fel nem meer k^lte-

iiy. Vala ky teghed megh aldand aldoth lee-

zen, es vala ky megh athkozand, az athkoz-

tattal zamlaltatyk. Azth halwan Balak ky-

ral, nagyon megh haraghweek Balaam ellen, 

es kezee(í) kwczolvan monda: Azért hyttalak 

vala hogy megh athkoznaad az en ellenfe-

ghymet, kyket ymaran harmadzer aldaz megh, 

meeny el lakó helyedbe, Megh zantam vala 

hogy nag" tyztefíeeghet tegyek teeneked, 

de megh foztot teeghed w r yíten az meg 

zerzet tyzteffeeghtwl. Monda Balaain : Nem 

de megh mondám ee az thc kovetydnek 

hogy ha meegh egy haaz aranyat ezyítet ad-

naal, fem mondhatok egyebet, hanem kyt 

Avr yíten paranczoland. De maga ym en el 

meegyek az en neepem Avtan, es tanaczot 

adok m5't az the neeped teegyen ez neep-

nek M'tolfo ydybcn. Elówe foghwan azért 

efmegh CAV példa bezeedet monda. Wgy mond: 

Balaam beornak ffya, kynek megh fe te t^ l -

tenek zemey, wgy mond, yíten bezeedynek 

halgatoya, es az mennyey feelfeeghnek tw-

domanyat megh yfinertte ,es az mynden ha­

tónak latafyt lattá, kynek le efween nyl-

nak megh zemey. Megh latom ewtet, de nem 

ma: megh tekeentóm ewtet, de nem k(,)zel, 

Cyllagh támad Jacobnak nemzeteeb()l, es 

vezzó keel ffel Izraelbj)!, es megh very moab-

nak feyedelmyt, es el dwllya mynth feth-

nek fyayth, es lezen ydumea ew erekfeghe. 

Seyrnck tartománya enghed ew ellenfeghy-

nek, Izrael kedeegh ercffen czelek^idyk. Ja-

cobbol támad ky , az ky wralkodyk, es el 

vezeffe mynden varafoknak maradeekyth. 

Mykoron lattá vona Amaleketh, monda: myn­

den pogan neepeknek kezdety Amalek, el 

veeghezety el romoltathnak. Lataa annak 

vtanna Cyneoíth es monda : yoUehet ereff 

az te haylokod. De ha meegh az kew zyklan 

rakandod az te feezkedet, mygh lezen oth 

az te lakafod? Affwr vezen el teghed. Ef­

megh monda: Oh yay ky eery azt, mykoron 

ezetek{ket) be tellyefeyty Avr yíten? Nagy 

barkakon yewnek olaf orzaghbol, es megh 

gyózyk az affyrya belyeketh, fydoíagot, es 

ffel dwllyak, de veeghre ewk es el veznek. 

Es flfel kelé Balaam, es ew helyere teree. Ba­

lak kyral es azon AVton kyn yewt vala ha­

zahoz teree. . yy. 
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lutjOtt CflD Cűp (XXV. cap.) 

Lakozyk vala kedegh az ydcjben Izrael 
Setymbe es veethk^zeek az neep moabnak 
leánywal, kyk kezereyteek ewket az bal-
wan yílennek aldozattyara, azok kedeeg 
eenek ynak, es az balwanyoknak aldozanak, 
es megh zent^lteteek Izrael az balwannak 
aldozattyaban,|p* Es megh haraghwan az wr 
yílen azon, monda moyfefnek: ved ffel mynd 
az neepeknek feyedelmyth, es akazth ffel 
ewketh nap keletire arczwl, hogy tawoz-
yeek el az en haragom Izraeltwl. Es mon­
da moyfes Izraelnek byraynak, ky mynd 
megh óllye ew rokonaath, ky vethk^z^th 
Beelffogorban. Es azonkezben yme egy az 
Izrael ffyay k^zzíjl az ew attyaffyay elíjth 
meene be egy hyre veztpt azzonhoz madyan 
nemzeteebtjl, mynd moyfefnek, es mynd az 
Izrael fercghynek latafokra, kyk mynd fyr-
nak vala wr yílennek elette, kyt mynth 
lattá vona fynees, eleazarnak ffya, aaronnak 
wnokaya, ottan ffel kelé az fokaffaagh k(,)z-
zpl, es be meene wtannok az házban, es 
atal veree eWketh dakofawal, es azonnal 
meg halának, es megh Z9neek az yíleny cza-
paf az Izrael ffyaytwl, es azon napon hw-
zon neegy ezer emberek ihletéének megh. 
Es monda wr yften moyfefnek : Fyneef elea­
zarnak aaron pap ffyanak ffya fordoyttaa el 
az en haragomat az yzrael ffyaytwl, hogy 
az en nagy ffel yndwlth haragomba mynd 
egyetembe el ne vezteneem ewketh. Annak 

okaerth mongyad azt eWneky.- yme az en 
frygemnek bekefeegheet adom ewneky, es 
lezen mynd ennen magoknak, mynd ew 
vtanna való maghzatynak erek papfaghnak 
zerzeefe, mert megh allaa ew yíleneenek 
bozzWyath, es el mofaa az yzrael fyaynak 
byneketh. Vala kedeegh az Izrael bely em­
bernek newe ky megh (Jletteteek, Zambry, 
Salumynak fya, Symeon nemzetéének feye-
delme, Az madyan azzonnak kedeegh koz-
by, Swrnak leánya, nagy nemef feyede-
lemnek madyanbol. Zola efmegh wr yílen 
moyfefnek mondwan: Ellenfeghi legyetek 
az madyan helyeknek, es veryeetek meg 
ewketh, mert ewk es ellenfeegh keppen 
czelek^deenek ty ellentpk, es megh czala-
nak ew czalardfagokkal, es fogor bálvá­
nyokkal, es az ew kozby hwgokkal ky 
megh ^letteteek az czapafnak napyan, uz 
athkozot fogor Balvanyert. 

^lüjon kctt Copitulum (XXVI. cap.) 

Kinek vtanna az bynefeknek ew vee-
rek kyve ontateek, monda wr yílen moy­
fefnek es eleazarnak, aaron pap fyanak:.-
Zamlallyatok yzrael ffyaynak zamokath liwz 
eztendótwl foghwa, es felette hazok keent, 
es nemzethfeeghek zerenth, myndenek kyk 
kywe mehethnek hadakozafra. Megh yelen-
teek azerth moyfes, es eleazar Avr yílennek 
akarattyath az yzrael ffyaynak, moabnak 
mezeyn, Jordán vyze mellcth, Jerykonak 
elleneeben, kyknek zamok ez: Izraelnek 
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elfew magzattya Rnben, kynek feyenked 
es hazankeed nemzethfeglie leen negywen 
ezer, heeth zaaz harmyncz. Symeonnak nem­
zetééből feyenkeed es hazankeed leenek 
h^\'zon keth ezerén es keth zazan. Gaadnak 
nemzetééből feyenked es hazanked leenek 
negyven ezerén es ewth zazan. Judafnak 
ncmzetebeAvl feyenkeed es hazanked megh 
zamozwan leenek hethwen hath ezerén ewth 
zazan. Ifakarnak nemzetyt feyenked hazan­
ked megb zamozwan leenek hethWen neegy 
ezerén három zazan. Zabnlonnak nemzetéé­
ből feyenkeed hazanked megh zamlalwan 
lenek hathwan ezerén neegy zazan, Jofeflf-
nek vala kelh flfya, Manaffe es effraym, Ma-
naffenek azerth ew nemzethfeeghet feyen­
ked hazankeed megh zamozwan, leenek 
ewthwen keth ezerén heth zazan, Annak 
vtanna Effraymnak es ew nemzetyt feyen­
ked hazanked megh zamlalwan, leenek har­
myncz keth ezerén ewth zazan. Benyamyn-
nek nemzetyth el zamlalwan feyenked ha­
zanked leenek negywen ewth ezerén es 
heth zazan. Dánnak ew nemzetyt feyenked 
hazanked megh zamlalwan, leenek hailnvan 
neegy ezerén négy zazan. Afernek eW nem-
zethfeghet feyenked hazanked megh zam­
lalwan leenek ewthWen három ezerén négy 
zazan. Neptalymnak nemzethfegheet feyen­
ked hazanked megh zamlalwan leenek negy-
Wen eVvt eze'n neg" zazan. Ezek leenek az 
yd^ben az Izrael flfyaynak zamok, hath zaz 
ezer, efmegh ezer heeth zaz harmyncz. Es 

az vtan zola wr yften Moyfefnek mondwan: 
Ezeknek oztaffeek az féld erekfeeghre ew 
newőkzerent, Tebnek teb reezth agy, Na-
gyobnak nagyob rezth enghegy, es kyffeb-
nek kyffebbeth, ezen rendzerent mynt maf-
tan megh vannak zamlaltathwan. Vala ky­
nek mykeent az forf es zerencza hozangya, 
azonképpen zallyon az erekfeeghbe. 

Leninek kedegh nemzethfeghe, es nem-
zethfeghynek feyenked hazanked zamok ez: 
Gerffon, Kaath, es merarj. Gerffonnak nem-
zety feekeppen ezek: Lobny, Ebrony, Mo­
ly , Mufy, Chory. Kaath zylee Amra-
moth , kynek feleffeeghe vala Jocabeth, le­
ninek leánya, kyth zylth vala egiptomba. 
Kz azzonyallath ew vratwl Araramttwl zy­
lee Aaront, Moyfeílh es ew hAVgokat Ma­
riát. Aaronnak leenek flfyay: Nadab es Abyw 
es Eleazar es Itamaar, kyk kczz(,>l Nadab 
es Abyw megh halálának az pWztaban, my-
koron ydeghen tyzeth aldoztanak vona wr 
yílennek. Leenek azerth myndeneíÍA^l fogh-
wa leninek nemzety, kyk megh zamlaltata-
nak, czak fyrflfyak egy honaptwl foghwa es 
feellyeb, Hwzon barom ezerén, kyk eleeb 
nem valanak meg zamlaltathwan az Izrael 
ffyaynak Snmmaya kezett, erekfeegh fem 
adateek ewnekyk az teb Izrael fíyaj^al. 
Es azért az Izrael ffyaynak ew zamok: kyk 
megh yrattatanak Moyfeítwl es Eleazar pap-
twl Moabnak mezeyn Jordán vyzeenek elwó-
le, Jericonak elleneeben, kyk kezőt fenky 
nem V(,)lth(o) azokban, kyk annak elette megh 
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zamialtatfanak vala Moyfeftt^l es aarontwl 
Synay hegynek pwztayaban , Merth megh 
mondotta vala wr yíten, hogy mynd megh 
halnának az pwztaban. Azerth fenky nem 
marada megh ew kezzelpk, hanem czak Ka-
leb Jeffoneenak ífya, Es Jofwe Nun ffya. 

t̂Djűii jjűrum (íap (XXVII . cap.) 

Az vtan elvwe yarwianak Salffaadnak 
eíFer ífyanak leány, galaad ffyanak, Machyr 
fyanak, Manafíe ffyanak, ky vala Joffeffnck 
elfew ffya, kyknek eellyen newek vagyon: 
Maala, Noa, Egla, Melka es TeríTa. Es megh 
állanak Moyfcfnek es Eleazar papnak es 
mynd az veeneknek elettók, az tabernacu-
lom aytayan, es mondanak: Az my atyánk 
megh holt az pwztaban, es nem volt az ha-
borwfagban ky yndwitateek wr yíten ellen 
Chorenak vezedelmeeben, de az ennen by-
neben holth megh: ewneky nem \c\t(tt) egy 
lyiffpv maghzattya es: Myre vettetyk azért 
kywe az e\v newe ew nemzetbfeegheból, 
niyerth ffya nem volth: aggy erekfeeghet 
mynekwnk az my atyánknak rokonfaghy 
k^zpth. Moyfes azerth haiwan azth, véve 
az ew ddigükath wr yftennek yteeletyre, Es 
monda yitcn ewneky : Igaz dolgot keer-
nek íalffaathnak leány, Agy erekfeeghet ew-
nekyk eu' attyanak rokonfaghy kóz()t, Es 
az Izrael ffyaynak mongyad azth: Mykoron 
vala meely ember meg haland magzathnal 
kyl, ew leányára zaal az erekfeegh. Ha leá­
nya fem le'end, ew attyaffyayra, Hogy ha 
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attyaffyay fem le'ennek, aggyatok az erek-
fegliót eAv attyanak rokonfagliynak, Hogy 
ha azok fem volnának, azokra zaal az erek­
feegh kyk ewneky k^izel való baraty. Es 
lezen ez az Izrael ffyaynak erekk\\'l való 
zent t^rwenzerenth , mynth megh paranczol-
ta wr yílenll'" Moyfefnek. Monda efmegh Avr 
yllen moyfefnek: meny ffel ez Abarymnak 
heegyeere, es tekeencz megh onnan az fel-
deth, kyth en adandó vagyok az Izrael ffyay­
nak , es mykoron megh latandod ewteth, te 
es el meegy az the neeped wtan, mynth aa-
ron atyadffya, merth megh bántatok enghe-
meth Synnek pwztayaban az fokafCagluiak 
garazdaffagaban, es nem akaratok enghe-
meth megh zentelny ew el^ttyk az vyz^n. 
Ezek az ellenkódeefnek vyzey kadcfbcn 
Synnek pwztayaban, kynek felele moyfef: 
Tekeencze meg en wram yílenem mynden 
teíthnek lelkeet, es valazyon oly emberth 
ky elettek yaro leegyen ez fokaffaghnak, es 
ky kywe mehet es be nieheth ew elettek: 
hogy ne leegyen ez wr yrtennek neepe my-
kenth az tew9lghó yohok az pwztaban paz-
tornal kyl. Es monda wr yíten moyfefnek: 
Hyd el()we Jofweeth Nun Hyath, kybcn 
wrnak zent lelke vagyon: cs veffed reaya 
the kezedet ky, megh aal eleazar papnak elet­
te , es mynd az fokaffaghnak elctte, es aad 
ewneky az paranczolatokath myndenek lath-
wan, Es the dyczewfegliednek feleeth, hogy 
halgaffa ewteth mynd tcilyes Izrael ffyaynak 
Synagogayok, Ew myatta ha my zerzew 

12 
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dologh tórteenendyk, Eieazar pap kerdy 
megh raytta w r yílenth, evv bezeede atal 
erednek el, es yarnak mynd e w , mj^nd az 
Izrael flíyay. Es wgy teen Moylef mynth 
megh paranczolta vala ewneky wr yílen, 
Mykoron azerth elówe hytta vona moyfes 
Joí'iieth, Eieazar papnak, es mynd az fokaf-
faghnak eleybe, es rea vetette vona ew ke-
zeyth, niyndenek eleybe vetee kyketh megh 
paranczolth vala ewneky wr yíten. 

glDJOn llffll) €űp (XXX. cap.). 

Megh bezeellee azerth moyfes az Izrael 
ffyaynak azokath kyketh mynd wr yíten 
paranczolth vala: mynd az feyedelmeknek, 
es tyz nagyoknak, es mynd az kóz neepnek 
veeneynek mondwan: Ez az mondás kyth 
wr yílen megh paranczolth: Vala meely ffyr-
flyw ember fogadallh fogadand Avr yítcnnek, 
awagy ennen magath efkweef zerent megh 
kijtelezendy , Ne haggya heyyaba el mwlny 
az ew bezeedeeth, de myndent vala myth 
ygyert awagy fogadót w r yltennek, be tellye-
feycze. Azzonyallat ha myt fogadand, es 
ew hyteewel azt fel fogadangya, ky meegh 
ew attyanak hazanaal vagyon, es hayadon-
íaghban, ha az fogadaíth az ew attj'a megh 
tA\dangya, es az hytet kyAvel megh kótó" 
leztc az eAV leelkeeth, es el halgattaak, az 
fogadaítli be tartozyk tellyefeyteny. Ha ke-
deegh m}'nt megli hallotta az ew attya az 
fogadaíth es ottan ellenéé mondót, mynd fo-
gadafa, mynd hyt()zeefe heyaba lezen. Ha 

házas azzonyallat le 'end, kynek Wra vagyon, 
es fogadaíth fogadand: es mynt az bezeed 
zayabol kyvve zarmazandyk, es hyttcl eref-
feytendy, kywel az ew lelkeeth megh fogla-
langya: valamed" napon az ew wra azth hal-
langya es ellene nem mondand: be tartozyk 
tellyefeyteny. Ha kedegh mynth hallotta ot­
tan ellene mondót az fogadafnak: megh bo-
czattya ewneky az wr yíten. Ezwegy kedegh 
es el vet(,)th vala myth fogadannak be tellye-
feheek. Vala meel" azzonyallat, kynek Avra 
vagyon, fogadaíth te 'end es azon megh efk-
wendyk hogy be tellyefeytendy, ha az ew 
vra azth halwan ellene mondand, nem tar­
tozyk rea , ha kedeegh hallangya, cs mafod 
napra halaztang"a, es ottan ellene nem mon­
dand , be kel tellyefeyteny, mynth Ápolná­
nak, alamyfnalkodaf, zarandokfagh yaras, 
beytelef, es eegyebek eellyenfeleek, kyk 
mynd az eSiv vranak hatalma alath vannak 
ha tegye, aAvagy ne teegye, Ezek az tór-
Aveenyek, kyketh ky ada vr yíten ]\loyfel'-
nek: az fyrfyAV kóz<,)th es az azzonyallat kó-
zót, az hayadon leannak, es eAv attyanak 
k(,)z^)tte, ky meegh ew attyanak byrtoka 
alath awagy ew attyanak hazánál lakozyk. 

Ijlüjon CU)t €op (XXXI. cap.) 

Monda efinegh vr yíte moyfefnek : 
Aveegy bozzAVth elezer az Madyanofokrol, es 
AA'gy menj' el az the neepedhez. Azzonnal 
azért moyfes monda: ótózyenek ffel fegy-
Averbe ah neepek, es kezAvlIyenek hadra, 
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hog}'̂  allyaak megh bozzwyokath madyano-
fokon. Ezer ember valaztaffeek myndden 
neinzethebyl Izraelnek, kyk az hadban meen-
nyenek, teléének azerth tyzen ketli ezerén, 
kyketh Moyfes el valazta ffynes pappal, Elea-
zar pap íeyedelcmnek ffyaWal, zenth edec-
nyeket es kyrtcketli kyrtóleeffre. Mykoron 
azerth vyafkottanak vona, es inegh gyez-
teek vona ewketh , megh óleek mynd az 
ífyrflFyakatli, es az kyralyokath, kyknek 
newók ezek: E w y , recen, fwr, w r , Rebe, 
ewth yeles pogan feyedelmeketh; Es ew 
kóztók Báliam profFetat es megh 9leek, 
myerth az tartomanba lakozyk vala, Bcornak 
fiyat. Az azzonyallatokat kedeegh, zyzeketli, 
apró gyermekeket, es mynee barmok vala: 
mynden yozagokkal eegyetembe el ragado-
zaak es el dwlaak, az varafokat kedeegh es 
valalokath mynd megh eegheteek mynd va-
raywal eegyetembe. Es ah my predat tala-
lanak, mynd vyveek Moyfefnek es Eleazar 
papnak, es mynd az Izrael ffyaynak eleygli-
ben. Es ecgyeb ezkt'izth vyveek az táborban, 
hol az ydóbcíi megh zallottak vala, Moab-
nak mezeyii az Jordán vyze elw^l, Jeryko-
nak ellenéében. Mykoron azerth jnoyíes es 
Eleazar pap , mynd az fynagoganak feyedel-
mywel , eleygben yettenek vona az tábornak 
kywle : Es latbwan, Nagyon megh haragh-
week moyles az hadnagyokra, es az feye-
delmekre, kyk megh yettenek vala az had­
ból, es monda: Myre tartottatok megh az 
azzonyallatokath. Nem de ezek azok kyk 

meg czaltaak az Izrael ffyayt: Balaamnak 
kyzleletyre es megh tantoroytottak tyteket 
wr yílenbe fFogor Balwannak byneen, 
kyerth megh vereteek mynd az tellyes neep: 
azerth ()llyetek megh mynd fyrfíyat mynd 
azzoniallatot ky fceryeth yfmert, leanzokath 
kedeegh es zyzeketh tarczaatok meg magatok­
nak , es lakozyatok az tábor kywl heted nap-
ygh. Vala ky embert ólend awagy megh (Jlteth 
ylletend, megh mofattatyk harmad es heeted 
napon, es vala mynemw préda es bytangh 
morha vag'on, awagy rwha, awagy haz ez-
kóz, awagv vala mynemew edeeny embernek 
zokaaí'í' eeieteere való, megh molattatyk. Es 
Eleazar pap mondaa azth az neej)eknek kyk 
ah hadból yettenek vala. — Ez az tórween'nek 
paraiiczolattya kyth megh paranczolth wr yl-
tcn nKn'lefnek. Arany, ezyílh, erez, es vaff, 
oon, hatok es cegyeb ezen felee alath, ky 
mynd tyzón atal meheth, azonképpen tyztwl-
tatyk megh, vala my kedegh tyzeth né zen-
wedlieth, vyznek moí'fafíanal zenteltetyk 
nu'gl), Es n)eg mol'íatok ty rwhatokat heted 
napon, es azonképpen mydenelt\vl foglnva 
megh tyztwiwan be yv\'tok az táborba. Monda 
ofmogh wr yíten moyfefnek : Ved hozyad 
fonnnayat az foglyoknak mynd emberből, 
mynd barom allathbol, the es eleazar pap , 
es ty veletek az fokaffaghnak feyedelmy , 
Es ozyad megh ygazan az ])redat azok kó-
zóth, kyk az hadban voltának, es mynd az 
teb f(íkafí\iagh kózóth, Es valazzod ky wr-
nak ew reczeeth azoktwl kyk mynd ah had-

12*^ 
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ban voltának, eVfth zazbol egy lelketh, mynd 
emberből, mynd barom allathbol, es aggyad 
ewteth eleazar papnak, myerth yílennek 
deezmaya. Az Izrael flfyaynak es reezeról 
wed ewthwened reezeeth, mynd embernek, 
mynd barom allatoknak, es aggyad ewketli 
az lenitaknak kyk koronked az yílennek ha­
zában zolgalnak. Es azonképpen tcenek 
Moyfes es eleazar pap mynth megh paran-
czolta vala Wr yíten. Vala kedegh az prédá­
nak ew fommaya, kyth akkoron gyeytette-
iiek vala, Johok hath zaz hethwen ewt ezer, 
es ()krók hethwen keth ezer, zamarok heth­
wen ezer, es ezer. Ember kedegh, es kyk 
zyzek valanak, harmyncz keth ezer.||'^''Adanak 
azért wr yílen reezere az Johokbol hath 
zaz hethwen ewteth, az ekrekb^l hethwen 
ket tóth, az zamarokbol hathwan eeggyet, az 
emberből harmyncz ket tőt , kyketh mynd 
wr yílennek rezeere valaztwan, adaa moy-
les ewketh eleazar papnak, mykeenth megh 
vala paranczoiwan, czak azoknak rezekből 
kyk az hadban valóknak ywtot vala, Maíte-
l()l kedeegh, az az mynd az teb fokaffagh-
nak rezeer^W, kyk mynd ewnekyk ywtot 
vala, onnan es kywe zamlala moyfes ewth­
wened rezeeth. Es adaa ewketh az Lenitak­
nak, kyk wr yílennek hazába zolgalnak 
vala, mynt megh vala paráczolwan. Annak 
vtanna elówe yaiwlanak az feyedelmek es 
hadnagyok, kyk az hadból megh yettenek 
vala, es mondanak moyfefnek: yme my the 
zolgayd megh zamlalok az neepcth, ky my 

byrtokwnk alat volth az fereghben, es egy 
fem vezpth el ew kpzzólpk, annak okaerth 
yme my es eegyetembe ayandekot adwnk 
aldozwan w r yílennek az bytangbol ky my-
nekAívnk ywtot , Aranyat, ezyíteth , feryfe-
keth , nyakba vetew lanczokath, kylemb ky-
lemb zeep kar (,)tóz(,)keth, es myndden az-
zonyallaty fyzpth ekeffegheket, fylben hor­
dozó kyrA^keth, hogy ymagy yílenth my eret-
t\^nk. Es el veeveek Moyfes es eleazar pap 
ew tv^l^k azokath az fanctuaiiom meerteke 
zerenth/ Tyzen hat ezer heth zaz ewthwen 
(^regh garaff eer(>th, kyketh mynd az tyz 
nagyok es hadiiag'ok zabád akarattal, ew 
eerteketh(i&) zerenth ayanlaak wr yílennek 
kenczef hazában, hogy ky meg hmara(íZ»)ndo 
emlek^zettyekre az Izrael ffyaynak yílennek 
elette. 

§tti3on l)at €op (XXXII. cap.)-
RVbennek es gaadnak fyaynak vala fok 

zamw barom fyok, es myndenben fokzamw 
yozagok. Mykoron azerth lattaak vona Ja-
zerlh es galaadot hogy yo barom eeltetew 
féld vona, yewenek Moyfefnek es Eleazar 
papnak es mynd az feyedelmeknek eleygh-
ben es mondanak: yme ez varafok Aílaroth, 
Dybon, Jazer , Nemra, Efebon, Eleale, Sá­
bán , Nebo, es beon, kyket mynd megh 
vére wr yílen az Izrael ll'yaynak elettek, 
Elegh zeleff tartomány, es barom tartaffra 
bewfeeghes, mynekwnk kedeegh te zol-
gaydnak fok barombely yozaghwnk vagyon; 
Azerth azon keerwnk, hogy lelly^íí'nk ke-
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gjelmeth te eletfed, hogy aggyad mynek>^iik 

the zolgaydnak ez feldet erekíeegliwl, es ne 

Tygy mynketh atal az Jordán vj^zeen. Kyk-

nek fclcle Moyfos: Nem de az ty attyatok 

fyay meennek ee el hadakozny, es ty eeth-

hon yllyetek. Myre fordoyttyatok el az Iz­

rael ffyaynak ew zyw^keth hog" ne merye-

nek atal meenny az herre kyt wr yílen ew-

nekyk adandó. Nem de ezenképpen czelekó-

deenek az ty atyatok es, mykoron el kyldeem 

ewketh kadefbarnenak pwztayabol hogy 

megh kymleneek az f^)ldeth? mykoron yAV-

tottanak vona az zeleAv V9lgyie, megh yar-

AA'an mynd az tartomanth, Es el fordoytaak 

az Izrael ffyaynak ew zyw^ketl i , hogy be ne 

mehetluieenek az földnek határán bel(,)l, kyth 

Avr yíten megh fogadót vala eAvnekyk, niond-

wan: Vay ha lattyaak ez necpek, kyk ffel 

zallottanak egiptombol hwz eztendefyghlen 

es felette, az feldet kyth hytem alat fogat­

tam adny Ábrahámnak, Ifaaknak, es Jacob-

nak, Es nem akaraanak enghem kewethny, 

Cenez new^ Jeffone ffyanak kalebnek e(s) Jo-

fweenek ky^^le, Ezek tellyefeytek be az en 

akaratomat!). Annak okaerth megh haragh-

Aveek wr yíten Izrael ellen, nagy kerwlte-

teeílh teetete ew vele neegywen eztendeegh 

az pwztaban, myglcn mynd az tellyes nem-

zethfeegh megh emecztethneek, ky gonozt 

teth vala w r yítennek zent zyne elóth. Es 

yme azonképpen ty es maítan ffel tamatta-

tok az ty atyafoknak helyeeben ewnekyk 

k9Wethcwy leewen es tanoythwany mynden 

gonoffagokban, hogy ffel yndoylanatok w r 

yítennek haraghyaatli Izraelnek ellene. Hogy 

ha azért nem akarangyatok ewteth kpweth-

ny, ezen pwztaban el haggya ez neepeth es 

thy leeztek oka myndeneknek halálának. 

Azok kedeegh Icózelben yarwlwan monda­

nak: Az yohoknak aklakath, es eegyeb ba­

rom ffynak Jazolokath alkotwnk, es my 

aproleekynknak rekezes varafokat, My ma-

gwnk kedeegh myndden fegywerA^nkkel es 

kezwletwiikkel elettek megywnk az Izrael 

ffyaynak az hadra, ínyglen be vygy^k ewketh 

es az ew helyekre, Czak az my házhely 

neepeynk es yozagliwnk leeznek az varafba 

otalomnak okaerth. addyglan my hazwnkhoz 

nem terwnk, myglen az Izrael ffyaynak es 

megli legyen az ew erekfeeghok; Es femyt 

nem kerefwnk my az Jordán vyze e lwee, 

m3'erth hogy megh vagyon ah myenk nap 

keleth fel^l. Kyknek ottan monda Moyfes: 

Ha azth tezytek kyth fogattok, mynd kezón 

meenyetek el Vv'r yítennek elette az hadra: 

mynden ember fegywereeben mennyen atal 

az Jordán vyzeen, myglen el nem vezthy 

wr yíten az ew ellenfeghyt, es mynden 

ffeld e\V byrtoka alat legyen, azonképpen 

íy es bynnel kyl leeztek mynd wr yítennek 

mynd Izraelnek elettek, Es wgy megh nyerhe-

tytek az tartomanyokath kynek(/íeí) kywan-

tok Avr yítennek elei te. Ha kedeegh azth nem 

teendytek, fenkynek kcthfeghe nynczen ben­

ne hogy né veethkózneetek Wr yíten ellen. 

Eppehetek azerth varafokath ty hozyatok 
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tartozóknak, aklokath es yazolokat thy va-
gyaytoknak, es azth kyt fogattatok, be tel-
lyefeyczeetek. Mondanak azért Gaadnak es 
Kubcnnek ffyay Moyfefnek : Te zolgayd 
vagyVi'nk, megh teezzek kyth my wrwnk 
paranczol. Annak vtanna paranczola Moyfes 
Eleazar papnak es Jofwenek, es mynd az 
Izrael neepe feyedelmynek: Ha az Gaadnak 
es Rubennek flyay el menen'nek ty veletek 
az Jordán vyze atal: fí'el fegywerkezween 
az hadra, w r yílennek elette, es az feldet 
megh haytangyatok, aggyatok nekyk galaad-
nak tartomanyath erekfeeghwl, ha kcdeegh-
len ty veletek atal akaran'iiak mennye ka-
naannak feldeere, vgyan oth aggyatok erek-
feeghet ty k9Ztetek ewnekyk. Felclcenek 
azonnal Rubennek es gadnak ífyay mond-
wdu : Mykeent az my(wr) zool ew zolgaynak, 
vgyan teezwnk, azért vallyok azth es hogy 
ymaran az my erekfeeghvvnk megh vagyon 
az Jordán vyzeenek nap nj^Avgath felől. Adaa 
azerth Moyfes Gaadnak, Rubennek , es Ma-
naffe fel nemzeth fyaynak, Seon kyralnak , 
es Ogh kyralnak orzaghyth mynden varafy-
wal fahvywal , es tartomanywal. Azerth 
Gaadnak fyay rakaak megh ez ellvén newó 
varafokath , kyknek newe : Dybon, Aíía-
roth, aroer, Uooth, Sott'an, yazer, Jekhaa, 
Rethnéra, es Betharam, mynd ereff vara­
fokath, es aklokath ew yohaynak. Ruben­
nek kedeegh fyay eppeyteck megh ez vara­
fokath, kyknek newók: Efebon, Eleale, ca-
riathaym, Nabo, es Baalmeon, es Sabama. 

Annak vtanna Machyrnak ffyay, Manaffee-
nek ffyay, meneenek Galaad new varafra, es 
ffel vereek evvteth, megh az amorreoíth ky 
ew benne lakozyk vala. Adaa ezerth Moy­
fes galaadnak f^ldeeth Machyr fyaynak. Jayr 
es manaffeenek ffya mene el, galaadnak fa-
Iwyth foglala e l , kyketh neweze fydo nyel-
W9n anothyayr, az az yayrnak varafy. Nőbe 
es meene el , vevee megh chanath, mynd 
hozya tartozó falwywal, es newezee ennen 
maga neween Nobenek. 

§)\i}m l)C£t (íűp (XXXIII. cap.). 
Ezek Icenek az Izrael ffyaynak lakodal-

my es zallaf)^, mykoron ky yeweenek egip-
tombol ew fereghek zerent, Moyfefnek es 
aaron papnak vezerleefek niyat, wr yílennek 
fcgheedfeghewel, kyketh megh yrth moyfes: 
mynden zallafnak es tábornak helyeeth, ky 
koronkeed wr yílennek paranczolattyara 
valtozyk vala. ffel kelween azerth Ramef-
feeból, elfew hónapnak tyzed ewted nap-
yan, es niafod napon ottan megh zerzcck az 
hofweethnak ynnepeeth, nagy meltofíaggal : 
mynd az||'̂ ^ cgiptombelyeknek latafokra, es 
ky mynd el temethween ew elfew zylótteet, 
kyket wr yílen az yd(,)ben mynd megh ólee, 
taborth yteenek azerth fokottban, ónná 
meenenek Ethamba, meely hely az nag" 
pwztanak kylfew határán vagyon, ónná 
ffel kelween yeweenek ffyayrothban, ky 
Bcelfeefon'nak elleneeben vagj'on, es taborth 
yaranak Magdalomnak elette, onnan ffel 
kelwen meenenek az tengher elwee az nagy 
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pwztaban, Es harmad napygh yarwan Etám­
nak kyetleiieeben, zallanak megh mura mel-
leth onnan fíel kelween meenenek helymbe, 
hol ott valanak tyzen keth kwthfeyek, es 
hethwen pálma ffaak, ónnak es fel kelween, 
j ' teek megh ew íatorokath az vereff tengher 
nielleth, onnan ftel kelween, meenenek Syn-
nek pwztayaban, annak vtána deptaban, on­
nan fel kelween ywtanak halofban, annak 
vtanna raffidymbe, hol oth nem vala vy/.ók 
mytb ynnanak, onnan fel kelween, zalla­
nak megh Synay hegynek pwztayaban, De 
onnan ky menA\en, ywtanak az gonoz ky-
wanfagos teihetetienfeeghnck temethew he­
lyeere, onnan ky zalwan meenenek affarot-
ban, onnan rethmaban, onnan Remoífaref-
ben, onnan lebnaban, onnan Refaban , on­
nan Ceelataban, onnan Sefí'erbcn, onnan Ara-
daban, onnan Maccellothban, onnan Taath-
ban, onnan Taréban, onnan Metekaban, on­
nan Efnionaban, onnan Moferothban, onnan 
Banaakanban, onnan gadgad heegyerc, on­
nan fel kelween meenenek yethebataban, on­
nan Ebronabaii, onnan Afyongaberben, ónná 
ífel zalwan ywtanak Synnek pwztaj'aban, ky 
mafkeppen neweztetyk Cadefnek, onnan 
ywtanak Ornak hegyere, ky az Edom fel-
deenek kylfew hataaran vagyon, Es oth ITel 
meene az A áron papMoyfefnek attyaífya Or­
nak heegyere vrnak paranczolattyara, es ky 
mwleek ez vylagbol az ydóben mykoron 
vona az Izrael ffyaynak negywen eztcnde-
yók ew egiptombol ky yeweefeknek vtanna. 

evvted honabban, es azon hónapnak elfew 
napyan , Es ennen maga mykoron vona zaaz 
hwzon három eztendóí. Megh hallaa kédeg 
azt az kananeof, Arad varafnak kyralTa, 
ky deel felpl lakozyk vala, hogy kanaannak 
feldeere kywe yewth vona Izrael. Es ffel 
zalwan Ornak hegyééről zallanak megh Sal-
monaban, onnan ky menwen ywtanak ll'yon-
ba, onnan meenenek Obothban , onnan ye-
abfirymba, ky az moabitaknak határokon 
vagyon, onnan meeneenek dibongadban, on­
nan clmondeblataymba, onnan Abarymnak 
hegyeyre Nabonak elleneeben, onnan ky 
zalwan }teek megh ew taborokath moab-
nak mczeyn Jordán vyzeenek ellenéében Je-
ryko ffelól, oth zalloytaak le azerth ew Ía­
torokath, az lapaczka helyen moabnak fel-
deen, Bethfymontwl foghwa Bclíatymygh, 
hol ot zola wr yílen moyfefnok mondwan: 
Paranczold azth az Izrael ffyaynak: Mykoro 
aíal mcnendetek ez Jordánnak vyzcen kanaan­
nak feldeere: vezeffeetek mynd az feldpn 
való lakofokath, az ew keep(')keth el zag-
gaííátok, ozlopokat el tóryetek, es myn<l-
den balwan ymadafnak helyect el vezeíTe-
t(,)k, megh tyztoythwan az feldet es lakoz-
\\*an ew raytta, Merth en tynektek attam 
ewteth crekíeeglivvl, kyth megh ozyatok 
ty kóztetók fors zent, tebnek zeeleí'bet 
aggyatok, kewefebnek zorofbat: ky mynd 
azonképpen zallyon le mynth az íbrs ytcn-
dy. l la kedygh nem akarangyatok megh ól-
ny az feldnek lakozoyth, vala kyk megh 
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maradan'nak, vgyan leeznek mynth az vaff 
zegh ty zemeytekbcn, es eleff kejj thy ol­
dalatokban: es ellentpk garázdálkodnak myn-
denwth vala meely feldón lakoztok. Es vala 
myth cAvnekyk gondoltam vala teen'nem, 
tynektek teezem azth. 

gíöjon ntjolfj dEnp (XXXIV. cap.). 

Monda efmegh w r yíten moyfefnek: 
paranczollyad azth az Izrael ffyaynak: my-
koron be menendetek kanaan'nak feldeere, 
es forff zent erekfeegliwl tynektek efendyk, 
eellyen hatary leeznek, mynd kereff kew-
r w l : Deel írel9l való reeze el kezdetyk Syn-
nek pwztayatwl fogliM^a, ky edom mellet 
vagyon, es lezen hatara nap kelettrc az foff 
tengher, ky azon mynd ífel kerwhveen ftor-
(rfor)pio ffel hagafayglan, es yAvthwá Sen-
nayglan: mynd kadefbarneyglan, onnan ky 
eredwen az fah^ygh kynek newe adar, es el 
nywl mynd affemonayglan, es mynd k^r\^I 
es kerwlween mynd cgiptomnak vyzeeyg-
len , kynek ygaz az nagy tengher parttya 
lezen veeghe, Nap nywgat fel(,)l való reez 
Az nagy tenghernel kezdetyk el , es azon 
veeghezettel rekeztetyk be. Annak vtanna 
Ezakrol való reez , az nagy tengherlwl kez­
detyk el, es mee^iyen el mynd az nagy ma-
gaff hegygh, onnan zaal le Ematygh, Se-
(iadanak hatarayglan, es kervvl el Ebro-
nara, az fahvygh, kynek ncA^e henan. Nap 
kelettre való reez IJenan ft'elól felkehveen 
meertetyk Seftamara, es onnan zaal le Reb-

latara, daffnym new^ kwth feyekre, onnan 
zarmazyk le Cenerethnek tenghereere , es 
kerwl az Jordán vyzeere, es veeghezetre 
rekezty be az foff tengher. Ezek leznek az 
thy feldeteknek hatary. Paranczola azért 
Moyfes az Izrael ffyaynak mondwan: Ezek 
az ty erekfeegteknek feldey, es feldeynek 
hatary mynd kór'w'l, kyth ty kpztetek yga-
zan el kel oztany forff zerent. Es monda 
wr yllen moyfefnek: Ezek az embereknek 
newpk kj^k az földet tykóztetf^k el ozttyak: 
Eleazar pap , Jofwe Nun ífya, es mynden 
nemzethnek feyedelmy, kyknek ezen ne-
wpk vagyon : Judanak nemzetééből Caleb 
Jeffonee ffya, Symeonnak nemzetééből Sá­
muel Amywd íTya, Benyamyn nemzetééből 
Helydad kafelon ffya, dan ITyaynak nemze-
teebíjl Boccy Iloglynak ffya, Jofeff" fyanak 
Manaffeenek nemzeteebí,)! Hannyel effoth 
ffya, Effray nemzetééből Kamuéi Septan-
nak ffya, Zabxdonnak nenizeteebi)! Helyfa-
ff"aan ffarnath ffya, Ifakaarnak nemzeteeb(,)l 
Fantyel herczegh Ozan ffya, Azer nemzotee-
b9l Abywd Salomy ffya, Neptalyn nemze­
tééből fadahel amywd ffya. Ezeknek paran-
czolaa wr yíten hog" el oztanak az feldeth. 

gtöjon htjlenfi) (£op (XXXV. cap.) 

Monda efmegh wr yíten moyfefnek Mo-

abnak mezeyn Jordán f^i^t Jerykonak elle­

neeben: Paranczollyad azt az Izrael ffyay­

nak, hogy az leuitaknak teegyenek reeztli 

ew erekfeeghekből, Varafokath lakadalomra 
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ew hwítalywal, hogy ennen magok lakoz­

hassanak az varafokban, ew barmokat ke-

decgh tarthaffaak az liwftalyokban, kyk az 

varafoknak kywl k e w r ^ l e ezer leepeefre 

való zeeleffeghek legyen. Az varafok kóz-

zól kedegh, kyketh ew nekyk attok, hath 

lezen az el fwtoknak fcghedfeghre ky va-

lazthwan, hogy oda fwthaffon ky veerth 

te"end es megh menekedheffeek, leeznek 

azért az varafok kyketh az Icuitaknak kel 

adny zam zent Negywen nyolcz, mynd ew 

hwítalokkal. Mynden nemzetek, kynek teb , 

awagy kewefeb vagj^on , azonképpen ag­

gyá ky az leuitak reezeeth. Monda efmegh 

Avr yíten moyfefnek: zollyad azth az Izrael 

flFyaynak, es niongyad ewnekyk: Mykoron 

atal menendetek az Jordánnak vyzeen, ka-

naannak feldeere, valazyatok ky az varafo-

kath, kyket kel adnotok az el fwtoknak 

megh maradafokra, kyk nem akarattyok-

kal veerth ontandnak, kykben mykoron za-

ladan nak, annak rokonfaga kyt megh ölte­

nek , nem banthliattya, myglen az kpffeegh 

megh ytellye. Vala ky maílli fegywerrel 

megh (^lend, ottan gylkos lezen, annak okaert 

ewneky es megh kel halny. Ha ky maíth 

kewel megh ytend, es megh haland, ew­

neky es megh kel halny. Ha ky maílh gy-

l^ffeeghból aAvagy mynth ellenfeegh ke­

zéé wel maílh megh verend, es megh ha­

land, ottan gylkos lezen, es azonképpen 

annak es megh kel halny. Az megh (Jlth-

nek rokonfaga cs kózelee mynth vala hol 

KÉGI M. NYEIiVEMIi. ^'. 

megh talalangya, meg óly ewteth. Ha ke-

deegh vala my dolog ellyen módon t^irtee-

nendyk gylóffeeghnel kyl , es azok kpzót 

az fokaffaagban t(,)rween lattatandyk , megh 

zabadwl az artathlan az bozzw állónak ke-

zeebpl, es azon varaiban kel mény| |" hon­

nan ky fwtamot volth, es oth lakozyk ad-

dyglan, mygh az yd(,)ben való papy fej'^ede-

lem ez vylaghbol ky mwlyk: mynek vtanna 

kedygh az megh haland, az el fwtamot gyl­

kos ottan ew hazahoz terhet. Ez erekkA^l 

erekké való tprwen lezen az thy nemzeth-

feeghtekben. Mynden gylkoffnak byzonffag-

gal kel megh halny. Eegy ember byzonfa-

gara fenky el nem karhoztatyk. Ne veegye-

tek az bynefen valthfagot, fe az megh holth-

nak dyyaath fe vegyeetek, de vala ky veerth 

teezen, annak es megh kell halnya. Az zan-

kyvetettek es az el fwtamook ew varafok­

ban haza nem terhethnek, myglen az ydew-

bely papy feyedelem eel , hogy megh ne 

fert^zteffeetek az ty lakozó f9ldet9keth, 

ky ártatlan veer ontaffal megh ferteztetyk; 

Semykeppen kedeegh megh feni tyztwl, ha­

nem az veer ontonak veferewel. Ezenkép­

pen tyztwl megh az ty erekfeeghtpk, en ty 

keztetpk lakozwan.. Merth en vagyok az 

wr, ky lakozom az Izrael fíyaynak k^ri,^tt^)k. 

l ar tnp i : QEap (XXXVI. cap.). 

Elewe yarwianak annak vtanna Galaad 

czaladynak es feyedelmy, machyr ffyay, Ma-

naffe flfyay, Jofeff fyaynak nemzethfeeghe-

13 
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bpl: zolwan Moyfefnek mynd az Izrael bely 
feyedelmeknek elettek, es mondanak: Te­
neked my vrwnknak paranczolth wr yíten 
hogy az feldet meertek zerent oztanad el az 
Izrael ífyaynak, Es hogy az my atyanffya-
nak SaaliTaad leánynak azonképpen atyay 
rezth adnaal, merth ha maf nemzethbyl va­
lók veyendyk el ewket, az erekfeegh es 
maf nemzetire zaal, es azzal az my erek-
feghynk jnegh kyffebVí'l, es annera lezen 
hogy mykoron az aranyaf eztendew el ye-
wen(<í), egy nem bdy erekfeeegh mafba eg"e-
ledyk. Felelee ottan moyfes az Izrael fFyay-
nak, es wr yílennek paranczolattya zerent 
monda: Igaffaagh zerent zol Jofeff íiyaynak 
nemzethfeeghe, es ellyen tprwen adatyk ky-
we wr yílent^íí'l az SalfTaad leányra: Vala ky-
hez akarnak ahoz meenyenek, de az ew 
nemzethfeghy kí/zzyl, hogy mynd az erek­
feegh, mynd az nemzethfeegh helyéén megh 

maraggyon. Azért azonképpen ky mynd ew 
nemzetééből vegyen feleth magának, hogy 
az erekfeegh azon czalad zerent megh ma-
radhaffon, es egybe ne egyeleggyeek, de 
my keppen egy maílhwl el valazthwan van­
nak yíten zerenth. Es azon keppen teenek 
Salffaadnak leány mynt megh vala paran-
czolwan wr yílent>vl, es mynd ew attyok-
nak rokonfaghyhoz meenenek, es az erek­
feegh ky ewketh yllety vala azon nemzeth-
feghben megh marada, ew attyok Ífyaynak 
erekfeghy kpzpt. Ezek leenek az paranczo-
latok, es az yteeletek kyket paranczola wr 
yllen moyfes kezee myath az Izrael Ífyay­
nak , moabnak mezeyn, Jordánnak felyben, 
Jerico varafanak elleneeben. 

Eth vagyon vecgye moyfes neegyed 
kenyweenek, ky Nnmerinek mondatyk wr 
yílennek aldoth zenth hyreewel. 
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MOYSES WTOLSO KENYVE. 

i l i v i ; '. • 

Incipit liber ellead daberyin, idest Deu-

teronoinium. 

Ezek azok, es az bezeedek, kyket zo-

la moyfes mynd az teliyes Izraelnek az Jor­

dán vyzee atal, az nagy pwztanak mezeyn, 

az vereff tenghernek elleneeben: ífaran thof-

íel, es laban es aíTeroth k9Z9th, hol oth 

fokfaghw arany leelettetyk, Oreb hegyhez 

tyzen eegy napy Jaro felden, Seyrheegy-

nek wtan, mynd kadefbarneeygh, Negywe-

ned eztendeben, tyzen eeggyed honabban, 

azon elfew honappnak napyan zolaa megh 

moyfes az Izrael flyaynak mynd azokath 

kyket megh paranczola ewneky w r yíten, 

hogy megh mondanaa ewnekyk, mynek vtan-

na megh verce Seonth az amorreofoknak 

kyrallyat, ky Efebon varafban lakozyk va-

la, es ogot Bafannak kyrallyat, ky lakozyk 

vala aferotban es edraymban Jordán vyzee 

eUvee moabnak feldeen. El kezdee azerth 

moyfes magyarazny az tcrweenth, es mon­

dán)'. 

My wrvnk Avr yíten zola mynek>5^nk 

orebnek hegyéén mondwan: Eelegh tynek-

tek |iogy ez heegyben lakoztatok, teryetek 

megh, es yewyetek az amorreofoknak he­

gyeere, mezeyre es AVí^lgyeere deel felee, 

es az tengher e lwee: mynd az nagy ewfra-

teuf vyzygh. yme mynd nyayan ty nektek 

attam ewteth, mennyetek ew belee, es ty-

nektek attam ewteth byrodalmwl, kyn megh 

eflcwth wr yítenth az ty atyatoknak Abra-

hamnakjfaaknak, es Jacobnak, hogy ewnekyk 

es eAv magzatoknak adnaa ewtet byrodalmwl. 

Es mondeek tynektek az ydeben, ennen ma­

gam nem zenwedhetlek el tyteketh, merth az 

thy Vratok yílenteth(A) anneera megh foka-

foytüt tyteketh mynth az eghnek zamlalha-

tatlan cyllaghy: de ty atyatoknak wra yílene 

meegh teb ezer zamot veífen rea annak fe-

1 3 * 
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lette, es megh algyon tyteketh mykeenth 
inegh mondotta, En )'niaran el nem zenwed-
hetem az ty dolgotokat, terhetcket es habor-
kodaílokath. Aggyatok ty kezzpletek b(,)lcz 
es twdos neepeketh kyk teekelletes eeletwk 
thy nemzethfeeghtekben, es feyedelemmee 
zerzem ewketli. Akkoron vgy feleleetek én­
nekem : yo dologb kyth akarz zerezny. Az 
ydeeben feyedelmeketh zerzeek, decanokath, 
tyznagyokath, zaznagyokath es byrakath, 
kyk mynd tanoytananak es ygazgathnanak 
tyteketh, es megh paranczolaam ewnekyk, 
hogy myndenth ygazan yteelneenek: akar 
palogar vona, akar yeweveen", es femy ky-
leml'eg ne lennee az zemelyek kózíjt: azon-
keppé megh halgathnaak az kyfdedeth 
mynd az nagyoth, es zemeelth ne neezneé*-
nek merth yllennek vona yteelety, ha ke-
degh my nehéz dologh tórtenneek, azt en 
hozyam hoznátok, es en megh halgathnam, 
es myndent megh hagyeek, es paranczoleek 
rend zerent mykeppen kellenee myndenben 
czelekódnetek. Fel kelwcen azért Orebnek 
hegyeb(,)l ywtank az nagy rettenetes kyeth-
lenbe es nagy pwztaban, kyt zemetekkel yol 
lattatok. Mykoron y^vtottvvnk vona kadef-
barneeban, mondám azt tynektek: ymaran el 
ywtottatok az amorreofoknak hegyeere, kyth 
ty vratok yílentek adandó tynektek: kel 
ffel, es byryad evvteth , mykeppen megh 
mondotta ty atyaytoknak wra yítene tynek­
tek. Ne akaryatok feelny, megh fe retten-
nyetek, Es myndnyayan en hozyam yewee-

tek, es mondatok: Boczaffwnk neepeketh 
el kyk megh laffaak az feldet, es yzen-
nyeek megh mynekwnk meely Avton kellyen 
be mennwnk, es mynemw varafokra. Myko­
ron az ollyan bezeed en elettem kellemetes 
volt vona, kyldcek ty kózz()letek tyzen keth 
feyedelmeket az tyzen ketnembyl, kyk my­
koron az zelew hegyre ^-^wtottanak vona, ho-
zanak my nekwnk az gymelczbe, hogy megh 
{nmtatnák) mynekwnk az feldnek fyroff vol-
taath, es mondanak: az féld yghen yo kyth 
mynekwnk akar adnya my wrvnk yíten. Es 
nem akaratok ew belee zallany, De hytet-
lenek leetek Avr yítennek zawara, es nagy 
morgolodaíth tewetek az ty fatortokban es 
azth mondatok: gylewl mynkct az my yíte-
nwnk, es annak okaert hozót ky egiptomnak 
feldeer^l, hogy az amorreofoknak markokban 
adna, es el veztene. Azerth howa akarwnk 
menny? az kewetek megh rettentéének myn-
keth, hogy fokfaghw neep lakozya, es my-
nalwnknal naggyal nagyobbak; Nagy vara­
fok es mynd az eghygh kew fallal vannak 
kereythwen; Enakym fyayban lattwnk ot-
togyan. Es en mondeek az ydeben ty nektek, 
Ne akaryatok feelny, mert az ty vratok yf-
tentek lezen ty vezérlőtök, ew megyén be 
ty elettetpk, es ew vyafkodyk ty erette-
tók , mykeppen cgiptomban es az pAvzfaban 
teen zemetek latafaara. Azonképpen vyfel 
teeghed te vrad 5'ítened, mynth ember zok-
tta óleeben vyfelny ew kyfded maghzattyath 
myglé be vygyen az megh ygyerth herre. 
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De meegh wgy es nem hyweetek ty vratok 

yítennck, ky mynden vtatokban veletek 

volth mynd eeyel, mynd nappal. 

II" Mykoron hallotta vona wr yíten az ty 

bezeetteketh, nagyon megh haraghweek rayt-

t a , megh efkeweek es monda: Senky nem 

lattya ez nemzethfeeghbcly népek kézzel az 

yo feldet, kyt en hytem alat megh fogat­

tam ewnekyk, hané czak kaleb Jeffone 

ffya, ewneky adom az feldet kyn ew lába 

yarth, es ew fyaynak, merth ew wr yítent 

k^wethee. De az nem nagy czoda Iten hogy 

az kóz neepre vgyan haraghweek: En reám 

es megh haraghweek wr yíten ty érettetek, 

es monda: te fem meegh be oda, De Jofiie 

Nwn ffya az the zolgaad, ew megyén be the 

éretted/ EAVtet jTidohad ífel, es ynczed rea, 

Ew lezen ky el oztya az feldet Izraelnek. 

Az ty aproleektok kykr9l mondatok, hogy 

el fogattathnak az ellenfeghtVí'l, azok men­

nek be, es azoknak adom az feldet, ewk 

leeznek az feldnek erekeffy, thy kedeeglen 

teryetek hattra az pwztan az vereff tengher 

wtara , Es feleleetek énnekem: Veethkez-

t^^nk wr yltennek, yme ITel kelwnk es vyaf-

kodwnk mykeent megh paranczolta niyne-

k^^ik az my yílenwnk. Mykoron Ifel kezwl-

tetek vona, monda enneké wr yften: mon-

gyad azth OA^nekyk: Ne akaryatok vynya, 

merth nem vagj'ok thy veletek, hogy le ne 

hwllyatok az ty ellenfeglitek el(,ííth; zoleek 

akkoron ty nektek, es nem akaratok halla-

ny , De yíten ellen yarwan ty nagy dwzma-

dot kcweelfeghtekben ffel meeneetek az 

hegyre, oth az amorreof ellentek tamadwan, 

megh yzee tyteketh es megh kcrenghete 

mjnth az apró meeheketh, feyrtwl fogliwa, 

mynd hormaygh: Mykoron azerth fyrnatok 

wr yítennek elette, nem halgata megh tyte­

keth wr j^íten, oth yleetek azerth kadefbar-

neban nagy fok ydeyglen. 

Es onnan ky eredwen ywtank az nagy 

pwztaban ky vyzen az vereff tengherrc, my-

kenth énnekem megh mondotta vala wr yf-

t en , es tiagy fok ydeyglen kerenghók feyr-

nek heegyeeth. Monda azért énnekem wr 

yíten: eelegh tynektek ez hegyeth megh ke-

rwlnetek : mcennyetek eezak felee, es mon-

gyad azth az neepnek: yme atal mentek 

efawnak ty atyatokífyanak felde határán 

kyk lakoznak feyrben, es megh fedelem­

nek tytwietek, laffatok hogy ew ellene ne 

tamaggyatok, merth nem adok az ew fel-

dekben tynektek czak egy laab nyomnyth 

es , merth efawnak erekfeghwl attam feyr-

nek hegyeeth; eetclth, ytalth pénzen ve­

gyetek ew tvvlpk, Merth az te vrad yílened 

megh aldot teghedet mynden dolgokban, Jol 

twggya az the yarafodat mykeppen atal men­

tééi az nagy pwztan neegywen cztendeegh , 

teeweled lakozwan the wrad yítened, es 

femy fogyathkozafod nem volth. Mykoron 

azerth atal menténk vona efaw atyánk fyanak 
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ffyajn / ywtank moabnak pwztayaia. Es 

monda wr yílen énnekem : Ne yndoycz ha-

dath moab ellen, merth femytli nem adok 

teeneked az ew feldeben, merth loth fFyay-

nak attam erekfeeghVíd ewte th , hol oth az 

Emyn ffyay lakoztanak elezer az felden, 

kyk oly nagyok, oly magaffak voltának, 

mjnth az Enak oryafnak ffyay, ffel kelween 

azerth onnan meenenk atal zarethnek vy-

zeen, es ywtank ew hozyayok, Ydew ze-

rent kedeegh, mygh yartwnk es kerenghet-

t\^nk kadefbarnétwl foghwa, zaieth vyzyk, 

harmyncz nyolcz eztendew telth, my ydew-

twl Ibghwa el fogyathkozeek myndden ha­

dakozó neep az fatorbol, mykeppen megh 

efkwth vala azon wr yílen. Annak vtanna 

monda énnekem wr yílen: the ez may nap 

atal meegy moabnak határán, kyk newe 

nomynear, es ne yndwltaíTar(/) hadra ew 

ellenek, merth nem adom teeneked amon 

ffyaynak feldeeth, myerth loth ffyaynak at­

tam erekfeghwl ewteth, kyn reghy j-^deben 

mynd oryafok lakoztanak, kyketh wr yílen 

el veztct es megh ólth ew zyneknek be mee-

nefeere. Kellyetek ITel azért, mennyetek 

atal arnon'nak vyzeen, yme ty kezetekben 

attam Seonth efeebon varaffanak kyraliyat, 

es amorreofnak feldeketh kezd el byrnya, 

yndoycz hadat ew ellenéé, Ez may napon 

kezd(,)m el boczatany az te retteneteffeeghe-

det es feelelmedet myndden neepekre kyk 

eghnek alatta lakoznak, hogy halwan az te 

newedet megh ret tennyenek, es mykenth 

az zylew azzonyallat wgyan kefer\^feghet 

zcnveggyenek. K9weteket kyldeek azerth 

kadefnek pwztayabol Seonnak Efebon ky-

rallyanak, bekeíTeeg zerenth mondwan : 

yme atal meegywnk az the feldeden, az 

orzagh wtan , fem thetowa nem ter'^^nk, 

myndden eelcdelth arwzerent aggy myne-

kwnk, meegh az vyzet es pénzen veezyek, 

czak hogy enghegy atal mennywnk, myntefaw 

fyay teenek, k3'̂ k feyrben lakoznak, es az 

moabytafok, kyk arbaii lakoznak, myglen az 

yordan vyzeere kellywnk kywe, es az feld-

re mennyA^nk, kyth megh ygyerth myne-

kwnk my Avrwnk yílen. Es nem hagya my 

nek\vnk Seon kjral az ew felden atal men-

nvvnk, mert meg-li kem«nyeytette vala az 

ew zyweeth ^^T j'Hen, hogy mywel my ke-

ZA^nkben adnaa ewtet, kyth maílan yol latz. 

Monda azért énnekem wr yílen : yme te 

markodba attam Scont, mynd ew feldee-

wel , kezd el byrnya ewteth. Seon kyral 

azért my ellenwnk tamadwan mynd ew 

neepewel, nagy haddal, mynekwnk adaa 

ewtet mynd ew neepewel az wr yílen, es 

megh vereteek, mynd ew fyaywal es nee­

pewel, es az ydeben el veev^k mynd az va-

rafokat, bcnnee lakozókat megh plween, 

mynd fyríTyath, mynd azzonyallatot, mynd 

aprolekoth, az barrmokath kedeegh el óztok 

predazerent egymafnak, egy varaffem leen 

aroertwl foghwa, mynd anion vyzeygh ky az 

my kezwnk el(,)t megh menek^dheteth vona, 

imynd galaadyg, mynd my kezwnkben adaa 
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wr yílen amon ífyaynak feldeetwl megh 
válva. 

jármait (íap 
Azért onnan el terween eredőnk Bafan-

nak Avtara, oth es ogh bafannak kyrallya 
eleygbe tamadwan, mynd ew fok fereghee-
wel edraymba. Es monda énnekem wr yf-
ten : Ne akaryad ewteth feeiny, merth tlie 
kezedbe attam ewtet mynd ew neepewel es 
feldeewel; vgyan teegy ew vele es mynt 
íeon kyrallyal, my kezeA^nkben adaa azért 
azth es my vrwnk ylten, es el veztbween 
ewketh mynd lialalygb, es varafyt ffel dwl-
van azon eegy ydeben, hatbwan nagy va-
rofükath mynd ew tartományval, mynd tel-
lyes ogb kyrallnak orzagaatb, kyk mynd 
nagy kew fallal valanak megh kereythween, 
ereff kapwkkal es zawarokkal, es mynd el 
veztpk ewketh, mynth Efebon kyralnak or-
zagaath. Es az ydeben el veev9k az keth 
kyralnak orzagath , amon vyzf\í^l foghwa 
az nagy Hermon hegygh es fanyr hegygh, 
valahol varaff vagyon galaadnak es Bafan­
nak tartományban. Nagyobban kedeegh ogh 
bafannak kyraU"a támadót vala ellenwnk, ky 
oUyan nagy vala, mynt egy oryaaff, mert 
vgyan es oryaaff nemből vala, es vafbol 
zerzet agya vala, ky maílan es rabath new9 
varafban vagyon, Amon fyaynal, kynek hoz-
yafaga kylencz feengh , es zeeleffeghe 
neegy feengh , meel" orzaghnak feleeth adam 
Ruben es gad ffyaynak, feleeth kedeegh 
adaam Manaffe fyaynak. Azért yayr manaí-

feenek ffya zaiia az etekfoeghben, kyn annak 
elette mynd or\'affok lakoznak \ ala. Es vgy 
paranczoleek tynektek az ydeben, mond-
wan: Ty Vratok yllentek aggyá tynektek 
mynd az feldet: kellyetek flFel azerth, meegye-
tek ew belee, vyafkoggyatok az Izrael ífy­
aynak elettek, es myndden yozaghtok, fe-
leffeeghtek, hyatok, ffyatok, es ty barmo­
tok magoknak leegyenek addeglan az vara­
fokban, merth twdom hogy fok yozaghtok 
vagyon, azerth maraggyanak addeglan az va­
rafokban , kyketh en tynektek attam, myg-
len nywgódalmath aad wr yílen az ty atya-
tokffyaynak es mynth thynektek, es be men­
nyének az ew ereghfeghekben Jordán vyze 
atal, kyt ewnekyk adandó wr yílen, annak 
vtanna vgy teryetek ty es az ty erekfegh-
tekben, kyth en tynektek attam. Jofwcnek 
es paranczoleek az ydeben mondwan: Az te 
zemeyd yol lattaak, myt teen||'* ty wratok 
yílentek az keth hatalmas kyralyoknak: 
azonképpen tezen mynden orzagoknak ho-
wa menendew leez". Ne akaryad ewket feel-
ny , Merth ty vratok yílentek vyafkodyk fy 
érettetek , keereelek azerth az ydeben, 
mondAvan: En wram yílencm el kezdetted 
mwtathny tlie nagyfagodat es hatalmaff 
voltodat the zolgadnak, Es nynczen egyéb 
j'ílen feni mennyen fem felden, ky ollyan 
dolgokath tehethnee, es az te ereffecghet-
hez hafonlatos Ichethne. El meegyck azerth 
es megh latom az yo feldet Jordán vyzeenek 
atala, es liban'nak tyztplendew heegyeeth. 
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Es megh haraghweek en reám w r yílen ty 

érettetek, es nem akara enghemet megh 

halgathny, de wgy monda: Eelegh teene-

ked, femykeppen tee towabbaa énnekem ez 

dowabbaa ne zooly. Meny ffel ez fafga hegy­

nek teteyre, es forgaffad el the zemeydet Nap 

nywgattra, eezakra, dclre, es nap kelet t re , 

es tekeencz megh, merih né meeg" ez Jordán 

vyzeen atal. Paranczolly Jofwenek es byz-

taffttd megh ewtet , mert ew meegyen be az 

neepnek elette, es ew ozttya el az feldet, 

kyth mcgh látandó vagy. Lakozank azerth 

fogor hazának "vv9lgyeeben. 

; Uegtjííi Cap 

Maílan azerth Izrael hallyad az paran-

czolatokath, es yteeleteketh kykre en ta-

noytlak teghedeth, hogy azokath teween 

eelheí'f, es be menween erekedheffel az fel­

dón, kyt teeneked adandó the wrad yftened, 

l'emyt hozyaa ne teegj^etek az bezeedhez, 

kyth en ty nektek zolok, es femyt el fe 

veegyetek ew twle , eryzzeetek ty vratok 

yíleiinck paranczolattyath, kyth en paranczo-

lok teeneked ez may napon. Az ty zenietek 

láttak myndent, kyket tetth w r 3'llen Beel-

ffegornak el lenéé, mykeppen el veztette 

mynd ew ymadoyt the kezzóled. Ty kedeeg-

len, kyk eggyefwltetok Avr yítenhez, yme 

mynd kezenfeegghel eeltek az may napyg-

lan. Twggyatok mykeppen tanoyttottalak ty-

teketh az paranczolatokra es yteeletekre, 

kyketh mynd énnekem zolth wr yílen, azon 

keppen tellyefeyczeetek be az ty feldetekbe 

hol lakozandok vattok, es myndent megh 

tarczatok, Merth azok leeznek az thy bel-

czeffeeghtek es twdomantok niynden nee-

peknek kezet te , hogy myndenek halwan ez 

ellyen paranczolatokat, mondhaffaak: Elz 

nagy neepnek nagy belczeffeeghe, es tvvdo-

manya vagyon, es nynczen eegy nemzet es 

eellyen nagy, kynek ellyen kezel való yíte-

ne vona, mynt en'nek. Hol vagyon eellyen 

nemef nemzet, kynek eellyen moggya es 

ygaz yteelety leegyenek, es t(,)rweeny mynt 

kyket en ty zenietek eleebe vetek az may 

napon. Oyj'ad azerth tennen magadatli, es 

the lelkedet zorgalmatoffaggal. Ne feletk(,)Z-

zel el az bezeedekrcjl, kyketh ymaran láttá­

nak the zemeyd, es ne zakaggyanak kywe 

the zywedból mygh eelz. Tanohad megh rea-

ya te fyaydat, es onokaydath az napra(íó/) 

mykoron allaz vala the wrad yftennek elette 

Orebnek hegyéén, zolwan énnekem wr yílen 

mondwan: gyeycz ede en elembe az neepeth, 

hogy hallya az en bezeedymeth, es tanwl-

lyanak enghem feelny mynden ydeben, myg-

len lakoznak ez feldnek zyneen, ew fyokat 

es tanohaak megh reaya, es yarwl'atok az 

hegynek alaya, ky langaz vala mynd az 

eghyg, es valanak ew raytta í'etethfeeghek, 

kúd(,)k es homalyoffagok. Zola azerth wr 

yílen tynektek az tyzból mondwan. Es ew 

zozattyat hallatok, de ew zemeelyet nem 

lathatok. Es megh yelentee tynektek az ew 

zerzeeffeeth, kyt megh paranczola hogy be 
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tellyefeyteneetek, es az tyz paranczolathnak 

yglíeeyth, kyket megh yra ennen maga keth 

kew táblákon, Es énnekem paranczola az 

ydeben, hogy megh tanoythanalak mynden 

paranczolátokra es yteeletekre, kyket kelle­

ne tennetek ez felden, hol ott lakozandok 

vattok. Oyyatok azért zorgalmatofftiggal ty 

lelketeketh, Nem lattatok femy hafonlatof-

fagot akkoron, hog tynektek zola wr yílen 

orebnek hecgyeen az tyzból, hogy megh ne 

czalathkoznatok, vala mynemw bahvant fa-

ragAvan, fyrífyw, aAvagy azzonyallat kepót, 

awagy vala mynemw barom kept^th mykep-

pen ez felden vannak, awagy madaar kepét, 

kyk eghnek alatta repefnek, féld alath es 

vyzben, flfel fe emellyed the zemeydet az 

eghre, napra, holdra es az cyllagokra, es 

megh czalathkozyal azokath ymadwan, es 

tyztelween, kyket mynd wr yílen teremteth 

mynden ez vylagon való rendbely neepek-

nek zoigalattyokra. Tyteket ky zabadoyta, 

es kywe hoza Avr yílen az fel gywladot vaff 

kemenczebí)!, hogy ew neepe lenneel erek-

feeghre, kyt yol latz. Es megh haragueek 

en reám wr yílen az ty bezeettekerth, es 

megh efkeweek, hogy atal nem menneek 

az Jordán vyzeen, be fem menneek az yo 

ygyeerethnek földéére, kyt tynektek adandó 

wr yílen. yme ymaran megh halok ezen 

felden, es en be nem meegyek az nemef 

feldre. Oyyad azért magadat, hogy vala my-

koron el ne feletlikpzzel the wrad yílennek 

zerzeffeeról, es femy nem'^ kepót no fa-

") „Ez proffelalas uieegh bel iicui lelfli." (Oldaljegyzel.) 

RÉGI M. NYEX.VJEML. V. 

raghy teemagadnak, kyketh wr yílen megh 

tyltot lenny. Merth az the wrad yílen meg 

emeezthew thyz, bozzw allo yílen. Ha my-

koron yyatok ífyatok el zaporodandyk es 

iiozyw nyomw leendetek lakozwan az yo 

felden, kyt thy vratok yílentek adand ty­

nektek, es vala mynem^ hafonlatoffagot 

zerzendetek, kywel Avr yílent haraghra re-

mpytendytek, byzonfaghwl hywom ez may 

napon mennyet es feldeth, merth hamar el 

vezendíjk vattok az feldr()l, kyt yordan vy-

zee atal akartok byrnya, nem lakoztok hoz-

yw ydeyglen ew raytta, de el vezth tyte-

keth Wr yílen, es el hymth mynden neepek 

kpzzee, üth es czak keweffen marattok ty 

nemzethfeeghtekben, Es oth az ollyan yíle-

neknek zolgaltok ymadVvan, kyt ember ke-

zeewel zerzeth, Ifanak, es kewnek, kyk 

fem lathnak, fem halnak, fem ereznek, fem 

eeznek, fem zolnak. Es mykoron ottogyan 

kerefendytek Vvr yílent, megh lelytek ewtet, 

ha tellyes zywel leiekkel es mynden keferw-

fegghel, kyk mynd megh vannak mondwan, 

reád zallandnak. *) Ydenek kedeegh wtolfo 

reezeeben megh terz the vrad yílenhez, 

hogy halgaffad az ew zawat, akarattyat, 

mert yrgalmaff yílen, az te vrad yílened 

né haagy el teeghed, erekkee el fem vezth, 

el feni feledy az ew fogadafaath, kyn 

megh efkwt az the reegliy atyaydnak. Ker-

dezkeggyel megh reghy ydekról , kyk te 

eletted voltának, mywlta wr yílen ez vyla-

got teremtette, ha leth legyen valamyko-

14 
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ron eellyen dologh, esyfmeitett^t, hogy ember 

ew yíteneenek zawat hallya az tyznek k9zzó-

le, mykeent te hallottad cs láttad, hateett vala 

mykoron azonkeppé az Xvr yílen ,hogy hozya-

yok {menüé) ez vylagra, es ennen magá­

nak neepet valaztanamynd az fok nemzetek 

k9zzól nagy mondhatathlan keefeertetek-

kel, czodakkal, yegyekkel, nagy ereff es ha-

talmaff hadnak es gyezedelemnek myatta, 

nagy rettenetes latafoknak myatta, kyket 

mynd my erettwnk teett wr yíten egiptom-

ba ty zemeyteknek latafaara, hogy megh 

twdnad, merth nynczen eegyeb yíten az wr 

yftenneel, es nynczen teeb czak eegy. Meny-

b9l atta megh hallanod az eVv zozattyak(í), 

hogy megh tanoyttana teeghedet, Es ez fel-

den megh yelentette teeneked az ew nagy 

tyzeeth, es hallottad az eW nagy zawaat az 

tyznek k9ZZ9le, merth zerette az thy atyá­

tokat , es magának valaztotta az ew magh-

zatyt ew vtannok, es kywe hozót tyteketh 

nagy creyAvel hatalmawal egiptombol, hogy 

el veztenee az nagy, es teenaladnaal ereffeb 

nemzeteeketh ty e[etteketh(ihek) hogy tyte­

keth be vynne, es tynektek adnaa az ygyee-

rethnek feldeeth erekfeeghVí^l, mynt ez 

may napon latod. Twggyad azcrth, es gon­

dold yol megh the zywedben, merth az fel-

feeghcs ew az egy yíten mynd mennyen, 

mynd felden, 9ryzyed azért az ew hagyo-

mafaat cs paranczolattyat, kyket en megh 

paranczolok teeneked ma, hogy yol legyen 

teeneked, es te fyaydnak the wtannad, es j 

meg maradhaff fok ydeyglen az felden, kyt 

teneked aad the Avrad yítened. Ez leen az 

terween, kyt eleykben vete Moyfes az Iz­

rael ffyaynak. Ezek az bizonfagnk, es ce-

rimonyak, es yteeletek, kyket zola az Izrael 

ffyaynak, mykoron kywe yeAveenek egip­

tombol , Jordán vyzeenek elwíjle fogor W9I-

gyeeben, Seon kyralnak fíjldeen, ky Efeebon 

new9 varafban lakozott, kyt megh 9lee 

moyfes Es az Izrael ffyay, kywe yewen 

egiptombol mynden feldect el foglalaak: es 

ogh Bafan kyrallyanak f9ldcet, az amorreo-

fok kyralynak Jordán vyze CUA'ÓI, aroernek 

nap keleth feliül, arnon vyze parttyaygli, 

Sanyr es Hermon heegyeyghlen mynden la-

pacz feldet Jordán vyzeenek nap keleth fe­

löl , mynd az nagy tengheryglen, es mynd 

fafga hegynek t<,nveeyglen. 

(ütDtel) € a p 

11̂ 'Az ydeben hozya hyvaa moyfef mynd 

tellyes Izraelth, es monda ewneky: Halgafd 

Izrael az Cerimoniakath, es yteeleteketh, es 

t9rweenyeketh, kyketh ez(«) zolok the fyleyd-

ben ez may napon: tanwllyatok megh ewket, 

es teetemeennyel be tellyefeyczeetek. My 

vrwnk wr j'íten feryget zerzet mywelA^nk 

Oreb hegyéén. Nem az my reghy atyánk­

kal , hanem my velünk, kyk maitan ez vy-

lagon vagywnk, es eelwnk, zynAÍí'l zynre 

bezeelleth my velwnk az hegyen az tyz­

nek kezzóle. En k9zbe yaro voltam yílen 

k9Z9t es ty k9ztet9k az ydí^ben, hogy megh 
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hyrdethneem tynektek az ew bezeedyt, mert 

feeltek vala ty az tyzt\^l, es nem mereetek 

fFel yeny az hegyre, es monda: En vagyok 

te vrad yílened ky kywe hoztalak tcghedet 

egiptomnak fíjldeer^l, zolgalathnak hazából. 

Ne leegyenek teeneked ydeghen yílenyd en 

elettem. Ne zerez" te magadnak balwanth, 

es femy hafonlatoffagot, ky mennyen awagy 

f9ld<,)n vagyon, vyzben, awagy f^ld alath. 

Ne ymaggyad azokatli, es ne tyzt9llyed. Mert 

en vagyok te Mrad yítened: Bozzw allo yf-

ten, megh fyzcthween az atyáknak ew go-

noffaghyt Iiannad es neegyed yzygh azok­

nak, kyk enghemet gyl^iltenek: es yrgalmaí-

fagot teewen nagy fok ezerrel enghem ze-

retykkel, es en paranczolatymat tartokkal. 

Ne veegyed the vradnak yílenednek neveet 

heyaba, mert nem mwlyk el bozzw allafnal 

kyl vala ky heyaba emleltendy. Hlyed megh 

az ynnep napoth, es zentellyed megh mynth 

megh {paranczolta) the wrad yílened. Hat na­

pokon mukalkoggyaal, es teegyed mynden 

dolgodat, az heted nap ynnep, az az wr 

nywgodalmattak napya, femy dolgot ne teegy 

ew raytta, the es fyad, leányod, zolgaad, es 

zolgalood, ^krtíd, zamarod, es femy barom 

íFyayd. Emlékezzél megh róla hogy te es 

zolga voltai egiptomba, es ki hozót teeghed 

onnan the Avrad yílened nagy hatalmaffag-

gal, es ereff kézzel, annak okaerth paran­

czolta azth teeneked, hogy az ynnep napoth 

megh yllyed. Tyzíellyed the atyádat es anya-

datli, mykent megh paranczolta teeneked te 

wrad yítened, hogy hozyw nyomw leegy ez 

feld^n, es yol legyen teeneked te yílened-

twl az íelden, ky t te neked adandó te wrad 

yítened. Ne ^lly. Ne paraznaalkoggyal. Or-

ffagot .fe teegy. Ne zooly te barátod ellen 

hamyff tanofagoth. Ne kywannyad te bará­

todnak feleffeegheet, ne hazaat, ne mcze-

yth , ne ^kreeth, ne zamaarat, es femyt 

ky mynd ew hozyaa tartozyk. *) Ezek leenek 

az bezeedek, kyket zoola wr yíten mynd 

tynektek az tyznck kózz^le k9db9l es ho-

malyoffaghbol nagy fFel zowal, femyt hozyaa 

nem teween tebbcth, es megh yraa ewketh 

az keth kew táblákon, kyket annak vtanna 

énnekem ada, ty kcdeegh, mynek vtanna hal­

lottatok vona az zozatot, es az heegyet lat­

tatok vona eeghny, es fyzteleghny, en hoz-

yam yeweetek mynd thy feyedelmek, es 

neepeknek veeney, es mondatok: yme megl^ 

mvtattaa mynek^nk my vrwnk yíten ew 

yítenfegheet, es felfeghes votaat, es zozat-

tyaat hallook az tyznek k9zz9le, es megh 

byzonoytook en(s) may napon hog" yíten zol-

wan emberrel, eelhet ember. Myre halwnk 

azért megh, es megh emeezzen az nagy tyz? 

Ha tOAvabba hallangyok my vrwnk yítennek 

zawat, megh halwnk. Myczoda az ember, 

hogy hallya az eel9 yítennek zawath? ky az 

tyz k9ZZ9l zool, mykenth my hallook, es 

eelheffen? The ynkab meny eleyben, es 

hallyad megh myndden mondafaat, es aka-

rattyaat, es mongyad megh my nekwnk , es 

my halwan, myndeneketh bel tellyefeytw'nk. 

•) Ez kapitalban megh vannak yrwan az yítennek zent paranczolaty vofa keppen. (Oldaljegyzet). 1 4 * 
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Mynt azt hallotta vona vr yíten, monda én­
nekem : Megh haliam ez neepnek bezeedeet 
kyt zola teeneked. Myndent yol zolanak: 
ky aad ewnekyk oUy zywet , hogy feellye-
nek enghemet, es megh tarczaak niynden 
en paranczolatymat myndden ydeben, hog" 
elee mentekre legyen ewnekyk es ew fyay-
nak mynd erekk^^l erekkee. Meny el azerth 
es mond azth eAvnekyk: teryetek ty fíitor-
tokba. The kedeegh maragy eeth en velem, 
es megh mondok teeneked mynden paran-
czolatokat es cerimonyakath, t(,)rweenye-
ke th , es yteeleteketh, kykre megh tanohad 
ewke t , hogy be tellyefeyczeek az felden, 
ky t en adok ewnekyk erekfeeghwl. Eryz-
zeetek megh azért es tarczatok megh kyket 
paranczolt w r yíten tynektek, fe yora, fe 
balffelee ne hayoUyatok, de az wton yarya-
tok , kyth megh paranczolth, hogy yarya-
tok , hogy eelheíTetek, hogy yol legyen ty­
nektek , es hozywllyanak ty eel<) napyd az 
felden, kyn erekefedny akartok. 

Ezek azerth az paranczolatok, es Ceri-
moniak, es yteeletek, kykre megh paran-
czolaa ty Vvratok yílentek, hogy megh ta-
noytanalak tyteketh, hogy be tellyefeyczee-
tek az feldón, kyt ty nektek adandó, hogy 
feellyeetck ty vratokat yítenteket, es myn­
den hagyoniaíyt es paranczolatyt megh tar­
czatok , kyket en megh paranczolok ty nek­
tek ez may napon, tynektek, es ty fyatok-

nak, es vtamiotok való onokatoknak, mygh 
eeltek ez feld(,)n. Ilalgafd Izrael, es ved 
ezedbc, tellyefeycz be azokath, kyket pa­
ranczolth teeneked te vrad yítened, hogy 
yol legyen teeneked, es megh zaporoggyal ez 
feldón, mykeent megh fogatta Wr yíten az 
thc reghy atyaydnak. Ilalgafd Izrael: az ty 
vratok yíten, egy w r yíten. *) Zereffed az­
erth the vradat yílenedet, the tellyes zywed-
b^l, tho tellyes lelkedből, the tellyes eref-
feeghedból. Es leeznek ez bezeedet(A) kyketh 
en paranczolok teeneked ez may napon the 
zywedben, es bezeellyed megh ewketh the 
fFyaydnak, es azonokban elmeelkóggyel yl-
Aveen te hazadban, es yarwan the wtadon, 
a lwan, es ífel kelween, Es kíjffed ewket 
the kezeydre yegywl, es leeznek es forogh-
nak the zemeydnek elette, es yryad ifel the 
hazad aytoynak felíTew, es alffo k^zóbyn. 
Mykoron bel vyend teeghed te wrad yftened 
az yo feldre, kyt megh fogadót the reeghy 
atyaydnak Abraamnak, yfaaknak es Jacob-
nak, es neked adangya az nagy yo varafo-. 
kath, kyketh te nem eppeytettel, nagy ha­
zakat tellyes kazdaghíagghal , kyketh te 
nem gyeytettel, es az czatorna kwtakat, ky­
keth te nem aítal, zólew hvgafokath es olay 
kerteket kyket the nem palántáltál, es eyen-
del mynd azokból, es megh eleegii^idendel : 
oyyad magadat zorgalmatoffaggal, hogy el 
ne feleggyed el te vradat yítenedeth, ky ky-
we hozót egyptombol, erek zolgalathnak ha­
zából. The vradat yltenedet feellyed, es tw-

*) O l d a l j e g y z e t : Zereffed yttent ínyndennek feledé. 
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laydon czak ew^neky zolgal" es az ew newee-

re efkwggyel. Ne mennyetek az ydeghcn yf-

tenek AYtan, mykent mynd az ydeghen nem­

zetek , meith az bozzw allo yíten the kp-

z^tted vagyon, hogy vala mykoron megh ne 

haraghwggycek te ellened, es el vezeffen te-

ghedet ez íeldnek zyneer^W. Ne keeferczed 

the vradat yítenedeth, mykenth megh kee-

ferteed az kcfeertetnek helyéén. Taicz 

megh te vradiiak yítenednek paranczolatyt, 

yteeletyt, byzonfagliyt, es Cerimonyayt, 

kyketh mynd meg paranczolth teeneked, 

es azth teegyed my kellemetef es yo \vr-

nak elette, hogy yol legyen teeneked es , es 

erekedhtíííel az yo feldyn, kyt megh ygyerth 

wr yílen az te reghy atyaydnak. Mykoron 

azért ennek vtanna az te fyad kerdendy te 

t\^led, myth akarnak az eellyen paranczola-

tok, es Cerimonyak, mong-yad azt eWneky: 

ffarahonak zolgalt zolgay valank egyptomba, 

es ky iíozot mynket wr yílen egyptombol nagy 

hatalmafíal, nagy czodakath, es rettenetef-

feegheket teewen, egyptomba faraho ellen, 

es mynden haza ellen my e le t t^nk , es ky 

hoza mynketh onnan, hogy be hozwan ad-

naa mynekewnk ez feldet, kyt megh fogatot 

vona az my reghy atyaynknak. Annak oka-

erth megh paranczolta mynek^nk , hog" az 

ew paranczolattyat teenók, kyket ma ze-

meddel latz, Es hogy íeellyek my wrwnk 

yílenth, hogy yol legyen mynekwnk mynd-

den ydpben, mykeent ez may napon es va­

gyon , es j rgalmaf lezen my hozyank , ha 

megh tartandwnk mynden paranczolatokat 

my v r w n k w r yltennek elette, mykent megh 

paranczolta my nekwnk. 

fjeteb (íap (IX. cap.) 

Halgafd Izrael, the ez may napon atal 

meegy az Jordán vyzecn, hogy el byryad az 

nagy nemzctek(e/), kyk teenaladnaal creffeb-

bek, nagy varafokat, kyk mynd az eghygh 

kewfallal vannak be kereythween, nagy 

magaff allapatAv neepeketh , az Enakym or-

yafnak ffyayt, kyket Z9m9tókkel lattatok, 

kyk ellen fenky nem alhath.||^'^ Megh twdod 

azért ez may napon, hog" the vrad yílen 

meegyen be the eletted megh emeeztew tyz, 

ky el romth, es el vezth myndeneketh te 

zyned elpl hertelen, mykenth megh mon­

dotta. Ne mongyad azért the zjAAcdben, 

mykoron myndeneket el veztend wr yílen 

te zyned el9tli: Az en ygaffagonicrth hozót 

enghé be Avr yílen ez feldet byrnom, my-

erth az ew nagy kegyetlen es yrgalmatlan-

fagokert veztette el Avr yften mynd az yde­

ghen nemzeteketh the eletted. Azért teghed 

es nem az the ygaffaghoderth es yo volto-

derth Avyzen be az yo leidnek byrodalmara, 

de hogy az OAV mondafa be tellyefedneek, 

kyt fogadaf zerent megh ygyerth vona Ábra­

hámnak, Ifaknak, es Jacobnak, az the reghy 

atyaydnak. TAVggyad azért hogy nem az thp 

ygaffagodert aggyá teeneked Avr yílen az yo 

feldet erekfeeghee, myert kemeen nyakw 

leegy. Emleycz megh, es ne feled el mykep-
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pen haraghra reemóyteed the wradat yítene-

det a z p w z t a b a n , es ínyképpen az ydótwl 

foghwa hogy ky yettel egyptombol, mynd 

ez helygh koronked wr yílé ellen rwgodoz-

taal. Oieb hegyéén es haraghra remeytee-

tek, es en reám nagyon megh haraghwan, 

cl akaia teeghed el vezteni ez feldnek zy-

neei^l , mykoron énnekem az paranczolath-

nak tablayth adaa, es negywen ee nappaa 

leek az hegynek teteyn, eetelnel, ytalnal 

kyl. Es akkoron énnekem adaa az keth kew 

tablakath, kykre ennen maga wr yíten wy-

j 'aywal be yrth vala mynd az bezedekkel, 

kyket ennen zayabol hallatok az heegyen az 

egghew tyz k^'£Z^^\, mykoron az fok neep 

oda gy\^lth A âla. Mykoron azért az negy­

wen napok el mwltanak vona, monda wr 

yíten énnekem: kel fel, meeny alaa hamar, 

mert az the neeped, kyt kywe hoztaal 

egyptombol hamar el haylot az wtt rol , kyt 

megh mwtattal ew nekyk, 'es foalloth yítent 

zer(s)ettenek ew magoknak. Efmegh vgyan 

ottan móda énnekem wr yíten: Latom hogy 

ez neep kemeen nyakw legyen, haggy el en-

gheniet hogy vezeffem el cAvtet, es tíjról-

lyem el ez feldnek zyneer^l , es zerezlek 

teeghed nagyob es ereíTeb neepnek elettek 

yarowa honnem mynth ez. Mykoron azért 

az egghew hegyről alaa zallaneek: az keth 
kew táblákat kezembe tarthwan es láttam 
vona veethkíjzveen az ty balgatakfaghtokat 

* ty wratok yítennek elette, es hogy entett 
borywth zereztet9k vona, es ollyan hamar 

az ew wtat el hattatok vona, el eyteem az 
keth táblákat en kezeymbyl, es el t^reem 
az heegy alath. Es le efeem wr yítennek 
elette, efmegh nyegywen ee es nappaa mynt 
annak elette, eben zomeehon efedezwen vr 
yítennek elette az ty bynetekeerth, mert fee-
lek vala wr yítennek haraghyatwl, hogy ty-
teketh hertelen el ne veztenee. Es megh 
halgata enghemet az vttal es. AAron pap el­
len es nagyon megh haraghweek, es akaraa 
el vezteny ewtet es , de en azerth kenyer-
gheeíth teek, Az ty byneteketh kedeegh az az 
ah boryw kepeth lee ragadwan, az tyzbe 
veteem, es mynd fothlannaa el tcjreem es 
pon-aa teween az folyó vyzbe veteem. An­
nak vtanna az nagy eeggh^ tyzben, az ke-
fertethben, es az hwfnak kyvanfagaban az 
temeteefnek helyéén es fok keppen yndoy-
tatok haraghra wr yíten(í), es mykoron megh 
kymletek az ygyeerethnek feldeeth, es megh 
Wtalatok, megh zydalmazwan wr yítennek 
ygyeeretyt es paranczolattyath, es nem 
hyweetek ew neky, fem az ew bezeedeet 
nem akaratok hallany, De koronkeed daga-
lyofok voltatok mywlta foghwa yfmertelek: 
Azerth azonképpen ymadeek tyerettetek 
mondwan: keerlek wram yíten ne vezefí'ed 
el ez te neep(örf)eth es erekfeegh^det, kyt 
ky valtottaal the nagyfagot zcrent, kyt kywe 
hoztaal egiptombol nagy hatalmaffaggal. Em-
lekózzel megh the zerethew zolgaydrol, 
Ábrahámról, yfaakrol, es Jacobrol. Ne neez-
zed ez neepnek ew kemeen voltat, es go-
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nofíagat es byneetli, hogy ne mongyak kyk 

ez feldón lakoznak : Nem A'yhety vala, wgy 

mond, be ewketh az ygyeerethnek fíjideeben, 

de gylólte ewket, annak okaerth vytte ky 

ewketh hogy mynd el veztenee az pvvztaban. 

Nam azért the neepcd es te erekfeghed, 

kyth nagy erówel valtottaal ky egyptombol 

az zolgalathnak hazából. 

MpÍQÚ €(l (X. cap.) 

Az ydeben monda énnekem wr yllen: 

zerez" efmegh ket kew táblákat, mynemwk 

az eleebbelyek voltának, kyket el térttel, 

es yew ífel Iiozyaam ah hegyre, zerez" an­

nak vtanna fabol egy ladaat es, es yme en 

megh yrom az elebbely ygheeketh, es tee-

gyed az ládában, es mykoron mynd azon­

képpen tettem voix, helheteem ewketh az 

ladaaban, kyk ez may napon es ott vannak. 

Onnan fel kelween az Izrael ffyay berothbol 

zallanak megh moferothban, es oth aaron 

iTiegh hala, ky helyet kele ífel eleazar az 

Gw ffya. Onnan yeweenek gadgadban, on­

nan yetabatanak vyzes földére. Az ydeben 

ott magának valaztaam leuinek nemzetéét, 

hogy az yílen zekreenyet es fatoraat hor-

doznaa, es vrnak zyne elót állana zolgal-

vvan koronkeed es wrnak neweeben, myn-

dent megh áldana, mykeent lattyatok. An­

nak okaert ne volth leuinek reeze fem erek-

feghe az ew attyaffyayWal, de ennenmaga 

az wr yílen ewneky erekfeghe, mykent 

megh ygyeerte az wr yílen. Monda azért 

énnekem az wr yílen: Meny el, yary az neep 

elpth, hogy byrhaffa el az feidet: kyn en 

megh efkwttem az ew attyaynak. Azcrt 

ymaran, O Izrael, mynd ezekért myth keer 

es kywan tet\vled the vrad yítened, hanem 

czak hogy feeliyed te vradat yílenedet, es az 

eAV vtayban yary, es zereíTed ewtet, es zol-

galy ewneky te tellyes zyweddel, lelked­

del , es pryzzed te vradnak hagyományt 

mynd az Cerimonyakkal eegyetembe, kyket 

en ma teeneked megh paranczolok, hog" 

yora legyen theeneked. Yme te vrad yílenee 

mynd az meny, es menyeknek meennye, 

az féld, es myndenek kyk ew bennük van­

nak , de maga meegh es az te reghy atyayd-

hoz eggyefwlth, es zerette ewket, es ew 

magának valaztotta ew nemyth nemzetyt 

ew Avtannok, az az tyteketh, mykeppcn ez 

may napon lattyatok. Metellyeetek k^rwl 

azerth ty zyweteknek heyazattyath, es az 

ty nyakatokat hayczatok megh, hogy ne le­

gyetek oUyan kemeenyek mynt annak elet­

te az thy reghy atyatok, mert az ty vratok 

yílen, ew mynden yíleneknek yílene, es 

wraknak wra, nagy, hatalmas, es rette­

netes yílen, ky fem zemeelth, fem ayande-

kot be nem veezen. Ollyan yteeletet teezen 

az arwanak mynth az ezwegynek, zerety az 

yeweAveent es, es mynd eeledelt mynd 

rwhazatot ad ewneky: ty es azért zereffee-

tek az yeweveenyeketh, mert ty es yewe-

veenyek voltatok egiptomba. Azért te vra­

dat yílenedet feeliyed, es czak ewneky zol-
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gall", ew hozya ragazkoggyal, es az ew ne-
weevel efkA^ggyel. E w teeneked dyczeere-
ted es yítened, ky thee veled ez iiagyfagos 
es rettenetes dolgokat tet te , kyket mynd az 
the zejneyd yol láttának. Hethwen leelkck-
kel /állanak le az the atyayd egyptomba, 
Es yme ez inay napon ymaran anneera megh 
zaporoytot theghed wr yílen, mynt az eghek-
nek zamlalhatatlan Cyllaghy. 

ÎjUnfjCÍl (Cűp (XI. cap.). 

ZEreffed te wradat yílenedeth, es tarcz 
megh az ew paranczolatyth, Cerimoniayth 
yteeletyt es hagyoinafyth mynden ydeben. 
yfmciyeetek megh ez may napon, kyketh 
nem twdnak az ty Ifyaytok, kyk vtannotok 
leznek, es azokat nem latthattyak, wv yf-
tennek b^lczefíeeghes twdomanyath, ew 
nagyí'agos voltaat es karyanak ereyth, czoda 
teetelyth, es myndden dolgayt egyptomban 
flarahü kyralnak, es mynd ew fíjldeenek, 
es mynd tcUyes egiptombely feregheknek, 
Jowagüloknak, es zeker^)knek, mykeppen 
es boroytaak ewketh az verelT tenghernek 
vyzey, mykoron tyteket yzneenek, kyketh 
mynd el veztee w r yílen mynd ez may na-
pyglan. Tynektek kedeeg myth teen az 
pwztaban, myglen ez herreywthnatok; Myt 
datannak, es Abyronnak Elyab fyaynak, 
kyk valaiiak Rubennek nemzety, kyk az féld 
megh nylwan el fyllyedeenek mynd ew ha-
zokkal, es faterokkal eegyeteinbe. Mynden 
dolgaat lattatok wr yílennek kyket tett tliy 

kóztetók, hogy mywel ty es megh tartana­
tok myndden paranczolatyth, kyket en elee-
tekben adok ez may napon, hogy az yo fel-
den kyre mentek fok ydeyglen eelheííetek, 
ky nem ollyan vyzes féld mynt egyptoinnak 
fólde, de heegyes fold, kyre koronked w r 
yílen menyb9l aad harmatot es effet reaya. 
11'̂ ' Ha azerth enghedendez az en paranczola-
tymnak, kyt en ez may napon paranczolok te­
neked, hogy zereffed the wradat yílenedeth, 
es zolgaf ewneky the tellyes zywedb^l es 
lelkedb^U, mynden ydew zerent való effe-
keth aad az the feldedre, hogy mynd gabo-
nath, borth, olayth, es fyweth gyeytheff 
be az mezőről mynd baromífynak, mynd 
embernek eeleteere. De oyyatok magatokath 
hogy el ne zakaggyatok Avr yílent\^l, es ee-
gyeb ydeghen yílennek zolgallyatok ymad-
wan ewketh, kyn wr yílen megh haragghwg-
gyeek es be rekezzee az menyorzagot hog" 
ez feldre eífeth ne aggyanak, es ez féld el 
zaraggyon, es ne terenitheffen: ty es kedeg 
hertelen ez(/} vezzetek az yo feldr(,)l, kyt vr 
yílen adandó tynektek, veííeetek ez en be-
zeedymeth ty zywetekben es lelkcthekben , 
es fygghezzeetek ffel yegy zerent ty kezete­
ken. Tanohatok megh ty ff'yatokath reaya 
hogy azokban elmeelkóggyenek. Ha azerth 
megh tartantod az paranczolatokat, kyketh 
en hagyok te neked ez may napon, el vez-
ty w r yílen mynd az neepeketh, es the el-
lenfeghydet, kyk te előtted, es te ellened 
vának, es el byryatok azokatii, kyk te na-
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ladnaal ereffebbek, ínynden hel kyt megh 
nyomand the lábad tyeed leezcn, az nagy 
pA '̂ztatvvl foghwa mynd az nagy Ewflra-
teof vyzygh, es mynd az nap nywgaty ten-
gherygh leeznek az the hataryd. Senky nem 
alhat ty ellentck, az ty rettenetefí\^e5-)teketh, 
es feelelmeteketh, myndenekre reaya vethy 
wr yíten mynden felden, mykcppen megh 
mondotta wr yílen. yme azért cleetekbe ve-
t()m ez may napon mynd az aldomaíth, mynd 
az athkot. Aidoma/tli ha enghcdendez wr yf-
tennek paranczolatynak, kyt en paranczo-
lok teeneked ez may napon: Athkot ha nem 
enghedendez, es el tawozandaz az wtrol, 
kyt en ez maj' napon megh yelentek, es ee-
gyeb ydeghen yílenek wtan yarandotok. My-
koron azért be menendez az yo feldre vef-
fed az yíteny aldomaílli garyzym heg"re, es 
az athkot liebal begyre, az Jordá, vyze el-
wee, nap nywgattra az kanancofnak fpldeen, 
kynek lakafa vala galgalban. Ty azért yma-
ran atal mentők az Jordán vyzeen lakozny, 
laffaatok hogy be tellyefeyczetek minden 
Cerimoniakat es yteeleteket, kyt en ez may 
napon paranczolok tynektek. 

U (XII. cap.) 

Ezek az paranczolatok es yteeletek, 
kyket kel teennetek az felden howa mentek 
lakozny myndenkoron, mygh ez vylagon 
eeltek. Hannyatok ffel mynden helyeketb 
hol oth mynd az ydeghen nemzetek ymat-
taak ew yíleneketh, kyketh ty akartok el 

KÉGI M. ^YELVEML. V. 

byrnya, mynd magaff heegyeken, mynd 
kyfded halmokon, es -myndden leweles 
faaknak alatta, hannyatok el az oltarokath, 
teryeetek az balwan ozlopokath, az berkó-
keth tyzzel eegheffeetek, es az Bahvan 
keeppketh mynd az feldre veryectek , es 
az ew newezetpkéth el kennyeetek ew hely­
ről. Ne teegyetek AVgyan kedeegh az thy 
wratok yílennek, de az herre gy\^llyetek 
myndnyayan, kyth az thy wratok yílen va­
laztand, es ott áldozzatok myndden áldoza­
tot , az ty vratok yílennek, es myndden 
ayandeektokat es fogadaílokath be tellyefe-
hetek. Es otth eegyetek, ygyatok, es vy-
gaggyatok, ty wratok yílennek zyne elpth 
mynden yoban, kykkel wr yíten zereth tee-
ghedeth. Azonképpen ne teegyetek otth ak­
koron, mynth my maíian teezwnk, hogy 
ky mynd az ew yteelety zerenth mywel-
k^)ggyeek, merth meegh ez may napyglan 
nem ywttatok az megh ygyerth nywgoda-
lomra es lakodalomra. De yme atal mentek 
az Jordán vyzen, es be ywttok az nywgo-
dalomnak feldere , kyt ty wratok yílen 
adandó tj^nektek, es £cmy ellenfeeght^^l 

való feeielmetek nem leezen. Azerth oyyad 

magadat, hogy ne áldozzad the dezmaydath 

es yawydat myndden helyen yílennek, ha­

nem czak, kyt wr yílen valaztand, hol oth 

az ew zent newe hywattatyk, azon nem-

zethben kyt arra valaztand. Vala myt ky-

wanand te lelked eenny the yozagliyd kéz­

zel, akar zeplpf legyen, akar zepletelen, 

15 
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líiyndden felee baromfyw k9ZZ9l zabadon 

eheted, czak hogy az veereeth megh ne 

eegyed, de mynt az vyzet el haggyad om-

lany az felden, mert ínyndden baromfí'ynak 

eelew lelke ew veereben vagyon. Nem ehe­

tni azok kezzül, kyketh aldozandaz, awagy 

fogadandaz wr yílennek vala melj' falwdban 

es varafodban hol ott lakozol, de azon he­

lyen , kyt the wrad yllen valaztand. De azth 

megh halgalTad es megh tarczad, kyk mynd 

megh vannak paranczolwan, hogy yol le­

gyen teeneked, es the ffyaydnak te Avtan-

nad mynd erekkee, mykoron te azt teen-

ded, ky yo es kellemetes te wrad yílennek 

zent zemey clyth. Mykoron el veztendy te 

be meeneeíedre mynd ez ydeghen nemze-

teketh, mynd az f^ldekr^l, kyn the lako­

zandó vagy, Es ne raongyad te zywedben 

mykoron nywgodalinad leend, mykenth ez 

ydeghen nemzeth tyztelte az ew yílenyth, 

en es azonképpen tyzteleni. Ne teegy azon­

képpen the wradnak yítenednek, mert mynd 

azollyan atlikozot dolgokat, kyket wr yf-

ten gywl(,)l, tetteek ew yfteneknek, kyk ez 

felden lakoztanak, aldozAvan ew fyokath 

leanyokath az balwannak. Azért czak azo-

kath teegyetek ty wratoknak, kyketh en 

megh paranczolok tynektek ez may napon, 

femyt el fe vegyeetek, hozyaa fe teegyetek 

tebbeth bel9le. 

Ci)3en ígi) Cap (XIII. cap.) 

Ha mykoron tee kezetted nezew awagy 

proffeta tamadand, ky yewend9t aw(ag"^) 

yegyeth latand, es mondand, es azonképpen 

be telendyk mynth mondangya, es annak 

wtanna azth mondangya teeneked: men-

nywnk el, ki^weíTek az ydeghen yíleneketh, 

es zolgallyvvnk ewnekyk. Ne halgaffad az 

olyan profTetanak es neez9nck bezeedyth, 

merth akkoron megh keferth teghed te Wrad 

yítened, hogy megh laffa ha zereted awagy 

nem ewteth te tellycs zywedbijl, es tellyes 

lelkedbt,)!. Azért az ollyan hamyff proffetat 

es nez9t megh kel ólny, mert czak annak 

okaert zolth tynektek, hogy el hayczon es 

el fordohon tyteketh Avr yítentwi, ky kywe 

hozót tyteketh egyptomnak feldeeb9l, es 

az erek zolgalathnak hazából kywe valtoth, 

es veffed kywe az gonozt teebel9led. Ha 

mykoron the atyadffya, awag" fyad, leá­

nyod , es feleffeeghed, awagy yo barátod, 

kyt wgy zeretz mynd lelkedeth, tythkon tee­

neked azt mondangyaath(üt) keeferthween: 

mennywnk el, zolgallywnk ydeghen yftenek­

nek, kyket fem te nem twtz, fem az the 

reghy atyayd nem twttanak, kyknek mynd 

az ydeghen nemzetek zolgalnak ymadwan 

mynd ez vylagh zerent: Ne enghegy ew ne-

kyk, es ne halgaffad ewketh, ne enghe-

gyen ewnekyk az the zemed hogy yrgal-

maffagot tenneel ew vel9k, es el ne tyth-

kollyad ewketh, de ottan megh óliyed. Az 

the kezedet veffed elezer ew reea, es annak 

vtanna mynd az k9z neep, es megh kewez-

veen hallyon megh, mert el akarth teghed 

zakaztany the wrad yílentt\íM, ky kyWe ho-



229 MOZSES UTOIiSO KÖNYVE. 230 

zot teghed egj'ptombol az erek zolgalath-

nak hazából, bogy azt latlnvan, es halwan 

mynd tellyes Izrael megh feelelemyek, es 

foha fenky ollyan dolgot' ne teegyen. Ha 

mykoron vala mely varafban Izrael kyzz^l 

hallandaz ollyan byrth es bezeedet, kel-

lywnk ffel, wgy mond, ymagywnk ydeghen 

yítent, es az bezecdnek byzonfagara yAV-

tannak, ottan myndden ember íFcl kellyen, 

es az varafban lakozokath mynd megh 9I-

lyeek, fc barom allatoth, fe embert ew 

benne eelny ne haggyanak, es myndden az 

varafban való yozagot az varafnak Avczaya-

ra gyeyczenek, es mynd az varaffal cegye-

tembe fel gyohak, es fondamentomabol ky-

we eegheffeek, es erek temeteef legyen 

otth the wrad yítennek zyne el^t. Senky to-

wabba ffel ne tamazza, es megh ne eppehee 

az varaílh, es femyth magadnak ne veegy 

az athkozot yozaghban, hogy wr yílennek 

haraghya el fordwUyon te rolád, es yrgal-

mazzon the veled, es megh fokafohod(w) tee-

ghedet mynt megh fogatta az te reghy 

atyaydnak. Azerth tarcz megh myndden pa-

ranczolatokath kyketh en teeneked hagyok 

ez may napon, hogy mynd azth teegyed ky 

kellemetes, the wrad yílennek zent zyne 

el^t. 

tl)3Ctt kettób (íülf (XIV. cap.) 

II" LEgyetek ty Avratok yílennek Ifyay. 

Soha az hallottath megh ne metellyetek, 

megh nyryeetek, mert zent neepe vagy the 

wr yílennek, es ennenmaganak valaztot te­

ghed mynden nemzethek kpzz^l, hogy ew-

iieky zeretew neepe leegy, mynden felee 

neepek kózzól, kyk ez feldnek zyneen la­

koznak. Semy lelkef allotat ky zepl9f, es 

nem leend tyzta, ne eegyetek, akar barom 

állat legyen, akar vad, akar madár, akar 

vyzbe lakozó hall, de koronkeed tyzta állat­

tal eellyetek, femyt meg holtat, awagy 

beílye martat ne eegyetek. Ha mykoron za-

randeek, es zallo ember vagyon te kapwd-

nak belple, awag" yngyen awagy aaron, 

mynden zykfeeglue valoth agy ewneky, 

hogy legyen mywel eelny, merth the zent 

neepe vag" te wradnak yílenednek. Myn­

den gabonádnak tyzedeeth ky valazzad kyk 

eztendenkced teremnek the feldedben, es 

eegyel ew benne te wrad yítennek elette az 

zent helyen kyth arra valaztand, hogy ott 

hywattaffeek az ew zent newe. Koronkeed 

the gabonádnak, borodnak, es olayodnak ty-

zed reezeeth, es te barmodnak eifew zylet-

teet ffel vygyed az zent herre , hogy tanwl-

lyad feelny the wradat yílenedetb mynden 

ydpben. Ha mykoron kedegh hozyw leend 

az w t , es az heely, kyt valaztand wr yílen, 

es teeghedeth myndenben megh aldand, wgy 

hogy myndenth az herre nem vyhetendez, 

myndenth el adwan arwlvan, vyd kezedben 

el az araath, es meny az herre, kyt the wrad 

yílened valaztand, es azon penzb9l veegy 

myndent vala myt kcwan the lelked eetelth, 

ytalth, es vygan lakozzaal the wrad yíle-

15* 
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ned zyne ehjth, mynd hazad neepewel ee-
gyetembe, es az leuitavval ky the kapAvd-
nak belőle lakozyk. De oyyad magadat, hogy 
el ne haggyad ewteth, mert annaal teb reeze 
nynczen the yozagodban eVvneky, hanem 
czak kyth megh eezyk, yzyk. Harmad ez-
tendeben valazd ky the deezmadath myn-
denb()l, kyk newekednek thceneked azon 
yd9ben, es helyhefd le the AvdWarodban, es 
el yeween az leuita nemzeteebpl való pap 
kynek egyéb reeze nynczen the erekfee-
ghedben, es vala meely yeweveen zarán­
dok ezwegy, es a rwa, kyk the kapwdnak 
belple lakozannak, es azon reezbpl eeleghet 
eeznek, yznak, es megh eeleghednek, hogy 
annak okaerth megh algyon teeghed the 
wrad yílen mynden the kezeydnek mwkay-
ban koronked. 

jfti l)oroin (£ű|j ( X V . cap.) 

HEted eztend9ben kedyglen boczana-
tod(í) teegy, ky eellyen zeer alath lezen: Vala 
meely embernek adoffaga le"end e^ attya-
ffya flFyanak , awagy vala meel barattyanak, 
akkoron megh nem keerhety, merth bocza-
nathnak eztendey az Avr yítennek. yewe-
veentwl es zarandeektvk'l megh keerhety, de 
ew palogar tarffatwl, es k^'£e\yvívl nynczen 

hatalma megh keerny, Es femykeppen fo-

gyathkozot es koldwff ne leegyen thy kóz-

tet9k, hogy megh algyon teeghed the vrad 

yíten az felden, kyt te neked adandó erek-

feeghwl, de wgy hogy ha akarandod halla-

ny es megh tartany the wrad yítennek za-

vaath, es paranczolattyaatli, es megh aald 

teeghed mykenth megh fogatta. Mynden fele 

nemzetlitwl oforath veez, tliee kedeegh fyn-

kytwl kelczen nem keerz. Sok nemzeteken 

wralkodol, thee raytad kedeegh fenky nem 

wralkodyk. Ha vala ky the atyadffyay kéz­

zel eeggy zeghenfeeghre ywtand, ne daga-

zwllyad be ew előtte the zyAvedeth, megh 
fe vongyad the kezedeth, de kywe nyffad 
az ollyan zegheennek, es agy kelcz9n ew 
neky myndent, kyre zyghfeeghe le"end. Oy­
yad magadath , hogy valamykoron gonoz 
gondolat zywedeth megh ne banczya mond-
Avan: E n n e m adom, merth yme hol k9zel 
vagyon az heted eztendeAV az boczanathnak 
eztendey, es arra neezAveen el fordohad the 
zemeydeth az the zeghflnfeeghre ywtoth 
atyadíTyarol, es femyt ne agy eAV neky vala 
myth keer : hogy ne kyaczon the ellened 
vr yílenre, es ne veethk9zz''eel. Ne teegy 
femy alnokfagoff hamyffagoth ew zykfee-
gheenek ydeyn, hogy megh algyon teeghed 
the Wrad yften myndden yd9nek reezeben. 
Ne leegyenek zegheeayek az the erekfee-
ghednek f9ldeen: annak okaerth azth paran-
czoiom en teeneked ez may napon, hogy ky 
nyffad az te kezedeth az the megh nyomo-
rodot zeghen atyadíTyanak, ky teeveled eg-
gywt lakozyk. Mykoron te the atyadffyay 
k9ZZ9l vala kyt aaron megh A'eendez, es 
liath eztendeegh zolgaland tlieghedet: he­
ted eztendíjben zabadon el boczaffad ew-
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teth. Ha azért vala kyt azonképpen zabad-

fíaggal megli ayandekozandaz, femykeppen 

the hazaltwl heevon el ne kylgyed, de Avttra 

valót agy ewneky de(íe) barmodból, te zee-

r\^db9Í, es the faytodbol, kykkel theghed 

the wrad yíten megh aldot. Emlekezyel 

megh róla, hogy te es zolgalth zolga votal 

egyptomba, es kywe zabadoytot the wrad 

yílen onnan, annak okaerth en es azont pa-

ranczolom te neked ma. Ha kedegh nem 

akarand te twled el tawozny, azerth hogy 

zerefh teghedet, es az the hazadat, es hogy 

yol yfmery dolgaat te nálad lenny, ottan 

'̂eegy eegy arath es fwrd atal az ew fyleyth 

the hazad aytayan, es erekkee való zolgaad 

leezen teeneked. Az zolgalo leannak es 

azonképpen teegy. Ne fordohad el the ze-

meydet ew rolók mykoron el boczatandod 

ewketh zabadon. Merth az berefnek beere-

zét zolgalth teeghed hath eztendeegh, hog' 

megh algyon theghed the wrad yílen myn-

den dolgaydban. The barmaydnak, es yo-

haydnak elfew zylettyt, vala my zyletendyk 

hym nemzcth, azth koronkeed wr yftennek 

áldozzad. Soha ne zancz ^ki^r baromnak 

elfe zyletten, fe the yohodnak elfe zylet-

teeth megh ne nyryed, de azonképpen ffel 

vygyed az herre kyt the vrad yíten valaz­

tand. Ha kedegh vala my macula zeple le-

end ew benne, awag" fanta, awagy vak, 

ondók es beteg, ne aldozyad azth te wrad-

nak yílencdnek, de az tennen hazadnaal 

eegyed megh ewketh, czak azth tarczad 

meg hogy ew veereketh meg ne eegyed, de 

el onczad az felden mynt az vyzed(í}. 

tl)3 ncfl €o (XVf. cap.) 

Az wyoimal való gabonának, es az ta-

waznak elfew ydeyth megh tarczad, hogy 

az hofwethnak ynnepeeth megh zórpzzed te 

wradnak yítenednek. Merth azon honabba 

hozót kywe teghed the wrad yíten cgyptom-

bol eeyyel, azért aldozzaal flfafeeth te 

wradnak yítenednek áe(te) yohaydbol es te 

ekreydbpl azon helyen, kyt valazttand wr 

yílen, hogy ott lakozyeek az ew neWe. 

Ne eegyel ew raytta kowazos kynyereth, 

heeted napygh eezel k^ltethlen pogaczat, 

zomorwfaghnak kynyereet, merth nagy fee-

lelembe yettel ky eegyptomboi, es megh em­

lekezyel the ky yeweefednek napyarol egyp-

tombol mygh eelz" ez vylagon. Az heet napo­

kon ne leeletteffoek kowazos kynyer áe(te) 

lakozafodnak feldeen, es az áldozatnak hw-

faban, kyt eílennek áldoznak wr yílennek, 

emeeztethlen hoilalyg. Egy varafodban fem 

aldozhatol ITafeeth, kyketh te wrad yílen 

adandó teeneked, hanem czak az helyen 

kyt wr arra valaztand hogy oth lakozyeek 

az eAv newe. Azért eílhwe aldozyad megh 

az faffeeth, myert hogy az ydeben érettel 

ky egyptoinbol, es azó aidozattra valo hVvf-

ban fezz" eléghet u)yneere zykfeegh, es ee-

g'yel, cs lakozzaal the wradnak yílencdnek 

elette, az helyen kyt arra valaztand, es 

reegghel flFel kelween, meny the hazadhoz. 
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Hath napokon eegyel pogacza kyn 'ereth, 
heted napon, myeith ynnepe napya vagyon 
the wradnak yítonednek, femy dolgot ne 
teegy. Annak wtanna iteeth heteketh zain-
laly teemagadnak az naptwl foghwa, kyn 
el kezdendez arathny , es azon heteknek 
5^nnepeetli yllyed te wradnak yílenednek 
the kezedbely zabád mwkadnak ayandee-
kath , es vygan lakozyaal the vradnak yJÍle_ 
nednek zyne el9th thennenmagad, es fyad 
leányod , zolgad es zolgalo leányod, es az 
leuíta nenib(,)l 11*̂  való pap, ky az the kapwd-
nak bel9le lakozyk, yeweveen, arWa, es 
ezwegy, kyk mynd thy veletek lakoznak ^ 
ott azon helyé, kyt valaztand the wrad 
yílened, es meg emlekyzyel róla, merth 
the es zolga voltai egyptomba, annak okaerth 
megh tarczad es be tellyefehed, kyk mynd 
megh vannak paranczolwa. Annak felette az 
fator yarafnak ynnepeeth es megh yllyed 
heted napyglan, mykoron be gyeytended te 
zyredr^l es faytodbol te yawydath, es 
vgyan lakozyaal azon ynnepen the , es fyad, 
leányod, zolgaad, es zolgalo leányod, Leui-
ta nemzete, yeWeween, arwa, es ezwegy, 
kyk mynd lakoznak the kapwdnak belőle, 
Heeth napokon ylly ynnepetli the wradnak 
yílenednek azon helyen kyth wr yíten va­
laztand , es teghed megh aald the wrad yíte-
ned mynden yawydban, cs mynden kezed 
mwkayban, es koronked nagy eremben 
lezz. Három yzben eztendenked megh ye-
lenteffeek mynden fyrlfywy maghzat the 

nemedből wr yítennek elette, az helyen kyt 
wr yílen arra valaztand hofweethnak ynne-
pyben, heethbe hagyonak ynnepyben, es 
fator yarafnak ynnepyben fenky ne men­
nyen heewon w r yílennek eleyben. De ky 
mynd wr yílennek aldoinafa zerenth vy-
gyen aldozattra valót wr yílennek zyne eley-
be. Zerez' byrakath es yteelew meítereketh 
the varafydban , kyketh the wrad yílen 
adandó teeneked, mynd te nemzetyd ze­
renth, hogy ygaz yteelettel yteellyeek az 
kpzneepe th , fem eegy felee, fe maf felee 
ne hayolwan. Ne veegy zemeelth, fem ayan-
dekot, mert az ayandekok megh vakoyttyak 
az belczeknek zeineyth, es el valtoztattyak 
az ygaznak bezedyth, azerth mynden yga-
zath ygazan yteel", hogy fokaygh eellieff az 
felden kyn lakozandó vagy, kyt the wrad 
yílé aad teeneked. Se haraztoth, se eegyeb 
ffaat ne palántál" thé wrad yílennek zenth 
oltaara melleth, es femy ozlupot ne zerez" 
temagadnak, kyketh mynd gywlyl te wrad 
yílened. Ne aldozyal te wradnak yílened-
nak fe (Jkrcjth fe yohoth, kybé vala my 
nem^í^ zeplew vagyon, mert wtalatos the 
wradnak yílenednek elette. 

,.- ,.. ti)3en íiDt9l) €ap (XVII. cap.) 

MIkoron vala mely varafodnak kapw-
ya bel9l, kyketh te wrad yften adandó tee­
neked, vala mely fyrffyw, awagy azonyal-
lath, kyk gonozth teegyenek es atal liaghyak 
wr yílennek zerzeefeeth, tanaczolwan hog" 

\ 
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el mennyének, es ydeghen yíteneketh zol-
galiyanak ymadwan azokath, Napot, es hol­
dat , es mynden mennyey czodakath, ky-
keth en nem paranczolttam, es azoliyannak 
teenalad hyre le 'cnd, es halwan megh ke-
refended, es ygaznak talalandod, myerth 
ollyan athkozot dologh leelettet^th Izrael­
ben, vonnyad kywe az ollyanth az varai­
nak kapwyara, es oth megh kewezyed ew-
teth, keth byzonfaghnak avvagy háromnak 
zayaata l , é lvezz , kynek megh kel halny. 
Senky megh ne (Jletteffeek czak eegynek 
byzonfagawal. Elezer az tanoknak ew kezee 
{)ly megh ewteth, es annak vtanna az k^n 
neepnek ew keze vetth keweth ew reaya. 
Ha mykoró nehéz es kethfeeghes yteelet 
tamadand az veer teewpk kpzpth , es az 
poklofok kpzt^th, es eegyeb okok kpz^th, 
es veegheere nem mehetennek , ottan kel 
ffel, es meny az herre kyth the wrad yíte-
ned valaztot, hogy ot lakozyeek az ew zét 
newe, es meny az leuita nemzeteebpl zar 
mazot papy feyedelemhez, es az byrohoz 
ky az yd^ben oth le 'end, es twdakozyaal 
megh ewt>^l(Jk, es megh yelentyk teeneked 
az ygaffagot, es Avg' teegy mynth ewk 
mongyaak, es azoknak fentenciayokat ke-
wefíedh, es annak kyVí'le fe yora fe bárra 
ne hayoly. Vala ky kedeegh keweel le'end 
es nem akarand enghedny az ydeW bely 
papnak paranczolattyanak, ky wr yítennek 
zolgal, es az y<lew bely yteelp byro decre-
tomanak, megh hallyon az oly ember, es 

vedd ky az gonoffagot Izrael kpzz^l , es az 
k^z neep azth hallwan, myndden feellyen 
kewelk(,)dny. Mykoron be ywtandaz az erek-
feeghben, kyt the wrad yílcn adandó tee­
neked, es azth mondandód: keralth teezek 
en magamnak, mykenth az teb nemzetek­
nek vagyon, ollyath teegy, kyt te vrad y(le­
ned valaztand ty atyatokfl'yay kyzzpl. Nem 
tehetz kyralth maf fele neepnek nemzetéé­
ből , ky nynczen az the atyadflfyay k^zz^l. 
Mykoron azért valaztangyaak, ne gyében 
ennen magának fok lowagofokath es zolga-
kath, be fe vygye az kóz neepeth efmegh 
egyptomba. Mynek okaerth wr yílen megh 
paranczolta tynektek hogy foha tebbee azon 
wton kyn kywe yettetek, hattra ne teryetek. 
Ne legyen fok kylemb kylemb nemből való 
felefeeghe, hogy az ew elnieeyet el hayczaak, 
es arannak , ezyílhnek fok keenczeeth ne 
gyeyczen. Mykoron azért az orzaghnak wraf-
fagaban efendyk megh, yrya magának egy 
kénybe ez deiitrononyomnak bezedyth, es 
t(^rwenyth, peldayat veveen myndennck az 
papoktwl , es yraí lwdoktwl, es maganaal 
tarcza, es koronkeed olwaffa azt mygh eel^ 
hogy megh tanwllya feeiny wr yílenth, es 
megh tartany az ew bezeedyt, es Cerimo-
nyayth, kyt{kik) mynd az t^rweenbe megh 
vannak paranczolvvan, es ffel ne emellye az 
ew zyWeeth keweelfegre ew attyaífyaynak 
felette, es ne hayollyon fe egy fele, fe maf 
felee, hogy fok ydeygh eellyé es orzagoUyon 
mynd e w , mynd fyay Izraelben. 
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Cijjen l)űtt (íűjj ( X V i n . cap.) 

Nem leezen az papoknak es az leuitak-
nak, es kyk mynd ew nemzetekből vannak, 
reezpk es erekfeeghek az teb Izrael nem-
zetywel, merth Avr yítennek zenthfeegheeth 
es aldozattyath eezyk yzyak, es femyt ee-
gyebet nem veeznek az teb attyokffyaynak 
yozagokbol, mert ennen maga wr yíten ew 
erekfeeghek, mykent megh mondotta: 0 íz 
rael, mykoron be menendez az feldre kyt 
teeneked wr yíten aad, laffad hogy ne 
akaryad k^wethny mynd az wndokfagokath, 
kyketh az otli lakozó neepek. Es ne leelet-
teffeek thebenncd ky által wztaffa az lan-
gaff zenen e\\ ffyat, leanyalh, es ky nee-
z^keth tanaczollyon, awagy ky almath tar-
czon, es madár zolafokath, Se eetethew, 
fe kyaytho, fe meg fogono, fe yíten latho, es 
fcnky az meg holtaktwl ygaffagot, es ytee-
letet ne kereffen, merth mynd az ollyan 
dolgokath gyví-I^ly az wr yíten, es mynd 
az ollyan gonoz bynekeerth vezty el ewketh 
wr yíten te be meenefedre. The kedeeglen 
teekelletef leez, es myndden zeplcnel kyl 
the Wraddal yíteneddel. Ez ydeghen nem­
zetek kyknek földekre zallotok, madár zo-
lafban hyttenek, es az Balwan yíteneketh 
halgattaak, te kedegh maf keppen vagy va-
lazthwan the wrattwl yítenettwl, Proffetat 
tamazth te wrad yítened teeneked ezen te 
nemzetedből, es ihe atyadífyay kézzel, my­
kent enghemeth, eAvtet halgaíTad, mykep-

pen kereed the Avrattwl yítenettwl Orebnek 
hegyéén, mykoron mynd az fokaffaagh oda 
gywle, es mondaal: Towabbaa en nem hal­
lom en vram yítennek bezeedeet : es ez 
nag" langazo tyzet towfibba en nem hallom, 
hogy megh ne hallyak. Es monda wr yíten 
énnekem: myndent yol zolanak. Proffetat 
tamaztok ewnekyk ew attyokffyay kőzzél, 
te hozyaad hafonlatoíth, es vetpm az en be-
zeedemet ew zayabá, es myndent megli 
zool ewnekyk vala myt en megh paranczo-
lok. Vala ky kedeglen az bezeedeketh, ky­
keth en newembe zoland, nem akarangya 
fügadny, en magam alIok bozzAvt azon. Az 
oly proffeta kedeglen, ky czaczagafnak go-
nozfagabol ollyath zoland profTetalwan en 
newembe, kyth en nem paranczoltá, awagy 
eegyeb yíteneknek neAveeben vala myth 
mondand, ottan meg éleffeek. Hogy ha azth 
mondanaad: myn yfmerhetem megh az be-
zeedet, kyt wr yíten nem paranczolt, az 
lezen yegye : mykoron vala mely pptha 
yeAvend^th mondand wrnak newecben, es 
azonképpen be nem tellyefedendyk, haath 
nem wr yíten zolth, de az ew kewelfeeghe-
b^l gondolta azth az proffeta, annak okaert 
ne akary ew tewle feelny. 

€i)3en l)cctl) (£űp (XX. cap.) 

jp'Ha mj'koron ky menendez hadra te el-
lenfeeghed ellen, es megh tekeendended az 
hadath, es lovvagokath, zekereketh, es hogy 
az ellenfeghnek nagyob ere3'e le"end te na-
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ladnaal, ne feelemyel megh ewt'wlpk, merth 

az the wrad yílened the veled vagyon, ky 

kywe hozót teghed egyptombol. El k^zel-

ghetween azért ymaran az ythkózet, megh 

aal az papy feyedelem az fereghnek elette, 

es azth mongya az népnek: Halgaff Izrael, 

yme ty ez may napon megh ythk^zt^k az 

ellenfeegghel, ne rettennyen megh ty zy-

wetek, ne akaryatok feelny. Ne akaryatok 

el fwthny. Ne yyeggyetek megh ew tewlpk, 

merth az ty wratok yíleentek ty k9Z^)ttet()k 

vagyon, es ty érettetek vyafkodyk az ellen-

fegh ellen, hogy megh zabadohon tyteketh 

mynden vezedeiembpl. Az hadnagyok ke-

degh mynden fereghenkeed, myndenek hal-

laafara, nagy ffel zowal azth keyaczaak: 

kyczoda az ember, ky w y hazat allatot, es 

el nem veegezte ewteth'? Mennyen el , es 

teryen haza, mert ne talantal megh hal az 

hadban, es maf emberre marad az ew haza, 

Kyczoda az ember ky w y zelót palantalth, 

es nem vette meeglen haznath? Mennyen el, 

es teryen haza, merth netalantal megh hal 

az hadban, es maf emberre zallyon az erek-

feegh. Kyczoda az ember ky wy felet veth 

ew magának es meegh haza né vytty? 

Mennyen el , es teryen haza, mert ne talan­

tal megh hal az hadba, cs mai emberre zal­

lyon az ew tyzty. Ezeket el veeghezween, 

mongyaak efmegh azt az kyz neepnek: ky 

vagyon eth fcelelmef ember, es retteghew 

zywei ? Mennyen el, es teryen ew hazahoz, 

hogy ne rottencze megh ew attyaffyaynak 
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zyw(,)keth, mykeppen ew megh rettent. My-

koron megh czendezedennek zolny az had­

nagyok, es ew bezeedeketh el veeghezen-

dyk, ottan ky mynd kez\5^11yen ythkózett-

re , es zerezyeek ffel ew fereghpketh. Ha 

mykoron vala meel" varafra menendez vy-

nya, elezer agy bekeffeeghet ewneky , ha 

el ve 'endy, es megh nytangya ew kapw-

yath teeneked: haat menee neep oth ew-

benne vagyon, mynd megh menekednek, 

es te neked zolgal mynden adoyawal. Ha 

kedogh el nem veyendy az bekeffeeghet, es 

meg bontangya az fryget, ottan yndoycz 

hadat ew ellene, es ved megh ewtet , my­

koron the kezedbe adangya ewteth te wrad 

yílen, <,)lly megh te fegywereddel ew benne 

mynden ífyrftyw zemeelth, azzonyallathnal 

kyl , es apró gyermeknél ky l , es myn­

den predalh vala myth az varafban talal-

hacz, ozz"ad el az fereghnek, es eegyel 

ygyal the ellenfeghydnek yozaghyban, ky-

keth te wrad yílen adand teeneked. Myn­

den varafoknak wgyan teegy, kyk te hoz-

yad tawoF vannak: Vala meef ydeghen 

varafok kedeegh te neked adathnak, oth 

femy zemeelth foha ne hagy eeiny, es gyo-

ropodny, de myndenth meg plly, Etcofth, 

Amorreoílh, Kananeoílli, líerezeoílh, Ewe-

oílh, es Jebwzeoílli, mykenth megh hattá, 

paranczolta teeneked the Avrad yílened, 

hogy ne tanohanak, es kyzlell'cnek teghed 

es azon gonoffagokra, kyketh ewk teez-

nek az ew yíleneknek, es veethk^zzetek 

IG 
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ty es, ty wratok yílen ellen. Mykoron va­

ja mely varaílth fok ydeyglen vyvandaz, 

gymelcz teremth(|) ffaat ne vagy le ew ke-

rwle, hogy algywth zerez" ew ellene, es 

az tartomanth el ne pwztohad, niyerth ffa, 

es nem ember, kyk teeneked femyt nem 

arthathnak. De ha algywnak zykfeegh, es 

eegyeb zykfeegre le vághatod az vad faa-

kath, kyk gymelczet nem teremthnek, ky 

mynd az varaf kewrwl vannak. 

€i)3en nijolfj OLap (XXI. cap.). 

MIkoron leeletendyk az felden, kyt 

teeneked adandó wr yíten, megh ólth em­

bernek teílhe, es nem twggyak ky tette 

legyen, ky mennek az veenek, es az by-

raak az megh 9lth embernek teíteehez, es 

megh meeryk meely varafhoz kvízeiben vo-

na, es azon varafbely neepek veznek ffel 

egy ynew tAvlkoth az czordabol, ky meegh 

ygaath nem vonth, es nem zantot, es vy-

zyk ewtet egy meely kemeen" kewef velgy-

ben, kyt íoha nem zantottak, es kyben 

foha femy vetemeeny nem volth, es oth 

ky zeghyk nyakat az twlyoknak , es oth 

elewe yarwUyanak az papok, leninek ffyay 

kyketh vr yílen valaztot, bogy zolgallya-

nak ewneky, es algyaak megh az ew 

neweeben, es az ew bezeedekre yteeltef-

fcek megh mynden dologh, mynd yo, mynd 

gonoz, mynd tjzta, mynd nem tyzta. Es 

elíjwe yarwlvan azon varafnak veeney az 

megh <,)lth emberhez , es megh mofíaak 

ew kez9keth az twlyokerth, kyt az vewl-

ben megh (,)leenek, mondwan: Az my ke-

z'^nk ez veerth nem ontotta, fem my ze-

meynk nem lattaak, yrgalinazzyon wr yf-

ten az ew neepewel Izraellel, kyt megh 

valtot, es zamlallya ez artathlan verth az 

ew neepe kezzee, es el veetetyk ew ro­

lók az ártatlan vernek byne. Ha mykoron 

ky menendez te ellenfeeghed ellen hadra, 

es te kezeydbe adangya ewket wr yíten, 

es el rabolandod ewketh, es latandaz az 

foglyok k9Z(,)th zéep zemelyw azzonyalla-

tot, es felefeeghwl akarandod magadnak 

valaztany, vygyed el ewtet the hazadhoz, 

es az ázzon nyrye el ew hayat, tyztoha 

megh ew kermeyth, es veffee lewe ew 

rwhayth kyben megh foghtaak, es lakoz-

wan te hazadnaal, fyraffa ew attyat annyat 

egy honapygh, es annak wtanna ved hoz-

yad feleffeegh>íí'l. Ha kedeg annak vtanna 

latandod hogy nem yar az te akar(aí)od ze-

rent, boczaíTad el ewteth zabadon, mert 

pénzen ewtet el nem adhatod, megh fem 

nyomoroythatod ewteth hatalmaffagoddal, 

merth megh aláztad ewteth. Mykoron em­

bernek keth feleffeghe le'end, eggyk ze-

rethew, mafyk gylófeghef, es mynd ket-

t^twl magzaty le'ennek, de az gylófee-

gheílwl le'end elfew magzattya, femykcp])en 

ew elette nem vethetty az zeretewnek ew 

magzattyat. De wgyan azon gyipfeeghefnek 

magzattya lezen elfew zylette, es mynden 

yozagaban keth annyat aad ewneky, myert 
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mynden magzatoknak erety. Ha mykoron 
ember zylend dagalyof es enghedethlen fFy-
ath, ky fem attyanak, fem annyanak pa-
ranczolatyt nem halgatangya, foghyaak megb 
ewtet, es vygyeek azon varafnak veeney 
eléében, es az varafnak kapwyara ytee-
lettre, mondw^an: Ez my fywnk felette da­
galyof es enghedethlé, fem ynteefwnket, 
fem paranczolatwnkath nem akarya halgath-
ny, czak eetel, ytal, es paraznafagh wtan 
yaar. Mynd az varafbely neepek kewel ver-
yeek agyon, hogy megh hallyon, es ky 
veeteffeek the k(,)ZZ(,)led az gonoz, es hogy 
mynd az egheez Izrael azth hahvan megh 
feelelemyeek. Ha mykoron anneera vethkí,)-
zendyk ember, hogy meg kellyen halny, 
es megh fezeyteefre yteclendyk ewtet, ne 
maraggyon ew tcílhe az akaztoffan, de azon 
napon le veegyeek es el temeffeek ewtet. 
Mert athkozot az Avr yllentwl ky az akazto­
ffan fygh es femykeppen megh ne fertez-
teffccd az feldeth, kyt te wrad yíten adan­
dó teeneked erekfeeghre. 

€t)3cn hi)lcnf3 Cöp CXXII. capO 

MIkoron latandod te atyád ffyanak <,)k-
reed, zamarat, awagy Joliaat el teewed-
veen, ne mwlaffad el ewted, de megh vy-
gyed the at)'adfíyanak, de ha meegh yngyen 
k9zel9d awagy yfmery barátod nem volna 
es, vygyed ewtet the hazadhoz, es mynd 
addeglan nálad tarczad, myglen az ew vra 
megh leely. Azonképpen teegy ha awagy 

rwhat, aAvagy akar my egyéb morhath az 
wton yarwan talalandaz, el ne mwlaffad , 
de hazadhoz vygyed , es meg aggyad H'" ew 
vranak. Ha mykoron latandod te atyadflfya-
nak zamaratli, awagy (jkreth le efween az 
wton, ne mwlaffad el ewtet, de ífel emel-
lyed ew vele. Az azzonyallat ne etezyeek 
ffyrífywnak rAvhayaban, fe az ffyrffyw az-
zonyállatnak rwhayaban, mert wtalatoí do­
log wr yítennek elette, vala ky az wtan 
yaar. Ha mykoron yarwan az wton madár 
feezketh talalandaz az ffan, aw^agy fel-
den, es ew annyath ew ffyayn, awagy haz-
nan ylny, ne foghyad megh az annyat ew 
fyaywal, de az ew annyokat el boczaffad, 
es ew flyaj't el vegyed, hogy yo zeren-
czad legyen, es fokaygh eelheff ez felden. 
Mykoron Avy hazath eppeytez, veed k<)rvvl 
ew padyat keAv fallal, hogy ártatlan veer 
ne hwllyon az the hazadnál, es ne veeth-
kózzel ha ky onnan nyakra alaa efcndyk. 
Ne veff kylemb kylemb fele magot az the 
(zel^dbe), hogy ha mykoron ky kelennek, ee-
gyetembe megh ne zentelteffenck. Ne zancz 
eegyetembe zamaron es ekren. Ne etezyel 
oly rwhaban, kyt gyapywbol es kenderből 
zwttenek. Apró farkaczkakat zerez the pa­
laltodnak neegy zeghen, kyt the raytad 
vyfelz. Mykoron egy omb^ egy Z3'zet 
hozya ve"end, es annak vtána megy gy-
l̂ Wendy ewtet, es gonoz hyrth kótend ew-
lio/yaya, mondwan: nem találtam zyzcn, Az 
azzonnak ew attya anya mennek azon va-

16* 
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rafnak veeneyhez, meg byzonyoythwan ewl 
niaglizattyoknak zyzefíeeghcet, mondwan: 
Ez embernek attok ez my magzatwnkat, 
de myerth gyl()ly, gonoz neweth kóltóth ew 
hozyaya. Az emberth azért ottan ky vy-
gyeek az varaf kappwyara, es ereffen megh 
veryeek vezzókkel, myerth gonoz hyrt ne-
wet kóJtót az Izraelnek leányához, annak 
felette zaz íellengh penzth aggyon az lean-
nak attyanak, annyanak, ewk kedeegh 
lioltygh elmaílwl el nem valhathnak. De 
ha ygaz lc"end az hyr kyt hozya mond 
es zyzeí'fecghben nem leeleteth, vygyeek 
kywe ewtet az varas kywl , es kówezyeek 
megh e w t e t , mert zemermet tett Izrael­
ien , mykoron veethkpzót ew attyanak ha­
zánál ew zyzcffeeghet el hagywan, es ved 
ky az gonozth Izraelből. Mykoron egy 
ember maf embernek felefeegheet yfnieren-
dy , megh hallyanak mynd ketten, es ky 
vcegyed az gonozth Izraelből. Vala ky maf 
embernek zyz yegyefeeth megh zeplefey 
tendy, mynd kettőt megh kówezyeek az 
varaf k y w l , es ved kywe az gonozth the 
kózzóled. Ha kedegh azon zyzcffeeghben 
találta, es az dologh yteelettre kelend, az 
fyrflFyw ky megh alázta az zyzeth, ewthwen 
fellengh penzth aggyon az zyznek attya­
nak , es az zyzet holtyk el nem hathattya, 
myert meg alázta ewtet. 

i)ni3 (Cűp (XXUI. XXIV. cap.). 

Senky hereenth{-éU) es ky nem egheez 

ember mehet be az en egyhazamba. Senky 
fattyw az en egyhazamba be nem meheth ty-
zed yzygh. Az amonytak es moabytak fem 
mehethnek be tyzed yzygh, merth nem 
akaranak eleetekbe ky kelny kynyrrel es 
vyzzel az w t r a , mykoron ky yewt9k vala 
egyptombol, de annak felette elened fo-
gadaak Báliam prolfetat, Beornak ffyat me-
fopotambol, hogy megh athkozna teeghed, 
de nem akaraa halgathny baalamot the vrad 
ylten, es fordoytaa az ew athkozafaat al-
domafra, myerth zercthne teghedet. Ne teegy 
azért cw vel^k bekeffeegheth, yot fe ke-
reff ew nekyk mynd the eeletedbe, mynd 
erekkewl erekkee. Ne wtallyad megh az 
ydAvmeoíth, merth teeneked atyadífya, fe 
egyptombelyeth, mert yeveween voltai az 
ew fóld^ikón. Valakyk ty kpzóttetók zyle-
tennek eAV bennók, harmad yzón be meheth­
nek wr yllennek egyhazában. Mykoron 
hadra ky menendez the ellenfeeghed ellen, 
megh oyad te magadat mynden gonoz mor-
hanak ragadozaffatwl. Ha le'end ty k(,)zte-
tók oly ember, ky alombely fertelmeffegh-
ben effóth, mennyen ky az táborból, es 
be ne mennyen kylembben, hanem eíthwe 
moffa megh vyzzel ew rwhayat, es nap 
nywgat wtlian teryen be az táborban. Al-
kolmaf helj^ed legyen az tábornak kywle , 
hogy howa termezethnek z^'ghfeeghere kel l j ­
en men"ned, es mykoron megh kynnytended 
magadat, be ftíegg3^ed feddel te ganelafodat, 
hogy dühoffaga ne erzeffeek, hogy myko-
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ion íe wiad yftened az tábor ker\vl ya-
rand otalmazvan teeghed te cllenfeghyttwl, 
vala my nvthfagot ne laffon, es hogy tyz-
taak leegyenck te fatoryd, es zentók. Soha 
az oly zolgath kezeebe ne aggyad ew wra-
nak, ky the hozyad fwtand, de te veled 
lakozycek, awagy maf vaiafban ha hol akar-
ya , hogy inegh nywghaí'feek. Senky gonoz 
termeezetli es el yaro ne leeletteíTeek Izrael­
nek lean magzaty kfízpt, es ffyay kózpth. Ne 
agy wforara te atyadffyanak femy morhat l e 
penzth, de czak ydeghennek: az the atyad­
ffyanak kedeegh myndent wfwranal kyl, vala 
ínyre zykfeegh le"end, hogy megh algyon te-
ghed the wrad yílened, mynden ydeben mygli 
eelz az feldé kyth theneked adandó wryí len. 
Mykoron fogadaílh te"endez the wrad yíten-
nek, ne keeffel be tellyefeyteny, merth 
megh kerefy azth te raytad w r yíten, es 
ha keefcndel, bynre veetetyk teeneked. Ha 
kedeegh nem akarandod fogadny, bynnel kyl 
leez". Vala íny bezeed azerth egyzer ky zar-
mazot az the zadbol, megh tarczad, es be 
tellyefeyczed mynth megh fogattad te wrad-
nak yítenednek, te twlaydon akaratod zét 
es bezeeded zerenth. Mykoron be menen-
dez the barátodnak zel^iyeeben, annecth 
eegyel benne, meene zykfeegh, de kywl 
onnan femyt ne vyg". Ha be incnendez 
the barátodnak gabonayaban, anneeth tór-
deF megh benne the markod k^zpt, myn-
nyeth akarz", de farrowal femyth ne araff. 
Mj'koró vala kynek zalagot adandaz, awagy 

kelczcn, ne vecgy annak fe felette fe alatta 
való meerteketh, inerth az ew lelkeeth tee­
neked atta. Ha mykoron oly emberth ta-
lalandaz Izraelben, ky az ew barattyat zor-
galmaztatangya, megh ^leffeek az ember, 
es ky vee^'etek mynden gonozth Izraelb^il. 
Mynde zorgalmatoffaggal megh eryzzed 
tennenmagadat, hogy pokloffaa ne leegy. 
Es myndent be tellyefeycz, vala myre té­
ged tanoytannak az papok, leuitanak ne­
mééből. Emlekózzel megh róla myt teen 
wr yften Mariának az AVton, mykoron ky 
yeneenek egyptombol. Koronked ygazan 
megh kecrhecz mynden allatot te baratot-
twl vala myt ew neky attaal, de maga ew 
hazuban be ne meny, hogy zalagaat vee-
gyed, de kywl alwan ew tA^le vary myt 
aad. Ha kedeegh zegheen le 'end, ne hallyoa 
te nálad az zalagh, de azonnal nap nywgat 
el9t megh aggyad ewneky, hogy nywgog-
gyeek cw rwhayabá, es megh aigyon te-
glied, es legyen ygaffagod wr yílennek 
elette. Ne tagaggyad megh the zegheen 
atyadffyanak ew zolgalattyath, es myn­
den yeweveennek, ky teeweled lakozyk az 
the fí^ldedón, de azon napon megh fyzef-
fed ew mwkayanak yAVtalmaath, merth 
zeegheiv, es nynczen mywel taplallya CAV 
eeleteet, hogy ne kyaczon te ellened wr 
yílcnrc, es bynre veetcffeek the ellened. 
Ne óleffenek az atyák ew fyay helyet, fe 
az ffyak ew atyok helyet, de ky mynd az 
ew byneeben hallyon megh. Ne fordohad 
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el az yeweveennek es arwanak ygaífagos 
yteeletyt, fe az ezwegynek rwhayat el ne 
veegyed zalagh gyananfh. Emlckózyel megh 
róla, hogy te es zolga voltai egyptomba, 
es kywe hozót teghed onnan te vvrad yf-
ten. Azcrth paranczolok en teeneked ma 
hogy bel tellyefeyczed mynd ez dolgokat. 
Mykoron megh aratandod the gabonádat az 
mezen, es el fcledendez aAvagy keweeth, 
awagy markot , ne terv hattra flfel venny: 
de az arAA'aknak es ezAvegyeknek haggyad 
ft'el zedny. Ha mykoron az olay fának gy-
melczeeth megh zeedended, vala my az agaan 
el marad, le ne zeggyed. Ha mykoron megh 
zyrended te zel(,)det, vala my el marad ew 
benne, hattra ne tery flFel zedny, de legye­
nek [fhnynd az ollyan maradékok az zegheen 
yeweveenyeknek, arwaknak es ezwegyek-
nek napon keed való eletekre. Emlékezzél 
megh róla, hogy te es zolgaltal egyptomba, 
annak okaert beteliyefóhed mynd ezeketh. 

^nijon ígD (ía)) (XXVI. cap.) 

MIkoron be menendez lakozny az feld-
re kyt te vrad yítened adandó teeneked, 
es el byrandod, es megh mywelended ew-
te t , veegyed ffel mynden felded gymelczce-
nck eleyth, es teegyed egy kofarban, es 
meeny az herrc , kyth the Avrad yíten va-
iaztot ew zent neweenek aldozattyara, es 
yarwly az papnak eleyben, ky az yd^bé 
le'end leninek nemzetééből, es mongyad 
azt ewneky: Vallafth teezek ez may napon 

en vranmak yílenemnek elette, hogy kywe 
yettem az feldre, kyn megh efkwt w r yf-
ten en reghy atyaymnak erckkewl adnya, 
es el foghvá az pap te kezedből az ko-
faarth, es teezy te vrad yítennek oUarara, 
es mongyad azth te vradnak yítencdnck: 
Syros kerenghety vala az en atyámat, ky 
le zalla egyptomba, es oth lakozeek ke-
wefed magaAval , es nagy zamlalhatathlnn 
ereff neppee terA^le oth, es megh kefer-
gheteenek mynket az egyptóbelyek nagy 
ereff dolgokat vethAveen my reánk, Es 
keaytank az "my atyaynknak Avrahoz yíte-
neehez, es megh tckeentee az niy alaza-
toffaghwnkat, es ky hoza mynket egyptom-
bol nagy erewei, es hatalmaffaggal, nagy 
fedelembe yegyekkel es czoda tectclekkel, 
es be hoza ez herre , es ada mynekA^nk 
teyel es mezzel folyó feldet. Es annak oka­
ert ymaran maílan en es ayanlok es áldo­
zok en feldem gymelczeenek eleybé, kyt 
énnekem adót AAT yllen. Es ezth megh 
mondAvan , haggyad ot az ayandekot te 
vradnak yílenedneb zenth zyneenek el ette 
azon oltliaron. Es mykoron ymadandod Avr 
yítent, annak vtanna eegyel, ygyaal, es la-
kozyaal mynden yobol, kyt teeneked adoth 
te Avrad yítened, cs hazad neepenek. My­
koron azért megh fyzetended az tyzedeth, 
annak vtanna teegy rezth mynden yobol az 
ieuita papnak, es yeveveennek, kyk az 
the kap\A'dnak belőle lakoznak, hogy ewk 
es eegyenek, ygyanak, cs meg eeleghegg.ve-
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nek, es zoold azth: w r 5'íten zyne el^t yme 

el hoztam ky megh vagyon zenteltethwen 

az en hazamnál, es attam ewteth az leuita 

papnak, cs arwaknak, ezwegyeknek, my-

kent megh paranczoltad énnekem. Egy pa-

ranczolatot fem mwlattam el, fem el nem 

felettem te wralkodofagodat. Nem ettem 

yttam ew benne fyralommal, fem ferte-

zettel nem gyeytettem be ewte t , fem el 

nem keltetlem ewbenne zwmorwfagra. De 

myndenben enghedcimes voltam en vram-

nak yítcncmnek, es myndcneketh be tellye-

feytettem, kj'keth enneke'm paranczoltli. 

Tfkencz megh az the zent fancluariomodbol, 

es menyorzaglinak magaf lakodalmából, es 

algyad megh az te neepedeth Izraelth, es 

az feldet, kyt mynekewnk attaal, mykeenth 

megh fogattad az my reghy atyánknak. 

Ez may napon azerth paranczol teeneked te 

wrad yílened, hogy mynden paranczolatyth, 

es yteeletyt megh tarczad, es be tellyefe-

hed, te tellyes zyweddel, es tellyes lelked­

del. Az felfeglies wrath valaztottad ez may 

napon, hogy teeneked yílened legyen, es 

az ew wtayn yarz", hogy mynden terwenyt, 

cerymonyayt, es paranczolatyt, es yteele­

tyt meg tartod, es mynden hatalmaffaghy-

nak enghetz. Yme azért wr yílen es va-

laztot teeghed ez may napon hogy ewne-

ky valaztot neepe légy, mykeent meg mon­

dotta teeneked, azért tarcz megh az eAV 

paranczolatyth, es mynden rendbely népek­

nek felette magaztat teeghedet, kyket te­

remtet az felden az ew zent neweenek 

dyczíjfeeghere. 

l̂üjon ket (£ű}j (XXVII. cap.). 

Paranczola azért moyfes mynd az vee-
nekkel az k9Z neepnek mondwan: Tarcza-
tok meg mynden paranczolatot, kyth en ha-
g}'ok tynektck ez may napon. Mykoron atal 
menendetek az yordan vyzeen az feldre, 
kyt tynektek adandó ty wratok yítentek, 
nagy keweketh zerez", es megh fykofohat 
ewketh, hogy megh ky metheffed, es megh 
yrhaffad ew raytta mynd ez egheez tyr-
wcennek ygheeyt, oh Izrael, hogy be me-
heff az meezzel es teyel folyó feldre, my-
két megh fogatta wr yílen az thy reghy 
atyatoknak. Mykoron azért atal mcncndez 
az Jordán vyzen, allaffad ífel az keweketh, 
kyketh en teneked megh mondok hebal ne^ 
hegyen, es fykofwycz megh ewket , es ze­
rez" oltarth oth te vradnak yílenednek az 
oly kewekb^)l, kyk vafath nem yllettenek, 
es kyk myA^ben nem voltának, es áldoz­
zál azon a'dozatot wr yílennek, es tecgy 
bekeí'feoghes aldozatokath, es wgyan oth 
eeg-yel ygaal, es lakozzál te wrad yílen­
nek elette, Es yryad megh az keweken az 
terwennek mynden ygheyth nagy zepen. 
Mondanak efniegh moyfes es az papok 
mynd az egheez Izraelnek: Ved ezedben, 
es halgaffad o Izrael: Ez may napon vagy 
the vradnak yftenednek népe, halgaffad az 
ew bezeedeet, ef teegyed az ew parauczo-
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lattyat, es ygaíTaghyt, mykeppé megh pa-

ranczoltam en teeneked. Megh paranczo-

laa azért Moyfes azon napon az kez neep-

nek mondwan : Ezek leeznek kyk álnak 

garyzymnek hegyéén wr yftennek aldaffa-

ra az Jordán vyzeenek általa: Syineön, Leui, 

Judas, yfakar, Jofeph , es Kenyaniyn ; Es 

ewnekyk ellenekben ezek leznek kyk álnak 

megh athkozny heebalnak hegyéén: Ru-

ben, Gaad, es afer, Zabulon, Dan es nep-

talyn. Es az lenitak nagy ffel zowal ky 

keyayttyak mondwa mynd az Izraelnek nee-

peynek, mondwa: Athkozot ember az ky 

faragot es enteef keepeth zerez Izraelnek 

vezedelmeere, meíler embereknek kezek 

myat , es reytekbe tarttya ewtet. Es rea 

felel mjmd az kez neep, mondwan: Ámen. 

Athkozot ember ky nem tizt^ly ew attyat, 

es annyat, es rea fele! mynd az kez neep 

mondwa: Ámen. Athkozot ember ky el 

vezty ew zomzegyanak hataarat, és azt fe-

lely mynd az kez neep: Ámen. Athkozot 

ember az, ky az vakot el iiaggya teevedny az 

wton, es azt félely mynd az kez neep: Ámen. 

Athkozot az ky az yeweveennek, arwanak, 

es ezwegynek el fordoyttya yteelelyth, es 

azt mongya mynd az kez neep: Am. Ath­

kozot ky ew attyanak feleewel haal, es azt 

mongya mynd az kez neep, Ámen. Athko­

zot ky mynden fele baromnak enghed, es 

a/t mongya mynd az kez neep: Am. Athko­

zot ky ew rokon kpzeleewel haal, es azt 

níongya mynd az kez neep: Ámen. Athkozot 

ky ew napawal haal, es azt mongya mynd 

az kez neep: Ámen. Athkozot ky tythkon 

megh oly ew barattyath, es azt mongya mynd 

az kez neep: Ámen. Athkozot ky ayande-

kot vezen az feyeeben, hogy elenyezye ew 

barattyanak veereeth, es azt mongya mynd 

az kez neep: Ámen. Athkozot az ky meg 

nem marad yíleny terweennek bezeedyben, 

es ky tectemeennyel be nem tellyefeyty, 

es azth mongya mynd az kez neep: Am. 

Am. 

Inijon \jmm (JLop (XXVill. cap.) 

Ha azért halgatandod the wradat y£-

tenedet, es hogy meg teezed, es óryzed 

mynden paranczolatokat, es yteeletoketh, 

kyket mynd en meg paranczolok teeneked 

ez may napon, nagyob méltóbba tezen tee-

ghedet te wrad yftened mynden nemzetek­

nél , kyk mynd ez feldnek zyneen lakoz­

nak. Es the reád zalnak mynd ez alduma-

fok, es be foglaynak teghed, de wgj' hogy 

ha az ew paranczolattyth |f- megh tartandod, 

es halgatandod. Aidot leez" az varafban, al-

dot leez az mezí^n, aldot lezcn the méhednek 

gymelcze, es the feldedn»k gynielcze, the 

barmydnak es Johaydnak gymelcze. Áldot­

tak leznek te aklayd, es cyreyd, es áldottak 

leznek mynden maradekyd. Aldot leez the be 

menween, es ky menween. Azth aggyá, hogy 

az the ellenfeeghyd the öletted el hwllya-

nak. Egy wton yenek the ellened, es heet 

wton fwthnak el the eletted. Aldomaíth bo-

K 
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czaat wr yílen az te pynczeydre, es ínyndden 
kezy niwkadra, es meg aaldtheked az felden, 
kyie be mcncnd^ vagy lakozny, flFel tamazt 
teglied wr yílen bogy ew neepe leegy, íny­
ként megh fogatta teeneked, bogy ba tbe 
vradnak yílenednek paranczolatyt balgatan-
dod, es az ew wtayban yarandaz. Es meg 
yfmeryk aztb mynden feldnek neepey, bo^ 
wrnak zenth newe hyvattatbwau vagyon 
te raytad, es feelnek tbetwled. Megb za-
poroyth teghed wr yílen te meehcdnek gy-
melczeeVvcl, es barmaydnak, es feldednek 
gymekzeewel, ni)'kent meg fogatta tbe re-
ghy atyaydnak, hogy tynektek adnaa. Megh 
nyttya wr yílen az ew keenczeet, az yo men­
nyet, hogy effet aggyon ez feldre ew ydey-
ben, es megh algya mynden tbe kezednek 
mwkayt. Es fok necpeken wforat veez, te 
raytad kedeegh fenky Avforat nem veezen: 
ffel emei teghed hogy ffee légy, es ne fFark, 
es myndcnnck felette leg" nem alatta, ha 
halgatandod te wradnak yílenednek paran­
czolatyt, kyket en megh paranczolok the-
neked ez may napon, es ha ew róla el 
nem haylandaz, fe yo felee, fe bal felee, 
Es né keweffed az ydeghen yíleneketh, 
fe cAVketh ne ymaggyad. Hogy ha nem aka-
randod halgathny tbe vradnak yílenednek 
zawat bezeedecth, bogy az eW zent pa­
ranczolatyt tegyed es óryzzed mynd az ew 
cerimonyaywal eegyetembe, kyketb mynd en 
ez napon meg paranczolok teeneked, tbe 
reád el yewnek mynd az athkok, es fedez-

RÉGI M. NYELVEML. V. - . 

nek teeghedeth. — Athkozot Icez mynd az 
varafban, athkozoth leez az mez9n, athko­
zot leezen az tbe Cyred", es athkozot leez-
nek myndden maradekyd. Athkozot leezen 
the meehednek gymelcze, es tbe feldednek 
gymelcze, the Barmydnak es yohaydnak 
czorday. Athkozot lez be menween, es ky 
menweeen. Myndenben fogyathkozaílh, eh-
feeghet, es zemecréfeeghet boczath te reád 
wr yílen, az the athkozot teetemeenydertb, 
kyknek myatta el battad wr yílentb. Meegb 
annak felette nagy degh halalth veffen te 
reád wr yílen, bogy el fogyatbkozzal az yo 
ygyeeretbnek feldeer(,)l, kyre be menendeu' 
vagy lakozny. Annak felette meg veryed(«) 
teghed wr yílen mynden fogyatkozaffal, 
fee faydalommal, hydeghfeegghel, bewfceg-
gbel, es fertelmes egghel, es rygyawal, es 
mynd addeglan yzzyen, myglen el vezy. 
Acellaa legyen az egb ky the feletted va­
gyon, es az féld, kyn yarz, vaffaa. Porraa 
tegye az eghy harmatot wr yílen, es az 
menyből hamw zallyon le the reád, myg­
len myndencílewl foghvva el tóreffel. Ag­
gyá wr yílen hogy el hwly the ellenfee-
ghyd ellen. Eegy wton mecny ew ellenek, 
es beeth wton fwff el eVv elettek, es el 
oztaffaal mynden orzagokra. Leegyen az tbe 
holth teíled mynden eghy madaraknak es 
feldy vadaknak eetbke. Megb veryed(/í) te­
ghed wr yílen az egyptombely fekeelyekkel, 
ryheffeeggel, varaffaggal, wgy hogy foha 
gyogywlaílb ne veheff. Megh veryen teghed 

17 
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Wr yílen nemafaggal, vakfaggal, es dyhef-
feeggel, es azonképpen tapogaff teelben, 
mynt az vak az feetethfeegliben, es fenky 
ne ygazgaffa az Avtadath. Mj'ndenkoron boz-
zwfagot zenvegy, es erewzak (ffí»/) megh 
nyomorwltaffaal, es ne legyen ky myat meg 
zabadwltathnal. Felefeeghet veegy, es maf 
hallyon ew velee, hazat eeppeycz, es maf 
lakozzeek eW bennee. 

Imjon Hegi) (XXVIII. folyt.). 

ZEleAVth ylteff, es ne zyrheffed be ew-
tet, the pkrpdeth te eletted le vaghyaak, es 
ne eheffeel ew benne, the zamarodat te 
előled el ragaggyaak, es megh ne adaffeek 
teeneked, az the yohayd te ellenfeeghydnek 
adaffanak, es fenky ne feghenczen (feghee-
czen) megh teeghed. Az the yayd fyayd maf| 
reendbelj' neepnek adaffanak te zemeyd la-
taffara, es femy erewfeegh ne leheffen az 
te kezeyd k9Z9th. Az the feldeydnek, es 
faydnak gymelczeet eegyeb ydeghen neep 
eegye megh, es mynden ydeben nyomo-
rwfagot zenwegy, es myndenben rettene-
teffeeghet laffanak az te zemeyd. Megh 
veryen teghed w r̂ yílen te térdednek es 
zaraydnak twiyawa l , kybpl megh ne gyo-
gywlhaff tetettA^l foghwa talpadyglan, es 
vygyen teghed wr yílen az the kyralyod-
hoz, kyt teemagadnak valaztaz yfmeretlen 
neep kezeth, es mynd t e , mynd az the 
atyayd zolgaltok az ydeghen yíleneknek, 
fának, es kew^nek, es peldayokra leez myn­

den neepeknek, kyk kezzee vyend wr yf-
ten. Vetemeent vetz the feldedben, es ke-
wefeth gyeytez, merth fafka emeezty megh 
ewteth , zelóth palántálsz es yltetz, es az 
borában nem yzol, mert az feeregh mynd 
el vezty. Olay faath yltetz es hatarydon, 
es nem kened magad ew zyryavval, merth 
el folnak es el veznek. Fyakath zylz, es 
leanyokath, es nem eelz ew fegheedfeghek-
kel , merth mynd foghffagra vytethnek. 
Az yeweveen, ky zarandekwl lakozyk the 
feldeden, teeneked paranczol, es feletted 
leezen, tee kedeegh myndennek alatta leez. 
Ew wforat veezen the raytad, te kedeegh 
fenkyn wforat nem veez. E w fee lezen, 
te kedeegh wtolfo leez. Azért te reád zal-
nak mynd ez athkozothfagok, es tetowa 
yldezween elvezthnek teghed, mert nem 
halgattad the wradnak yílenednek zawaat, 
es nem tartottad az ew zent paranczolatyt 
es Cerimonyayt, kyket mynd teeneked megh 
paranczolth. Es leznek te raytad yegyek 
es czodaak, es mynd ty maradekydon erek-
kví'l erekkee, azért hogy nem zolgaltal te 
vradnak yílenednek erwendetef zyWel le-
lekkel, es vylaghy yozaghnak bewfee-
gheerth zolgalz the ellenfeghednek, kyt the 
reád boczath w r yílen mynden foztaffal, 
mezeyteleneyteeffel, ehezteteeffel, es zyk-
feeghteetellel, es nyakadra vety az ew fegy-
wereeth, my(g')len el vezeffen teghedet. Yde­
ghen neepet hoz the reád wr yílen mez-
zwnnek, es az feldnek veegheer^l az hamar 
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meenew kefelyA^nek hafonlatoffaga zerent, 

kynek nyelweet megh nem értheted, cza-

czogo nepeth, ky femy tyztefíeeghet nem 

tezen az veen embernek, es az j'ífyakkal 

nem yrgalmaz; megh emeezty mynd bar­

modnak , mynd yozagodnak maradeekyth, 

es femy eeleteth nem haagy varafydban, 

de myndent el vezth, es el emeezt, es el th^-

ry the warafydnak ereff kew falyt, kyk-

ben byzodalmadat vetetted ez feldnek zy-

neen. Reád vyyak the varafodnak kapw-

yath mynden helyen, hol the lakozandó 

vagy, es megh ezed the mcehednek gj'mel-

czeet, the yyadnak fyadnak teltéét tagh-

yaíh, kyketh theeneked aad wr yílen. Es 

egy mafnak aggyatok ty magzattokat meg 

eenny, mert nem leezen eegyeb myt ee-

nytek, az meg zallafnak okaerth. Az gyen-

ghe azzonyallat, ky yngyen el fem leephe-

tyk vala az feldre ew nagy gyenghefee-

gheenck okaerth, yrygyk^dyk ew Avrara 

yya fya teltéének megh eeteleerth, mert az 

yá^bé tytkon eezyk megh egymaílwl ew 

yokath fyokath az nagy zykfeeghnek okaert. 

Azért ha nem tartandod mynd ez tcrween-

nek bezeedyt, kyk ez kényben megh van­

nak yrwan, es ha nem feelended az ew 

dyczefeeghes es rettenetes zent neweet, az 

a/ the wradat yílenedet, megh fokafoyttya 

Avr yíten az the czappafydat, es te nem-

zetydnck czappafyt, es athkozot, es erekké 

való beteghfeeghydet, es reád tereyty egyp-

tonnak mynden czappafyt, kyktewl annak 

elette megh reettentel vala,||'* es mynden 

czappafokat reád hoz wr líten kyk mynd ez 

kényben yrwan vannak, myglen el vezef-

fen, es keweff zammal maraggyatok, ky 

annak elette zamlalhatathlanok valatok 

mynt az eghnek Cyllaghy, myert hogy nem 

halgattatok ty wratok Iltennek zawaath. 

Mykeppen azért ervendezet wr Ilten ty 

raytatok, mykoron ty veletek yol tett, azon­

képpen erwendezyk az ty el vezeeíteken, 

myglen el veegyen e\(ez) feldnek zyneeryl, 

kyt tynektek aad. El hymtez azért teghedet 

wr yltea mynden neep kezzce, ez feldnek 

magaffagatwl foghwa myndden hataryglan, 

es oth zolgalz ydeghen líteneknek, kyketh 

fem te, fem az the atyayd nem yfmertenek, 

es femy nywgodalmad nem lezen teeneked. 

Aad teeneked ott wr ylten feelelmes es ret-

teghew zyvet, es el folyó zemet, es zo-

morwfagh myat el fogyathkozo lelketh. Mynd 

eeyel nappal feelelembe leez, es nem hyz 

eeletednek, reegghel azt mondod.- vallyon 

ky aggyá eerhethnem elthwet, eíltennen 

megh azth mondod: vallyon eerhetem ee 

vyrrattaath: azth zenveded the zywednek 

feelelraeenek okaerth. Barkákkal vyzen el 

teghed wr ylten egyptomba, azon wton 

kyr^l mondottam teeneked, hogy foha teb-

bee nem latod, ott adatol el te ellcnfee-

ghydnek erek zolgalattra, es nem leezen 

ky megh valczon. ^'' •. 

17» 
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Itöjon eiDtI) Cap (XXIX. cap.) 

Ezek az tiírweennek bezeedy kyketh 

megh paranczolt wr lílen Moyfefnek: kyth 

megh ygycrth wr ylten az Izrael íTyaynak 

Moabnak feldeen, az frygynek felette, kyth 

megh zerze Orebnek heegyeen. Egybe hy-

vaa azerth moyfes mynd az tellyes Izra-

elth, es monda ewnekyk: Ty lattatok myn-

dent, kyketh tett wr yíten ty elettetek egyp-

tomnak feldeen ffarahonak es ew zolgay-

nak , es mynd ew feldeenek; nagy keefer-

teteketh kyketh láttának az the zemeyd, 

nagy czodakath es yegyeketh, es mynd azon 

atal nem adót tynektek vr lílen zywet rea, 

hogy megh erthetneethek, es zemet hogy 

megh láthatnátok, es ezeth hogy megh fog­

hatnátok mynd ez may napyglan. Atal ho-

za tyteketh negyven eztendeegh az pwz-

tan , ty etezettek megh nem czondorodot, 

fem ty lábatok bely megh zakadozot. Ky-

nyereth nem et te tek , bortli es bozaath 

nem yttatok, hogy megh yfmernetek merth 

e w az ty wratok yílentek. Es ez herre 

ywta tok , es ky zalla ty ellentek Seon Efe-

bonnak kyrallya, es Ogh Bafannak kyrallya, 

es megh ver(,)k ewket , es el veevíjk az ew 

lakozó feldeketh, es adook byrnya Ruben-

nek, Gadnak es Manaffeenek nemzetéének. 

Eryzzeetek megh azerth ez zerzeefnek mon-

dafyt, es tellyefeyczeetek b e , hogy myn-

den tcetemeenteket megh erczeetek mybe 

yaar, Ty yme ez may napon mynd wr Ilten-

nek elette {állótok), mynd feyedelem, mynd 

az kez nep, mynd felefeeghtek, myndyyatok 

ffyatok, es yeweveenyek, kyk mynd ty 

veletek lakoznak az táborban. , azoknak 

kywle kyk ÍTaath vaghnak, es vyzeth hoz­

nak , hogy yaary the vradnak fryg adafa-

ban es zerzeefeeben, es fogadafaban, kyt 

ez may napon megh zerzet te veled az the 

wrad líten, hogy ew neepe leegy the, es 

ew te wrad Iftened leegyen, mykeent megh 

efkwtt az the reghy atyaydnak. Ábrahám­

nak, Ifaaknak, es Jacobnak. Twgyatok, vgy 

mond w r yíten, mykcppcn lakoztam ty ve­

letek egyptomba, es mykeppen atal men-

tewnk nagy fok ydeghcn neepen, hol ott 

nagy fok athkozot dolgokat lattatok, az az 

balwan yíten ymadafokaüi, faat, k e w e t , 

ezyíteth, aranyath, es mynden czodakat ez 

felden. Netalantal azért va^on ty közte­

tek ez may napon oly fyrffyw, awagy 

azzonyallat, kynek ew zywe el fordwlth 

wr yítentwl, hogy el mennyen ty kezzele-

tek , es ydeghen lítennek zolgallyon, es 

legyen ty keztetek eppee es keferwfeegh 

zyleW gyeker. Mykoró azért hallangya ez 

fogadafiiak ygheeyth, algya megh ennen ma­

gát eAV zyveeben mondvvan: Bekefeegh le-

zen énnekem es az en zywemnek gonof-

fagaban yarok, es az rezegh vegyen yozan-

fagot, es w r yíten ne boczaffa megh ew-

neky. De akkoron my ydeben az ew ha-

raghya nagyoban Íyíteleg, es nywgoggyanak 

megh az olyan emberé mynd az athkok, 
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kyk yrwan vannak ez kényben, es tijrellye 

el wr yílen az ew neveeth menynek aló­

la, es veegliezze el az erek vezedelembc 

mynd tellyes Izraelnek nemzoty kezz<)l, 

mynd az athkok zorent, kyk mynd ez ÍVygy-

nek zerzeefoebé yrwan vannak. Es mon-

gya azt eW wtanna való nemzetltfeegh, 

mynd ew fyay, es yevewecnyek kyk ew 

wtannok fel támadnak, lathwan az oly fed­

nek vezedelmyt es betegfeegbyt, mynemew 

keenk\^'el, es napnak lieAvfeegheewel ee-

gliety, wgy hogy foba ne mywelheffeek, 

es fcmy zeld fywet ne teremezen, Sodo­

rnának, (Jomorranak, Ádáménak, es Se-

boynnak el í'yllczteefeenek peldayara, ky-

ket wr yílen el fyllczte ew nagy haragh-

yaban; Es myndonek mongyaak: Myre tett 

ezenképpen wr lílen ez feldnek ? Mynemew 

nagy haraghya gywladot ífel ewneky? Es 

azt felelyk: Mert el hattaak ew wroknak 

zerzecfet, paranczolattyat, kyt megh zerzett 

az ew reghy attyokkal , mykoron kywe 

hozta ewket egyptomnak fcldeeról, Es mert 

ydeghen lílencknek zolgaltanak, es azokat 

ymattaak kyket fem twttanak, fem yfmer-

tenek: annak okaert haragwt megh az fel-

feeghes wr ez feldre, es hogy mynd ez 

íbk athkokat reaya vethnee, kyk mynd ez 

kénybe yrwan vannak: es az okaerth yzte 

kywe ewket ez ew feldókról, es ydeghen 

feldre vetette ewketh, mykeent nylvan lat-

tatyk ez may napon. :, 

ijnijon l)ott €ap (XXX. cap.). 

MIkoron azért nylvan reád yewennek 

mynd ez bezeedek, aldotliFaagh, es athko-

zothfaagh, kyket ky mondeek the eletted, 

the kedeeg, mykoron penitenciara terendez 

te zywedben mynden helyen, howa el hym-

tend tcghed the wrad yílen, es ew hozyaa 

terendez, es enghedendez az ew paranczo-

hitynak mynd te tellyes zyweddel, mykeent 

en megh paranczolom teéneked, es te fya-

ydnak: efmegh haza hoz teghed the wrad 

Iftcn az foghfaghbol, es yrgalmaz teewe-

led, es egybe gycyth teeghedet mynden fe­

léé neepek kézzel, kyk kezzee annak elet­

te el teekozloth vala. Ha meegh az mceny-

nek magaffagara el hányattál vona onnan 

es, le vonzón teghed wr lílen es be vyzen 

az feldre kyt megh ygyerth az the reghy 

atyaydnak, es teb zammal leez the, es na­

gyobban meg ald teghcdet wr lílen, honné 

mynth az the reghy atyaydat. Kernywl mé­

tely wr lílen az the zyvedet, es te mag-

zatydnak zyveyt, hogy tellyes zywel, es 

tellyes leiekkel zereffectek wr lílent, es 

fuk ydeyglen eelheff. Mynd ez atkokath 

kedcgh vety fordoyttya vr lílen az te el-

lenfeghydre, es kyk teghed gywlólnek, ha-

borgathnak. Az ydeben liattra térz es the 

wradnak lílenednek zawat , bezeedeet hal-

gatod, es mynden paranczolattyat be tel-

lyefeyted, kyketh en ez may napon megh 

paranczolok teéneked, es megh ald, megh 



267 BATORI-FEtiE BIBLIAI KÖNYVEK. 268 

beweyth teghed wr yíten mynd the méhed­

nek gymelczeewel, mynd the kertednek es 

barmaydnak gymeh;zee\vel. Mert te líozyad 

teer wr yílen, hogy erewilyen es vygaggyon 

te raytad mynden yoghban, mykent vyga-

dot az te reghy atyaydon, ha azonképpen 

halgatandod te e s , the wradnak lítenednek 

bezecdeet, es az ew paranczolatyth ||̂ * megli 

tartaiidod, kyk mynd ez terwenben yrwan 

vannak. Az paranczolat, kyt en paranczo-

lok teneked ez may napon, nynczen the fe­

letted , fem tawl vettethween te tewled, 

Cem az menybe nem lielyhezteteth, hogy 

aztii niondhathnaad: ky mehet ffel az meny-

orzaghnak magaffara, hogy onnan le hoz-

naa , es iialhathnok es be tellyefeythetnc^k? 

fem az tengher elwe ne(m) vyteteth, líogy 

azth mondhathnaath: ky wzhathya atal az 

tenghert, hogy onnan mynekAvnk atal hoz-

naa, es halhathnok, es be tellyefeythethnók 

az ew paranczolattyath ? Azerth twlaydon 

czak te melletted vagyon, es tennen zadban, 

es te zywedben, hogy be tellyefeyczed ew-

tet. Gondoiiyad megh azért hogy myvel 

eleedben vetettem ez may napon mynd yot 

mynd gonozt, mynd eeletet mynd halalth, 

hogy zereíTed the Avradat Iftenedeth, es 

az ew wtayban yary, az ew paranczola-

tyt es Cerimonyayth tarczad, es az ew 

yteeletyben yary, hogy eelheff, es hogy 

megh zaj)orohon teghed, es megh algyon 

az felden kyre be meegy byrnya. Ha ke-

deegh ew tewie haltra fordwland az the 

zywed, es hallany né akarandod, es te-

welghees myat megh czalathwan ydeghen 

lítent ymadandaz, es azoknak zolgalandaz, 

ez may napon yeM^end9th mondok teeneked, 

hogy el keel vezned, es kewef ydeyglen la­

kozol az felden, kyre be menendew wagy az 

Jordán vyze elwee. Byzonfaghvvl hywom ez 

may napon menynek {mennyet) es feldeth, 

hogy mywel eleydben {adtam) ez may naj)on 

mj'nd eeleteth, mynd halalth, aldomaílh es 

athkoth, yoth es gonozth. Oh Izrael, valazy 

azerth eeleteth magadnak, hogy mynd the 

eelheff, mynd maradékod the wtannad, es 

zereffed the Avradat lítenedet, es enghegy 

az ew bezeedeenek, es ew hozyaa hayoly. 

Mert ew thee neked eeleted, es te napyd-

nak hozyw vota, hogy fok ydeyglen lak-

haffaal az felden, kyt megh ygyert te atya-

ydnak. 

lujon l)íetl) (XXXI. cap.). 

El meene azért Moyfes es megh zola 

mynd ez bezeedeketh, mynd az tellyes Izrael 

neepenek, es monda ewnekyk : yme zaz 

hwz eztendey vagyok ez may napon, es to-

wabba fem ky fem be nem mehetek, yeleífen 

myert vr lílen es azt mondotta énnekem : 

atal nem meegy ez Jordán vyzeen. Azerth the 

wrad líten meegy en atal te eletted, ew vezty 

el mynd ez fok ydeghen nemzeteth te elet­

ted, es el byrod ewteth. Esez Jofwe meegyen 

atal te eletted, mykent megh mondotta Avr If-

ten. Wgyan teezen ew vélek es \\v lílen mynth 
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Seon es og kyralyokkal az Jordán vyze 

elwe. Mykoron azerth azokat es ty hatal­

matok ala veteudy, azonképpen teegyetek 

azoknak, es mykent en megh paranczoltam 

tynektek. Emberwl es ereffen czelek<)ggye-

tek. Ne akaryatok feeiny, es rettegliny ew 

zyneknek elette, mertii Wr líten lezen tee-

neked vezerpd, es el nem hag)^ Hozyaa 

hywaa azerth moyfes JofWeeth es monda 

ewneky mynd az Izrael népéének elette: 

Légy ereff, es kemeen, merth the vyzed 

be ez neepeth az feldre, kytli megh ygyerth 

wr lílen az ew reghy attyokknak, es te oz-

tod cl reezzerent ew nekj'k, es ennen ma­

ga wr lílen lezen thy vczerleAVtpk. Ew le-

zen te veled, es nem vctth el teghedet, 

fem el né haag". Ne akary azerth feei­

ny, es rettegiuiy. Megh yraa azerth moy­

fes az terwent, es adaa az papoknak Leni­

nek nemzetynek, kyk az yíten zekreenek(í) 

hordozyaak vala, es mynd teilyes Izrael veen 

nepeynek. Es azth paranczolaa ewnekyk 

monduan: Heeth eztend9nek wtanna, az bo-

czanathnak eztendeyben, az Sátor ynnepee-

nek yllcAvye napyan, egybe gyevvl ween mynd 

az teilyes Izrael, hogy myndektek megh ye-

lennyeek ty vratok yílennek zyne elpth az 

helyen kyt valaztand wr lílen, oth megh 

olwaíwan az terweennek ygheyt mynd az 

teilyes Izraelnek elette, myndeneknek halla-

faara: mykoron eggyewe gyewltenek mynd 

fyrlfyw, mynd azzonyallat, mynd kyfded, 

mynd nagy, es yeweveen, ky te kapwd-

nak belple lakozyk, hogy haiwan megh ta-

nvvllyaak, es feellyeek ty wratokath líten-

teketh, es megh tarthwan be tellyefeheek 

m)'nd az t()rweennek bezeedyth; es az ew 

fyok, kyt(k) maílan vannak, es nem twggyaak, 

hogy azok es halhaffaak, es feellyeek ew 

wrok lílent jnyndé ydeben, mygh ez fel-

den eelnek, es kyre be meennek byrny az 

Jordán vyze atal. Es monda wr lílen moy-

fcfnek: Yme kezel vannak the halálodnak 

napyay, hyd edc Jofvveeth, es mennyetek 

az ylté Sátorában, hogy paranczollyak ew­

neky. El meenenek azért Moyfes es Jofwe, 

es megh állanak az tabernaculoínba, es megh 

yeleneek wr lílen tyzes ozlop keeppen, es 

le zalla az Sátornak aytayan. Es monda wr 

lílen Moyfefnek: yme the el nywgozol az the 

reghy atyayddal, es ez (» nép) fel kel ween 

vethk9zyk az Balwan lílenekkel az feldcn, 

kyre be mennek byrnya, es hattra vety az 

fryget, kyt en velem megh zcrzet, es meg 

haraghzyk az en nagy haragom ew ellenek 

az ydeben, es el hagyom ewket, es el enyez­

tem en zynemet Izraelnek elóle, es raga-

dozafra ywt, megh lelyk ewtet mynd az 

gonozok, es nyomorwfagok, kyk yrwan 

vannak, wgy liog" mongya az ydeben: By-

zon myerth nynczen Wr yílen en velem, 

találtának megh enghemet ez gonoiragok. 

En kedegh el enyeztem, es el reyttem 

en zynemet ew elóttók, mynd az gonof-

fagokerth, kyketh tett, mert ydegen líle-

neketli k^wetett. Ez may napon azért yma-
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ran yryatok megh ty magatoknak ez dyczee-

reteth, es tanohatok megh rea Izraelnek 

fyayth, hogy kordeen twggyaak, es zayokkal 

eenekellyeek, es legyen énnekem ez dy-

czeereth erek emlekezettre az yzrael fyay 

kóz()th : Merth yme bel vyzem ewteth az 

ygyeerethnek feldeere, kyn megh efket-

tem az ew reeghy attyoknak. Mykoron azért 

eyendnek, es megh elegh{,)dennek, es meg 

keweredennck, az ydeghen lilének wtan tér­

nek yarnak, es zolgalnak, es enghemet el 

hunnak, es megh wtalnak. Mykoron azért 

e\^l talalangyaak ewtet mynd az fok go-

noffagok es nyomorwfagok, meg felel akko­

ron ewneky ez dyczeeret byzonfaghwl, kyt 

Ibha fenky el nem feled az the maghzatyd 

kezzíjl. Mert yol twdom az ew gondolatyt, 

kyketh akar tenny ez may napon, mynek 

elette be vynneem ewteth az ygyeerethnek 

feldeere. Megh yraa azért moyfes az dy-

czeeretet, es meg tanoytaa rea az Izrael 

ffyayth, es paranczola Jofweenak, Nwn fya-

nak, es monda: Byzakoggyal megh, es leegy 

ereíT, mert te vyzed be az Izrael fyayth az 

ygyerethnek feldeben, kyt megh ygyertem, 

es en lezek teeveled. Mynekutanna azért 

megh yrt ta vona moyfes az dyczereteth, 

es el veeghezte vona, paranczola az leui-

taknak, kyk az w r yílen fatorath vyfelyk 

vala, mondwan : Veegetek fel ez kény vet, 

es helhezteffcetek Avr yílen zekreenyenek 

yoghyara the ellened byzonfagra. Merth en 

yol twdom az the vetek(,HÍeefedet, es ke-

meenfeghes nyakadat. Mért meegh en eele-

temben es ty veletek yarwan, koronkeed da-

galyofok voltatok wr líten ellen, mynee-

wel ynkab ha megh halandok. Gyeyczeetek 

ede en elembe mynd az veeneketh, ty nem-

zetlifeghtek zerent, es mynd az belez doc-

torokath, es megh zolom mynd ez bezee-

deket ew elettek, es byzonfaghwl hyvoni 

ew ellenek feldet es meennyeth. Mert yol 

twdom, hog5^ az en halálomnak vtanna ||'° 

alnokfagwl czelekettíjk es hamar el haylo-

tok az wttrol , kyt megh paranczolttam ty-

nektek, es nyomorwfagh támad ty eletek­

be , reghy j 'deben, mykoron gonozt teyen-

detek wr lílen zyneenek elette, hogy ha­

ragra yndohatok ty kezeteknek czelek^-

deefe myath. Monda azért moyfes halvvan 

mynd az tellyes Izraelnek neepe, es megh 

refymalwan az dyczeerethnek ygheyt, es el 

veghezee, kynek kezdety ezenképpen leen. 

gnijon nplfj (£aj) (XXXII. cap.) 

Audite celi que loquor, audiat terra 

verba oris mei. 

HalgafQitok mennyek kyketh zolok, hal-

gaffa az féld es en zayamnak ygheyt. Megh 

bewUyen mynt az eff en twdomanyom, fol-

lyon mynt az harmat en bezeedem. Mykent 

az harmat az fywen, es mynt az czepj) az 

magon, mert wrnak neweet hyvoni maílan= 

Aggyatük ffel magaztataaíth íny Illenwnk-

nek, mert Iftennek ínynden dolgay teekeel-

letefek, es mynden wtay yteelctek. Az líten 
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liywfeghes, es myndeii bynnel kyl való ygaz 
es ygyenef. Veethkeztenek ewneky/ de nem 
az ew fyay, mynd fertezetekben, gonoz es 
vyzzavywo nemzeth. Azonképpen fyzeted ee 
megh wr lítennek, bolond es eztelen neep? 
Nem de nem ew ee az te atyád, ky flFel 
tartott, es tett , es teremtet? Emlékezzél 
megh az reeghy ydekn)!, gondoly megh 
mynden ncmzethfeegheket, kergyed megh 
az te atyádat, es meg yelenty teeneked te 
óreghbj'det, es meg mógyaak teneked. My-
koron az felíeegiies lílen ez vylagon az nee-
peket el oztya vala, mykoron adamnak 
fyayt egy maftwl el valaztya vala, hatartii 
vete mynden neepeknek az Izrael fyaynak 
zamok zerent. Wr lílennek kedegh reze az 
ew neope, Jacob ew erekfegheenek kötele. 
Megh talala ewtet az pwzta felden rettene­
tes es zernyw helyen, egybe gyeytee ew-
keth, es megh tanoytaa, es megh ewryzee 
mykent zemeynek feeneeth. Mykent az ke-
felyw kyzlely repeffeefre ew fyaczkayt ew 
íelettók repeffkelween, azonképpen el ter-
yezthvveen eW zarnyayt, es rea véve ew­
tet, es ew vallayn vyfelee. Ennen maga 
wr lílen leen ew vezeree, es nem vala ew 
vele ydeghen lílen. Ilelyheztetee ewtet az 
nag" magaff feldre, hogy az mezőknek gy-
melczyt eennee, hogy az kew zyklabol mee-
zet zopnaa, es az kemeen kewból olayt 
íaczcirna, az czordabol vayat, es az yohok-
bol teyeth, Bafan fyaynak keczkeynek es 
koffynak kewerywei , es enneek az bako-

l lKCl M. JNYELVEMU V. 

kat bwzanak belywel, es az zel^nek tyz-
tafagos veereeth ynnaak. Megh kewerwith 
az en zerethóm, es megh rwgodoza, megh 
tóith, megh ki,)weredet, el zeel(,)írewlt, el 
hattá ew teremttó líleneet, es el tawozoth 
ew ydAvezeyt^ líleneetwl ; yngherletteek 
ewteth az ydeghen lílenekben, es mynd-
dé wyriongafokban haraghra yndoytot-
taak. Erdegheknek aldozanak, es nem yílen-
nek, oly líleneknek, kyketh nem yfme-
reenek , W3'ak es maítanyak tamadanak, 
kyket nem ymattanak az ew reeghy attyok. 
Wr iílent, ky teghed zylth, el hattad, es el 
felethkóztel tiie teremtliew AA'radrol. Lataa 
azt Avr l í len, es haragra yndwltateek, mert 
rea kezereyteek ewtet az ew íTyay es leá­
ny. Es monda: el enyeztem en zynemeth ew 
elólók, es az ew veeghezetekre neezen(A). 
Merth ez nemzet vyzzaa fordwlth, es hy-
tethlenek ew fyay. E w k enghem yngher-
Icenek oly allatokba kyk nem valanak If-
tenek, es mynden hewfagokban haragra re-
meyteenek. En es Ifel yndoytom ewketh 
olyban, ky nem en neepem, es bolond neep 
keeppen megh wtalom ewketh. Tyz gyo-
poneek liel en haragomba, es myndent megh 
eegliet pokolnak fenekeeygh, es megh ee-
ghety ez feldet mynd zylemenywei, es az 
heegyeknek fondamentoniat meg emeezty. 
Reaok gyeytek mynden vezedelmet, es az 
en nylaymat el veeghez^m ew bennük, el 
emeeztethnek ehfeeghnek myatta, es megh 
zaggattyak ewket madarak keíerwes ma-

18 
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paffal. Beílyeknek fogayt boczatom ew re-

aok, nagy'dyheffeeggel rangatwan, es hor-

dozwan az feldpn, kyAÍí'l pwztoyttya ew-

keth t<,)r, es beipl feelelpm, yffyat es zy-

zeth, aprót, es veeneth, es inondek: hol 

vannak ymaran, itiegh zentetpm emberek 

kózzól az ew emlekpzettyeketh. De az ew 

ellenfegheknek haraghyokerth halogattam 

ekkedygli, hogy ne kewelkpdhetneenek, es 

ne mondhathnaak: Az my kezünk hatal­

mas , es nem Avr líten tette mynd ezeketh. 

Ez neep tanacznal kyl , cs belczeffeeghnel 

kyl vagyon, De czak erteneek, es twdhat-

naak , es lathatnaak az veeghfew dolgokath, 

my keppen el yzy vala egy ezerth, es ket-

tew tyz ezerth: nem de azért ee, mert az 

ew lílene kézbe atta ewketh, es wr lílen 

be rekeztette ewketh, mert nem oUyaa az 

my yílenenk , mynt az ew iítcnek, es az 

my ellenfeghynk byraak. Az fodomayaknak 

zelp^)knek bora az ew borok, es az gomoi--

rayaknak varafynak az ew zeie()k meregh-

nek zclóye, es keforwes zelew few, oroz-

lannak eppeeye ew borok es megh orwo-

folhatathlan Jafpis meregh. Nem de mynd 

kezén vannak ee ezek en nálam, es le tee-

tettenek az en keenczeym kpzzoe? Enym 

^JZ^^Ü'^- bozzw alias, es en megh fyzetóm ewnekyk 

ydew be telween, hogy el yzamyeek az ew 

labok, kózel vagyon az vezedelemnek napya, 

es fogyathkozafra fyethnek ad (az) ydyk, 

megh yteely wr yítcn az ew neepeet, es 

az ew zolgaywal yrgalmaz, megh latlya 

hogy mynden kez megh beteghódyk, es az 

be rekeztettek el fogyathkoznak, es az teb 

reezek el emeztethnek. Es azt mongyak: 

hol vannak az ew lítenek, kykben byznak 

vala? kyknek aldozattyokon kówerth cez-

nek, es az aldozathnak borát yzyak. Kellye-

nek ffel ymaran es fegheyczenek tyteketh, 

es zykfeeghnek ydeyn otalmazyanak meg 

tyteketh. Laffatok hogy czak ennen maga 

vagyok, es nynczen mas ylten en nálamnál 

kyl. En kyt akarok megh <,)lók, es eelnye 

hagyok kyt akarok, megh ver()k, es megh 

gyogyhttok, es fenky nyncz ky en kezem 

kózzpl ky zabadoytlwiffon; ffel emelem az 

eghre en kezemet, es azt mondó: eelek en 

mynd erekkce. ITa meg elefeytendem mynth 

az forgó zel en fegyWeremet, es ytecleted(/J 

ragadand az en kezem, bozzwt tezek az en 

ellenfeeghymnek, es azoknak kyk en rayt-

tam bozzwt tettek. Megh rezegheytpm en 

nylaymat veerben, es az en fegyverem ta-

gogat eezyk, megh pitéknek veerebpl, es 

megh fogót ellenfeegheknek mezeytelen fe-

yekból. Dyczeeryetek, kpz nemzetek, az eW 

neepeeth , merth az ew zolgaynak veere 

hwllaíiiat megh bozzwllya, es bozzwt ve-

zen ew ellenfeeghyn es kegyelmez az ew 

ncepeenek feldenek. Meene el azért moy-

fes es meg bezeellec mynd ez dyczcereth-

nek j'gheyt az kóz neepnek hallafaara Jo-

fueeM'al, Nwn ffyaMai. Es el veeghezee 

mynd ez bezedóketh zolwan mynd az tel-

lyes Izraelnek fokaffaga elót, es monda ew-
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nekyk: Veffeetek ty zywetekre mynd ez 

bezeedeketh, kyket en megh vallok tynek-

tek ez may napon, hogy megh paranczol-

lyatok yewendyre ty ffyaytoknak, ewiyz-

ny, es temiy, es be tellyefeyteny mynde-

neket, kyk yrwan vannak ez terweennek 

kény vveeben, mert nem heyyaban vannak 

megh paranczolwan tynektek, de hogy myn-

dentek eelne cw bene, es hogy fok yde-

yglen megh maradhatnaatok az felden, kyre 

be mentek lakozny az Jordán vyze elwee. 

Zola efmegh wr lílen moyfefnek azon na­

pon mondwau : Meny ffel ez Abarynnak 

liccgyeere, Nebonak teteyre, ky moabnak 

feldeen vagyon, Jordán||'''' vyze elwee, Je-

rykonak elleneeben, es tekencz megh ka-

naannak feldeet, kyt en adok az Izrael 

ffyaynak, es haly megh ot az hegyen, kyre 

mykoron fel menendez, the neeped wtan 

meegy, ínyként meg hala aaron te attyadffya 

bor hegyéén es ew neepe wtan meenc. 

Mert vcetk^zeetek en ellenem az Izrael ffy­

aynak kíjzcitte, az ellenz^ vyzen , kadef bar-

neenak pwztayaban, es nem zenteleetek 

megh enghem az Izrael ffyaynak elette yme 

the el tawl neezed az feldet, de nem meegy 

be eAv rea, kyt en adok az Izrael ffyaynak, 

|iüjon hDlcnc3 iía9 (XXXIII . cap.) 
Ez az áldomás kywel megh aldaa moy-

fes yílen embere az Izrael ffyayt, mynek 

clctte megh halna. Es monda: wr yewe fy-

nabol, es feyrb(,)l zyleteek mynekewnk; ffa-

rannak hcegyeerc,)! tamada, es ew vele zen­

ieknek fokfaga. E w yoghyan tyzes terween. 

Sok neepeketh zerethe, mynd az zentek ew 

kezeeben vannak, es kyk ew labayhoz k^-

zelghethnek, az ew tanwfagaban veeznek. 

TerWeent paranczola my nekV^nk moyfes: 

Jacobnak fokfaghw^ erekfeegheet, es lezen 

az ygazak kezeth kyral", egybe gyeythween 

neepeknek feyedelmyt Izraelnek nemzety-

wel. Eellyen ruben es megh ne hallyon, es 

legyen kyfdcd zam zerent. Ez Judafnak al-

domafa, hallyad megh wram Judafnak za-

wath , es az ew neepe kezzee vyd be ewtet. 

Az ew kezey vyafkodnak ew érette, es le-

zen ewneky feghedelme az ew ellenfeghy-

nek ellene. Es Leninek monda: az the tee-

kelleteffeeghed es belczeffeeghed the zent 

wrat twl , kyt meg byzonyoytaal keeferteth-

ben, es megh yteeleed az ellenzew vyz 

melleth. Ky wg" monda ew attyanak, es 

annyanak: nem twdlak tyteketh, es ew 

tattyaffyaynak: nem yfmerem ewketh, es ffyo-

kath fem yfmereek. Azok tartaak megh az 

the Bezeededeth, es az te zerzeefedeth, az 

te yteeletydet oh Jacob, es te terweenye-

dcth oh Izrael , temyeenth gyoythnak te 

nag" haragodban, és aldozatoth tecznek the 

oltharodon. Algyad megh w r lílen ew eref-

feeghect, es az ew keze mwkayt fogad 

hozyaad. Yeryeetek hattra ew ellenfeeghyt, 

t'S kyk ewtet gylylteek ffel ne tamaggya-

nak. Es benyamynnek monda: Mynt wrnak 

zerethoyo byzwan lakozyk ew benne-, mynth 

agyas hazában vgyan lakozyk mynd nap-

18* 
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eftygh, es ew karyay kezet nywgozyk. Jo-
í'effnek kedeegh monda: Wrnak aldomafa-
bol vagyon ew lakó felde menynek gymel-
czywel, es eglmek harmattyawal tellyefed-
ween, Napnak es holdnak gymelczeyból, 
reghy heegyeknek teteyr^l, es erek hal­
moknak gymelczyból, feldnek gabonaybol, 
es mynden tellyeireegliyb9l. Annak aldomaf-
fa, ky megh yeleneek az eegghew bokorban, 
yeyyen Jofeffnek feyeere, es ew megh zen-
telth teteyre, ew attyaffyaynak kezette. 
Mykentb az twlyoknak elfíe zylette ollyan 
eW zepfecghe, es mynth vnicornifnak zar-
wa ollyan az ew zarwa es, azokkal hány 
ífel myndden ncepeketh, niynd ez feldnek 
veegheyglen. Ezek effraymnak fokaíTaga, es 
manai'íenek zamtalanvota. Es Zabwionnak 
monda: ewrwl" zabulon the fokfagodban, 
es Ifakaar, the fatorydban, hywnak neepe-
keth hegynek teteyre, es oth teeznek ygaf-
faghnak aldozatyth, kyk az tenghernek ar-
yaath yzzyak mynt az teyet, es el reytet 
keenczeketh, mykent az feAventh. Es gaad-
nak monda: Bodogh ew fokaffagaban gaad, 
mykeent orozlan nywgoAveek, megh raga-
daa mynd karyaat, myndteteyth, es megh 
yfmeree eW feyedelemfeegheet, hogy az ew 
reezeeben doctor lenne , ky leen neepeknek 
feyedelmeevel, es wrnak elette ygafTagot 
teen es ygaz yteeletet Izraellel. Dánnak es 
monda : Dan orozlan kölyök bewfeegghel 
foly bafan fcl^l. Es neptalynnek monda: 
Neptalyn bewfeegghel eel, es tellyes lezen 

wrnak aldomafawal az tengher feleet ef 
deelth byrya. Afernek es monda: Aldot fyak 
kezett afer legyen keliyemetes ew attya-
ffyay kezett, es marttya olayba ew labaat, 
vaff es erez ew lába bely, mykeent the 
yffywfagodnak napyay, azonképpen lezen 
the veenfeghed ees. Nynczen maf az ygaz-
nak iíteneenel. Az menybe meenew iílen 
teeneked feghedelmed. Az ew felfeeghes 
vota el yarya az kpdóketh, az ew lakodalma 
menybe vagyon, es erek karyaynak alatta, 
ky yzy te ellenfeeghedet te elpled, es azt 
mongya: tóryeel el. Izrael kedygh byzwan 
lakozyk es twlaydon. Jacob ew zeme ga­
bonának es bornak feldeen, es az eghek 
harmattal homalyofodnak. Bodogh vagy the 
Izrael, ky vagyon hafonlatof hozyad, va-
laztot neep, ky ydwez^lz the wradban? ew 
the otalmadnak payffya , es te dyczefee-
ghednek fegywere. Meg tagadnak teghed 
the ellenfeeghyd, es te az ew nyakokath 
nyomdofod. 

•vHoiH gnijOll Cűp (XXXIV. cap.). 

Fel meene azerth moyfes moabnak me-
zeyr9l nebo hegynek teteyre, Jeryko vara-
fának ellene, es megh mwtataa ewneky 
wr yílen mynd tellyes galaadnak feldeet 
Danyglan, es mynd tellyes neptalynnak, 
eflFraynnak, manaffeenak, es mynd Judanak 
feldeet, mynd az wtolfo tengheryglen, ei 
Jeryko varafanak zeles mezeyth, bethleem-
nek, es fegornak, es monda wr yílen ew-

I 
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iieky: Ez az feld kyn en mcgh efkwttem 

Abraanitak, Ifaaknak, es Jacobiiak, mond-

w a n : te nemzetednek adom evvtet. Latod 

azért ymaran, de nem meegy be ew rea. 

Megh bála azeith ott moyfes Avr lílennek 

zolgaya moabnak feldeen, vrnak paranczo-

lattyara, es el temetee ewtet moab feldee-

nek völgyéében fogor elleneeben, es nem 

twdliataak megh emberek az ew temeteef-

íeenek koporffoyat mynd ez napyglan. Es 

Moyfes azért zaaz hwz eztendey vala, my-

koron megh hala; zcme homalyof nem vala, 

fogay yngadozook nem valanak. Es fyrataak 

ewteth az Izrael ffyay moabnak mezeyn 

barmyncz napyglan, es bel teléének az £y-

ralomnak napyay. 

Jofue kedeegh, NAvn fya, bel teleek zenth 

leieknek belczeffeegheewel, mert moyfes 

rea vetette vala ew kezeeth. Mert zcntel-

ween es enghedelmefek leenek ew (^/leki) az 

Izrael flfyay, es wgy teenek mynt meg pa-

ranczolta vala wr Illen moyfefnek. Es nem 

tamada ollyan profFeta tovabbaa Izraelbe 

mynt vala moyfes, kyt yfmerne wr yílen 

zyiirel zynre, mynden yegyekbe es czoda 

teetelekbe, kyket boczata egyptomnak fel­

deen faraho kyralra, es mynd ew zolgayrj^, 

es mynd tellyes egyptomnak feldeere, mynd 

tellyes Izraelnek zemek latafaara. 

Et th vagyon veeghe moyfes ^th keny-

weenek, illennek le^en halaa. Ha kedeegh 

my fogyathkozaaf effet kpzte, keerem ew 

yrgalmat, boczaffa megh. Ha kedeegh my 

lelky haznot benne leél , ky olwafny akar-

ny(«) , keerem ymaggyon érettem, mert nagy 

mwkanaal kyl veeghe nem zakadot. 

> 

:ín re 
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ET EL KEZDETYK JOSWEENEK KENYWE. 
. \- • / - ' i ' ^ t i ^ . . : T -

ll '̂̂ Incipit argumentum. 

Jefus, nauenak flFya, lelek zerent, nem czak 

teetemeenzerent, de meegh newzeient es, 

wrnak zemelyeeth yegyzee, az Jordán vyze 

atal myndden orzagokra aytoot nyta, es megh 

oztaa az íeldet az gyezedelmes népnek, es 

mynden varafokban, wczakon, hegyeken, 

vyzeken, folyafokon, es határokon anya­

zent egyháznak, es menyey lelky Jerwfa-

lem varafanak orzaghyt értelem zereent ez 

kényben megh yrya. 

(ElfcU) (£ojJ 

Ees leen moyfefnek wr yílen zolgaya-

nak halála wtan: zola wr iílen Jofueenek 

moyfes zolgayanak, Nwn fyanak, es monda 

ewneky : Az en zolgaam moyfes megh 

holth, azért kel ffel, es meny atal ez Jor­

dán vyzeen te, es mynd az kóz neep tee-

veled az ygyeerethnek feldeere, kyt en adok 

i^ií. ),- i 
az Izrael ffyaynak, mynden hely, kyt ylletend 

ty lábatok nyoma, tyeetek lezen, tynektek 

adom mykeent megh mondottam moyfef­

nek. Az pwztatwl es libantwl foghwa 

mynd az nagy cffraten vyzeeygh, mynd az 

etheofüknak feldíjk, mynd az veghfew ten-

gherygh, nap nywgottra lezen az ty felde-

teknek hataara. Senky ty ellentek nem al­

hat myglen eeltek. Mert mykent voltam 

moyfeffel, azonképpen \ezen{k) teeweled,es 

nem hadlak el teghed, byzakoggyaal megh es 

leegy ereff, mert te oztod el reez zcrenth a/ 

feldet ez neepnek, kyn megh efkA^ttem az 

thy reghy atyatoknak, hogy ewnekyk ad-

naam eAvteth, Batoroggyal megh azért, es 

légy felette ereff, hogy megh ^ryz" es megh 

tarcz myndden terwenth , kyth teeneked 

megh paranczolth az én zolgam moyfes. Se 

yora fe balra ne hajof ew róla, hogy myn-

dent megh erez kyketh czcickewdól. Ky ne 
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tawozzcek ez terweennek kenywe the zad-

bol, de mynd eeyel nappal ew benne el 

meelkpggyel, hogy megh pryzyed, es be 

tellyefehed mynd azokath, kyk yrwan van­

nak ez kényben; ha wgyan teez, el yga-

zoythatod te vtadath, es tJje ertelmedeth-

Ym paranczolok teeneked: legy bátor , es 

ereíT, Ne akary ret teghny, ne akar" feel-

ny, mert teveled vagyon the wrad líte-

nod niyndenben, vala howa menendez. Es 

paranczola Jofwe az kóz neep feyedelmy-

nek mondwan: Mennyetek el az tábor ky-

zepóth, es paranczollyatok az népnek es 

mongyatok: zerezyetek magatoknak eetelth 

inerth harmad nap wtan utal mentek az Jor­

dán vyzeen, es be mentek az ygyecrethnek 

feldcere, kyt megh fogadót adny ty vratok 

yften. Es Rubennek, gaadnak es manaffe 

felnek monda: Enilekózyetek megh az be-

zeedríjl, kyt megh paranczolt moyfes vrnak 

zolgaya mondwan: Ty wratok yílentek adót 

tynektek nyugodalmath es eelegh feldet 

Azért ty feletek , yyatok fyatok, es barmo­

tok maraggyanak es lakozyanak az erek-

íeeghben, kyt adót tynektek moyfes az Jor­

dán vyze elwe. Ty kedeg mennyetek atal 

fegywerkezween, ty atyatokfyay elótb ha-

dakoz^van evv érettek, myglen ewnckyk es 

nywgodalniat aad wr yíten, mykenth tynek­

tek adót, es annak vtanna teryetek haza ty 

erekfeeghteknek feldceben. Es feleleenek 

azok Jofwecnak, es mondanak : Myndcnt 

vala myt paranczoltaal mynekví'nk, te zol-

gaydnak, megh teezyek, es vala howa kyl-

dez, el meegyAÍí'nk. Mykeppen myndenbcn 

enghettewnk moyfefnek, azonképpen en-

ghedyíí'nk teeneked es , czak hogy legyen 

wr lílen teeveled, mykenth moyíelTel volth* 

Kilde el azért Jofwe Nwn ffya Setyni 

pwztayabol keth embereketh tythkon, es 

monda ewnekyk: mennyetek el, yaryatok. 

megh az feldet, es yeryko varafaath, kyk ot­

tan el menween, meeneenek be cl raab new 

ázzon hazahoz, es megh zallanak ew nála. 

E f hyrree teweek Joryko kyrallyanak *«x 

dolgoth mondwan : ez eeyel be yettek az 

Izrael ffyay kezzyl, hogy megh kymleneek 

ez feldet. Es ottan el kylde keweteth az 

keral" Raab azzonhoz mondwan : hozd ky 

az embereket, kyt(A) be yettenek the hoz-

yad, mert kymek, es azért yettenek hogy 

megh laffaak ez feldet. Az azzonyallat 

azcrt cl reytte az necpeketh, es monda: 

vallom hogy en hozyam yeweenek, de en 

nem twttam honnan legyenek; mykoron a-

zert az wdwar kapwyat be tenneck az fe-

tcthben, akkoron azok es ky mentenek, es 

nem tAvdom howa mentenek. Meennyetek 

azért hamar wtanna es meg foghattyatok 

ewketh. E w kedegh ffel vywee az neepe-

keth az háznak heyazattyaban, es be fede-

zee cAvket oth kender pozdoryawal. Az ky-

ral" zolgay kedeegh wtannok meenenek azon 

wton ky hayth az Jordán vyzeenek ree-

•l- >;í 
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were , es ottan be teeweek az kapwth. 
Meegh kedegh el né nywgottak vala, ineene 
ffel hozyayok raab ázzon az haz heeyara, 
es monda: Twdom hogy wr yílen tynektek 
atta ez feldet, annak okaerth ty feelelme-
tek efet niy reánk, es el lankattak mynd 
kyk ez leiden lakoznak. Hallottok es, hogy 
wr Iften az verefTfengher vyzeet megh za-
raztotta ty ky yeveeítekre, mykoron ky 
érettetek egyptombol es myt tettetek az 
keth amorreof kyralynak az Jordán vyze 
eiwc/ Seonnak, es oghnak, kyketh megh 
pitétek. Es ezeketh hahvan, felette megh 
feelemlettewnk, es megh herwadot az my 
zy wevVnk, es femy lelek nem maradót my 
henwnk ty be yeweftókre: mert az ty 
Wratok yílen ew az byzon Irton menybe 
es felden. Azért yioaran efkwggyefek niegh 
énnekem Avr iílenre, hogy mykeppen en 
tyveletek yrgalmaffagot tettem, azonkép­
pen tceztek ty es en atyámnak hazawal, 
es aggyatok énnekem byzon yegyeth, hogy 
zabadohatok megh en atyámat, anyámath, 
atyamffyayt es hwgaymat mynden yozaghy-
wa l , es zabadohatok megh my lelkevmket 
halaltwl. Kyk ottan feleleenek e^neky. Az 
my lelkvvnk legyen ty érettetek halárra, ha 
maga kézbe nem adandaz mynketh. Myko­
ron azért mynekwnk adangya wr yílen ez 
feldet, yrgalmaffagot es ygaffagot teezwnk 
teeveled. Le bocza(aa azért eu ket az ablak­
ról kytelen, es monda ewnekyk : Az he-
gyefre mennyetek, hogy eleetekbe ne kel-

lyenek megh terween, es ott ballaghyatok 
harmadnapygh, myglen haza térnek, es 
wg" meennyetek el az ty wtatokra. Azok 
kedeegh mondanak: byntelenek lezwnk ez 
fogadafbol, kywei mynket megh kpteleztel, 
hogy ha , mykoron be yewend\^nk ez feld-
re , yegyvvl nem leend ez zederyes kó-
teel, kyn mynket ky boczattaal, es az ab­
lakra nem kötended, es ha mynden nem­
zetedet te hazadhoz es Avdwarodba be nem 
gyeytended. Vala ky az te hazadnak ayto-
yan ky yewend, az ew veere ew feyeen lee-
zen, es my byntelenek Jezwnk , vala kyk 
kedeegh te veled leznek, azoknak ew vee-
rek my feywnkón lezen ha ky meg ban-
taiigya. Es monda raab ázzon: vgyan legyen 
mynth mongyatok. Azok kedeglen ffel mee-
nenek az hegyre, es az kyral embcry fohol 
megh nem talalaak ewketh. Meneenek az 
Jordán reweere, es keleenek atal Jofwe-
hoz, es az Izrael ffj'ayhoz, es mynd megh 
bezeelleek ewnekyk, mynt yartanak vona, 
es mondanak: kezwnkbe atta wr Illen mynd 
ez feldet, es nagy feelelemben értenek mynd 
kyk ew bene lakoznak. 

^jorntűli öEop 

11'̂  Azerth Joí'we eeyel ffel kelven el yn-
doytaa az tábort; ky eredween azért Setym-
ból, yeveenek az Jordán vyzeere mynd az 
Izrael ffyaywal, es harmad napygh lakoza-
nak ott ; azok el mwhvan , meenenek atal 
az táboron kyaythwan: Mykoron latangya-
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tok ty Mratok lílentek fatoraath, es az pa-
pokath leninek nemzetééből owtet vjfel-
ween, ty es ottan íTel kellyetek, es men­
nyetek el cl^l , es kóz legyen ty köztetek 
es wr líten fatora kóz^t wgy mynt keth 
ezer fengh, hogy tawl lathaíTatok, es twg 
gyatok meely wton kellyen mennetek: my-
ert nem yartatok rayta annak elette; es oo 
yatok magatokat, hogy kózel ne yarwllya 
tok w r lítenliez. Es monda Jofwe az népnek 
Zenteltefí'eíek megh, mert hónapon czoda 
dolgot tezeii wr lílen ty keztetek. Es mon­
da ah papoknak: Veegyetek ffel wrnak tef-
tamentomof zekreenyeeth, es veegyetek elyl 
ah neepeth. Kyk az paranczolatot be tellye-
feythwen fel veeveek, es elettek yaraa-
nak. Es mondji wr líten Jofwenek: Ma el 
kezdlek tceghed Ifel magaztathny mynd 
tellyes Izraelnek elette , hogy twggyaak 
mert mykeppcn moyfeí'fel voltam , azon­
képpen vagyok teeveled es. Te kedegh pa-
ranczoí' az papoknak, kyk az en zekree-
nyemeth hordozyak, es mond azt ewnckyk: 
Mykoron be nienendetek felyk az Jordán 
vyzeeben : allatok meg ott. Monda azért Jo­
fwe az Izrael ft'yaynak: yewetek kpzel ede, 
es halgaffatok thy wratok líten bezedeeth. 
Efmegh monda: Ezen twggyatok megh, liogy 
wr lílen eelveen vagyon ty k^ktetek, es el 
vezty ty előletek az kananeoílh, eeteoít, 
es ferefeoílh, gergefeoíth, Jebwfeoílh es 
amorreoílli. yme, mynd ez tellyes féld 
wranak líteneenek zent zekreenye es fa-

BÉGI M. NYBZiVEML. V. 

tora elettetek atal meegyen az Jordán vy-
zeen. Zerezzetek azért tyzen keth embere­
ket , Izraelnek tyzen keth nemzetééből, es 
ahol megh allatangyak az papok ew labok 
nyomath az Jordán vyzeenek közepette, ew(A) 
cs allyanak megh ott, merth az vyz ky fe­
lettek lezen, megh torlyk mynt egyheegy , 
kyk kedegh aloI lezen el foly, el zárad, es 
fogyathkozyk. El eredween azért, es mynt 
illeteek ew labokkal az Jordán vyzeeth. Az 
ydőben kedegh az Jordán vyze megh aradot 
vala, es be teltette vala ew folyafyt, mynt 
aratafnak ydeyn. Megh állanak az vyzek kyk 
főlwi valanak mynt egy nag" heegy, kj'" 
yol latzyk vala az varafbol, ky mondatyk 
edó, mynt az helyg kynek newe Sarthan, 
kyk kedeegh alól valanak, mynd az fof 
tengherben folyanak, ky maílan holt ten-
ghernek mondatyk. Az neep kedegh fere-
ghenkeed meegyen vala zarazon az Jordán 
vyzeen atal. Mert az papok, kyk az zent 
zekreent vyzyk vala, álnak vala zarazon 
az Jordán vyzeenek k<)zepette keezen. 

Kyk mykoron atal mentek vona, mon­
da wr líten Jofweenak: Valazyatok tyzen 
keth embereketh myndenyk nemzethb^l, es 
paranczoly ewnekyk, hogy onnan hol ott 
allottanak az papoknak labok az vyznek 
közepette, hozyanak tyzen ket kemeen ke-
weketh k y , es teegyeetek le az tábornak 
helyéén, hol ez eeyel megh zallandotok. Es 

19 
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elewe hywaa Jofwe az tyzen keth embere­
ket, kyketh valaztot vala az Izrael ffyay 
kyzzt,)! myndenyk nemzethból, es monda 
ewnekyk: Mennyetek ty wratok lílen fato-
ra el9th az Jordánnak vyzeenek k^zepybc, 
es myndentek hozyon vallan egy egy ke-
weth ky az Izrael tyzen keth nemzetynek 
zamok zerent, hogy legyen emlekpzettre ty 
kiűztetek. Es mykoron kerdendnek tyteketh 
az ty fyaytok hónapon mondwan: myt akar­
nak ez kewek et t , mongyatok azth ewne­
kyk : el apadanak az Jordánnak vyzey wr 
lílennek zent íatoranak elette, mykoron ew 
raytta atal mennee, annak okaerth ez ke-
Avek erek emlekózettre teetettenek eett le-
>ve az Izrael ffyaylwl mynd erekk'wl erek-
kee. Myndent azonképpen teenek azerth az 
Izrael ffyay, mynt paranczola ewnekyk Jo-
ÍNve, es az tyzen keth k9wek helyett, ky­
keth ky hoztanak vala, ef megh tyzen keth 
maf kóweketh teenek ew helyekbe, hol 
otth megh allottanak vala az papoknak la-
bay , es ott vannak mynd ez may napyglan. 
Mynd addeglan azerth ott állanak az papok 
az Jordán vyze fenekéén, myglen mynd az 
fok neep atal kpltózeek es myglen paran­
czola Jofvve az neepnek, hogy hamar atal 
mecnneenek. Es mykoron atal meentenek 
vona, wtannok atal meene wrnak zent fa-
tora es, Rubennek kedeegh, gaadnak es Ma-
naffeenek fyay fegywereffen elettek meen-
nek vala az yzrael fíyaynak, mykét megh 
paranczolta vala moyfes. Negyven ezerén, 

ky mynd ew fereghe zerenth, es fyethnek 
az ygyenefre, es Jeryko varafanak mezeyre. 
Azon napon fel magaztataa wr lílen Jofw-
eeth mynd az teilyes Izraelnek elette, hogy 
tyzt<,)lneek ewth es, mykent moyfeíth my­
koron meegh eelne, es monda ewneky: Pa-
ranczold azth az papoknak, kyk az wr lílen 
fatoraath vyfelyk, hogy yeyyenek kywe az 
vyznek k^zepyból. Es paranczola ewnekyk. 
Mykoron azért ky érettének vona, es az za-
razra ywtottanak vona, megh teréének az 
vyzek ew garattyokba folywan. Az neep 
kedeegh yewe ky az Jordán vyzeeb()l elfew 
hónapnak tyzed napyan, es megh zallanak 
galgalnak mezeyn Jerico varafanak nap ke­
let felől. Az tyzen keth kewcketii kedecgli, 
kyket ky hoztanak vala az Jordán vyzee­
nek fenekéére,^, helyhetee le Jofwe galgal-
ban, es monda az Izrael ftyaynak: Mykoron 
kerdennek tyteketh az ty fyaytok hónapon 
mondAvan: myt akarnak ez kewek ett? Ta-
nohatok megh rea ewketh mondwan : Az 
zaraz fenekéén ment az Jordán vyzeenek 
atal mynd ez íok neep, el zarazthwan niy 
wrAvnk vr líten ez vyzet my elettewnk 
myglen atal kplt^zneenk, mykeent tett vala 
annak elette az vereff tengheren, hogy 
mynd ez vylagon való neepek megh hal-
lyaak, es meg tanwllyaak wr lílennek 
ercff kezeet, hatalmaat, es liogy ty es 
feellyeetek ty vratokath lílenteketh myn-
den ideben. 
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(EmtI) (£ap 

MIkoron azert hallottaak vona azt mynd 

az amorreofüknak kyraly, es ínynd kyk Jor­

dán vyze elwe lakoznának nap nywgottra/ 

es kanaannak myndden kyraly, kyk mynd 

az nagy tengliernek k^r^íí'le lakoznának, 

hogy az wr líten az Jordánnak folyó vyzeeth 

az Izraelnek íyay elótt {elszáraszta) myglen 

atal kykóznenek, es el olvvada az ew zywók, 

es femy lelek nem marada ew bennók az 

Izrael ffyaynak be meeneíekre. Az ydeben 

monda wr Iften Jofweenek: Alkos tcema-

gadnak kcAv kef^keth, es metcilyed ker^^l 

mafodszor az Izrael ffyayt, es wgy ten Jo-

fwe. Oka kedeegh len, merth mynd az fok 

neep fyrffyw nemzeth, kyk kywe yettenek 

vala egyptonibol, kyk hadra mehethnek vala, 

mynd megh halának az pwztaban, az hozyw 

wthnak kerengheefeebeii, kyk mynd ker-

nywl meteUettcnek vala, azoknál kyl , kyk 

zylettenek vala az pwztaban nyegywen ez-

tendeegh, kyk nem halhattaak vala wr lílcn-

nek zawat. Ez eellyen fyak azert mynd 

kernywl metelethlen valanak az vthnak 

hozyw voltaerth. Mykoron azert mynd ker­

nywl meteltettenek vona, wgyan azon fator 

helyen lakozanak addeglan, mygh megh 

gyogyinanak. Monda azerth wr líten Jo­

fweenek: Ez may napon el vettem egyptom-

nak zemeermceth ty rólatok, es annak oka-

erth newezeek az helnek neweet galgalnak 

mynd ez may napyglan. Lakozanak azert az 

Izrael ffyay galgalisban, es wgyan ott megh 

illeek az hofweethnak ynnepeeth ||'* azon hó­

napnak tyzen negyed napyan eílhve felee, 

Jerico varafanak mezeyn; es cweenek azon 

feldnek gymeiczeeben mafod napon poga-

cza kynyereth es azon eztendey lepeent. Es 

ottan el fogya az yíleny manna azon napon 

mynt eweenek az feldnek gymeiczeeben, es 

nem eeleenek towabba az Izrael fíyay azon 

etekkel, de kanaan feldeennk gymelczee-

wel. M}'koron kedeegh vona Jofwe Jerico-

nak mezeyn, ffel emelei; ew zemeyt, es latu 

egy embert alwan ew ellenéé mezeytelen 

fegyverrel, es ottan hozyaa meene mond-

wan : myenk vagy e e , awagy az ellenfee-

ghee? Ky felele: Semykeppen nem, de va­

gyok líten Seregheenek feyedelme, es maf-

tan azert yewek. Ottan le eíeek Jofwe ai-

czwl az feldre, es ymadaa mondwan: Myt 

zool az en wram ew zolgayanak ? Vefd l e , 

wgy mond, te lábad belyt, mert az hely, kyn 

allaz, zent. Es Avg teen Joswe mynX megh 

paranczolaa. 

Jerikó varafa kedegh be vala teewel, 

es megh ereffwitetpt vala Izrael ffyaynak 

feelelmekeerth, es fenky nem mer vala ky 

menny awagy beyeny. Es monda wr líten 

Jofweenek: Yme the kezedben attam Jeri-

coth mynd kyrallyawal, es mynd ew ereí f 

neepeewel. Kerewllyeetek megh az varaíth 

mynd nyyayan egyzer egy napon. Es azoa-

19* 
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keppen teegyetek hat napokon , es heted 

napon az papok veegyenek ffel heet kyrte-

keth, kykkel eehiek az aranyas eztendehen, 

es el^l meennyenek az \vr Ilten zekreen'e-

nek. Es hethzer megh kerwlveen az varaítli 

azonképpen: ah papok kedegh kyrtelween. 

Es mykoron zendwiefth teyend az kyrth 

zoo, es oly mynt zaggathwan hallatandyk, 

ottan njynd az fok neep nag" kyaytaílh tee-

gyen, es az varafnak ew kew faly fonda-

mentomahol ky dewlnek, es ky mynd az 

arant, hol alland, ottan be meennyen. Es my­

koron mynd azonképpen tettének vona : he­

ted napon monda Jofwe az papoknak es az 

neepeknek : Ywóczetek fel zowal, mert ty 

nektek atta wr lílen ez varaíth. Megh ke 

rwlee azért az wr lílen fatora az varaílh 

egyzer napyaban es az táborban tere. Jofwe 

azért eeyel fTel kelween, ffel veveek az pa­

pok az lílen fatoraat, es heet ew kózzól9k 

heeth kyrtekcth, kykkel az aranyas eztendó-

ben zoktak eelnye, es elette mennek vala 

az w r lílen fatoranak kyrtelween, es ffel 

fegywerkezween, es az teb kez neep ew 

wtannok, es megh kerwleek mafod napon 

es egyzer, es az táborban teréének, heeth-

zer teenek azonképpen. Mykoron azért 

liethedzer megh kerwineek, monda Jofwe 

mynd az népnek: Ywóczetek ffel zowal, 

mert tynektek atta wr yílen ez varaílh. Es ez 

varaf athkozot legyen, mynd azokkal, kyk 

ewbenne vannak, w r lílennecl (^Istené): czak 

Raab ázzon eellyen mynd azokkal kyk ew 

hozyaa tartoznak, myert el en)^eztette az 

kóweteketh, kyket ede boczattwnk volth. 

Ty azért oyyatok magatokath, hogy fem3't ne 

ylleffetek azokban, kyk paranczolwan van­

nak , hogy az átokban ne eífetek, es azzal 

myd tellyes Izraelnek tábora bynben ef-

feek, es megh liaboroggyeek. Vala my ke-

deegh arany, ezyíl es eegy drága allatok ew 

benne leelettethnek , wr lílennek aldoztaí-

fanak, az ew keency kózzec. Azért myko­

ron mynd az fok neep keaytaílh teenne, es 

kyrtelneenek myndnyayan, es az varafban 

megh hallattatot vona, az varaf kewfala ot­

tan le dewle fondamentomabol, es ky mynd 

meel" arant álnak vala, be meeneenek, es 

megh veveek az varaílh; es myndeneket 

mególeenek, kyket ewbenne talalanak, mynd 

íyrffyat mynd azzonyallatot, mynd veeneth, 

myiid gyermeketh, mynd ókróth, mynd yohot 

es zamart ffegywer atal emeezteek megh. Az 

keth embereknek kedeegii, kyk követek vala-

nak, monda Jofwe: Mennyetek be az azzonnak 

hazahoz, es vygyetek ky mynd hozyaa tar-

tozowal az varafbol, mykeppen megh fogat 

tatok ewneky akkoron. Es be menween az 

yffyak, ky vyveek raab azzonth mynd ew 

zyleywel es hozyaa tartozowai, es yozaga-

wal az varafbol es Izraelnek tábora kyV^I 

adanak zallaílh ewneky. Az varaílii kedeegh, 

es vala myt ew benne talalanak, mynd ffel 

gyoytaak. De maga vala my aranyat, ezyf-

teth, erczeth, vafat talalanak, azokath mynd 

wr yílennek zenteleok. Rab azzonth kedeegh 
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eelnye hagyaa Jofwe, es ínygh eele, mynd 
addeegh Izrael kpz^th lakozeek mynd ez 
may napyglan annak okaerth, hogy el rey-
tee az keweteketh, kyk megh kymleek Je-
ricooth. Az ydóben hyrdeteeílh teen Jofwe 
mondwan az neepnek: Athkozot ember le­
gyen wr Iftennek elette, Aala ky ífel tamaz-
tangya Jericoth. E\v elfew zylótteebcn vcf-
fee ewneky fondnmentomat, es wtolfo 
inaghzattyaban CAV kapwyth. Vala azért wr 
lílen Jofweeval, es az ew newe ky hyr-
heweek myndden feldeken. 

§ttü) Cűp 

Az Izrael ffyay azért atal hagaak az pa-
ranczolatoth, es wrzaaílh teenek az athko­
zot hmorhabol, merth akam, karmy ITya, zab-
dy ffya, zare ffya Judanak nemzetééből, el 
reyte valamyt az athkozot morhabol. Es 
annak okaerth megh haraghweek wr líten 
az Izrael ffyayra. My koron azért Jofwe nee-
peketh kyldene hay varaf ellen, ky Beta-
wennek elleneeben vagyon. Beetelnek nap 
keleth felól, monda ewnekyk: Kellyetek 
ffel, kymellyeetek az feldet. Kyk ottá az 
paranczolatot be tellyefeythwen megh kym­
leek hayth, es megh terwen mondanak : Ne 
kellyen ffel mynd az fok neep, de czak 
keeth awagy három ezerén mennyének el, 
es vezeffcek el (a) varaílh; myre farad mynd 
az fok neep heyyaba ez kewef ellenfeegh 
ellyen. Keleenek ffel azért három ezerén, 
kyk ottan hatath adwan, megh vereteenek 

az varaf bely neepektwl, es harmyncz ha­
ton halának megh az Izrael neepe k^)zz^l, 
az tebby kedeegh alygh effheteenek nyakra 
az táborban. Azon megh rettene az k^z neep­
nek ew zywe, es mynt az vyz el olwada. 
Jofwe kedeegh megh zaggataa ew rwhayat , 
es arczwl efeek az feldre az wr lílen zek-
reene elóth mynd ellhwelygh, mynd ennen 
maga, mynd Izraelnek veeney, hamwth 
wethween ew feyekre, es monda Jofwe: 
yay Wram l í ten, myre akartad atal hozny 
az te neepedeth ah Jordán vyzeen, hogy ad-
naad ewteth az amorreofoknak kezekben, es 
el vezteneed * yob volt vona, mykent el kez-
tók vala, az Jordán vvzeenek atala lakoz-
twnk vona. En vram lílen, myt zollyak lath-
wan Izraelt ew ellenfeeghynek hatat adny , 
hallyaak megh azt az kananeofok, es kyk 
mynd ez felden lakoznak, es egybe gyewl-
veeu ker\^l veztiek mynketh es el veztyk ah 
my newenketliezfeldr^l; es myth teez az the 
nagyffagos newednek. Monda azért wr lílen 
yofweenak: Kel ffel, myt fékezz arczwl az 
felden: vetkpz^th Izrael, es atal haghtta 
az en zerzeefemet, az atokbelyhez nywlta-
nak, orffagot tettének es hazwghfagot, es 
el enyeztetteek az ew edeenyek kjjz^th. 
Nem alhat azért megh Izrael az ew ellen-
feeghy el^jt, es ew elettek el ffwth, mert 
megh zeplefwlth az megh atkozot morhaban. 
Nem lezek towabba ty veletek, myglen el 
nem veztytek azth, ky az dologhban bynef. 
Kel ffel, zenteld megh ah neepeth, es mond 
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aztli ewnekyk: zenteltefíetek niegh hona-
py napra. Mert ezt mongya Izraelnek wra 
lítene: Atkozot dologh vagyon the kezelted 
oh Izrael. Nem alhacz te ellenfeeghyd ellen, 
ínyglen ky nem vez the belőled, ky az bynnel 
megh fertezteteth: yeyyen ede azért hullai 
niynden ty nemzethfeghtek zerenth, es vala 
nieel" nemzetet talaland az foif, yeyyen ede 
i'w nemzete zerent , es az nemzet hazok 
zerent, es az haaz zemelye zerent, es vala ky 
ez ellyen bynbe megh ee: tetendyk, eeghet-
teffeek megh mynd ew hazawal, es yoza-
gawal, mert atal hagtta wr yílen zerzee-
l'eeth, es eektelen dolgot tett Izraelben. Fel 
kelween azért Jofwe hoUal, oda kezereyttee 
Izraelth ew nemzety zerent, es meg effeek 
Judanak nemzete.Kymykoron ew|p°zemcely 
zerent elíjwe yettenek vona, megh eyte-
teek zareenak czalaggj'a. Azt es ew haza 
zerent elywe hozwan, effeek az fors zab-
dyra, kynek hazaat zemeely zerent el ozth-
wan, talalaak megh akamot, karmynak fyat, 
zabdynak fyat, zárénak ífyat, Judanak nem-
zeteebyl. Es monda Joswe akamnak: yo 
ftyam, agy dyczíjfeeghet Izrael wranak Ifte-
iieenek, es g)'onyad megh es yelenczed megh 
énnekem myt tettel, el fe enyezyed. Es felele 
akan Jofweenak, es monda: Byzon en veeth-
kezttem Izrael wranak líteneenek, es ezen­
képpen, ezenképpen, tettem: myertlateek az 
préda kezet egy yo vereff palaftot, es keth 
zaaz meerteek ezyílet, es egy yo aranyaíth 
ynghet, ky ewthwen meerteek eernee, es 

megh kewanwan el veem , es el enyezteem 
az feldben az en fatoromnak kezepet te , es 
az ezyíteth el afaam ah feldben. Ottan el 
kylde azért Jofwe zolgakat, kyk el fwth-
wan annak fatoraban, myndent megh lee-
lenek azon helyen el enyezthwen, es myn­
dent ffel rakogathwan, hozaak Jofwe eléé­
ben, es mynd az Izrael flyaynak eleyben, 
es leve veteek wr lítennek elette. fFel véve 
azért Jofwe akamot zareenak ffyat, es mynd 
az ez)'ílet, az palaítot, es az aranyas yn­
ghet, es mynd fyayth leányth, ekreyth, za-
maryth, yoliayt es mynden hozya tarto­
zó yozaghyt fatorawal, es mynd az tellyes 
Izraellel egyetembe vyveek akornak W9I-
gyeere, es monda Jofwe: Mert megh habo-
roytottaal mynketh, megh haborohon teghed 
wr líten ez may napon. Es megh ke\\'ezee 
ewteth ott mynd az tellyes Izrael, es myn­
dent, ky hozyaa tartozó vala, megh eeghe-
teenek, es nagy halmot gyeyteenek ewrea 
kewból , ky mynd ez may napygh wgyau 
vagyon. Es el teree wr lítennek haraghya ew 
rolók, es hywaa az helnek neweek(í) Jofwe 
akornak w^lgye mynd ez may napyglan. 

l lp l f j Cű|J 

Monda kedeegh wr líten Jofweenak: 
Ne feely, es ne rettegh", ved Ifel te veled 
mynd az hadakozoknak fokaffagaat, es ITel 
kelween meny hay varafnak ellene: yme 
te kezedben attam ewtet, mynd kyrallyat, 
mynd neepeet, mynd varafaat, es feldeet. 
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Es wgyan teegy haynak, es az ew kyral-

lyanak mynth teel Jeryconak, es az ew ky-

rallyanak, predayat kcdecgh, es mynden 

vagyt ragadoz" ol temagadnak, veíT leítli az 

varainak maf fclpl. Es ffel kelé Jofwe ínynd 

az hadakozó fokafíaggal, hogy hay ellen 

menne, es valazta harinyncz ezer ercff ha­

dakozó népeket, es kyldee el eeyel, es pa-

ranczola e\A nekyk mondwau: veffetek leíl 

az varaf móg^l, es tawl tewie el ne távoz­

zatok , es legyetek in)'nd kezén. En ke-

deegh es ínynd az teb íokaíí'aagh, kyk en 

velem leznek, ffel kelwnk az varaínak maf 

fel^l. Mykoron ky yewennek my ellenewnk 

mynt annak elélte, ez wttal es el kezdvt'nk 

fvvthny, hatath adwan myglen yol el távoz­

zanak az varaílwl, aloythwan hogy azonkép­

pen el fwtwnk, mynt annak elette. Ty 

azért azth lathwan, kellyetek ffel az lefb^l, 

cs yffeetek megh az varaíth, es ty kezetek­

ben aggyá ewteth ty wratok lílen, Mykoron 

megh veendytek , gyohatok ffel. Ezek megh 

mondwan el kyldee ewketh az megh hagyot 

herre. Azok kedeegh yleenek le Betel es 

hay kezet az varafnak nywgat fel9l. Jofwe 

kedeegh azon eyel az nep kezett marada. 

ffel kelween azért reegghel, megh zamla-

laa az ew tarfyth, es meene az vee-

nekkel az fereghnek feyezetyre, kerewle 

alwan mynd az hadakozó neepek. Mykoron 

az varaf ellen yarwltanak vona, állanak 

megh az varafnak deel fel9l, kyk kezett 

egy vewlgy vala, ewth ezerth kedegh ha­

gyot vala lefben Betawen es Hay varafa 

kezett, nap nyvgat felól: mynd kedeegh 

az teb zok feregh eezak felpl valanak. Mee­

ne el azért Jofwe azon eeyel, es megh alhi 

az velgynek közepette. Hogy azt lattá vona 

az hay kyral , nagy fyetethfeeghel ffel kelé 

reegghel, es ky meene mynd az varafnak 

feregheewel hollal, es yndwla az pwztara 

Jofwe ellen. De femyt nem iwd vala bene, 

hogy ellenfeeghe vona hatwl. Jofwe ke­

deegh , es mynd az Izrael neepe el fwtama-

nak az herr^l, feelelmet tettethween, el 

fwthwan az pwztanak wtan. Az varaf belyek 

kedeegh nagy kyataffal egymaílh yzgazt-

tyak vala, kpwethween ewketh. Mykoron 

el tawoztanak vona az varaílwl, es egy em­

ber fem maradót vona haynak es Betelnek 

varafyban, ky nem yznee Izraelth, mykeent 

ky yettenek vala, nytthwa el hag'Vvan az 

varaf kapwyth. Monda azerth wr lílen Jo-

fwenak: Emellyed ffel the payzodat, kyt 

kezedben tartaz hay ellen, mert theeneked 

adom ewteth. Mykoron azerth ffel emelte 

vona az waraf ellen, kyk lefben valanak 

ottan fel keleenek ew helyekr9l, es megh 

veeveek az varaílh, és ffel gyoytaak ewteth. 

Az varafbely neepek kedeegh, kyk Jofweet 

yzyk vala, hattra tekeenthwen es lathwan 

az varafnak fyílyt mynd az eghyg ffel men­

nye, nem lehetee, hogy ede awagy towa 

fwtnanak, yelefben myert azok, kyk fwtaAh 

tettethnek vala, ereffen ellenek allottanak 

vona. Lathwan azért Jofwe es mynd az 
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Izrael neepe, hogy megh vetteek vona az 

varafth, es az fyíly ffel menne, hatra ter-

ween, megh gyezeek az hay belyeketh. De 

azok es, kyk az varaílh megh vetteek vala, 

ky ylhween az varafbol az féreg kezze, ke-

gyethleníeeghet kezdeenek tenny. Mykoron 

azért mynd ket felól vaghnaak az ellen-

íeeghet, wgy hogy egy lem zalathhata el 

mynd az fokaffagbol, de meegh az hay ky-

railyaat es megh fogaak elevenen, es vy-

veek Jofweenak. Azért mykoron mynd 

megh elteek vona, kyk Izraelth yzyk vala, 

azon helyen teréének az varafra, es megh 

vereek az varallh. Valanak kedeg, kyk azon 

napon el hwllanak, mynd azzonyallattal egye­

tembe, tyzen ket ezerén. Jofwe kedeegh le 

nem zalazttaa az ew kezeet, kyth ifel emelth 

vala, ffel tarthwan ew payzyat, myglen 

mynd megh nem ^lethneenek haynak nee 

pey. Azon varafnak kedeegh predayt es 

vagyayth el oztaak egy maf kezet az yzrael 

Ifyay, mykent meg paranczoltta vala wr 

Iften Jofwenak, ky tt'el gyoytaa az varait, 

es erek temeteef beinek tewe ewteth, es 

az e w kyrallyat ffel fyggheztee az akazto 

ffan mynd ellhwelyg, mygh az nap el nyw-

godneek; es paranczolwan Jofwe, le veteek 

ew dógheet az akazto farol, es veteek le az 

varafP kappwyanaal , es nagy kew halmot 

gyeyteenek ew rea, ky mynd ez may na-

pygh wgyan vagyon. Az ydpben zerzée Jo­

fwe oltarth wr Illennek heebalnak heegyeen, 

mykent megh paranczolta vala moyfes Illen­

nek zolgaja az Izrael ffyaynak, cS be vagyon 

yrwan moyfes terweenyenek kényweeben: 

myweletiilen kewból zerezyetek énnekem 

oltarth, kyketh vaff nem ylleteth, es Jofwe 

áldozatot teen ew raytta vr yllennek, es 

bekeffeeghes ayandekokath aldozeek ew 

raytta, es megh yraa az keweken moyfef-

nek neegyed kenweeth, kyt eW megh ma­

gyarázót vala az Izrael fyaynak elettek. 

Mynd az fok neep kedeglen es az veenek, 

feyedelmek, es byraak álnak vala az Ilten 

fatora kerwl az papoknak elettek, kyk wr 

Iftennek fatorat vyfelyk vala, azonképpen 

az yeweveen mynth az ydeglicn", ffel reze 

garyzym hegy melleth, ffel reeze kedegh 

heebal hegye melleth , mykent megh paran­

czolta vala moyfes. De myndennek elette 

meg aldaa az Izrael neepeet, es annak wtan-

na megh olwafaa elettek mynd az aldomaf-

nak, mynd az átoknak ygheyt, es kyk mynd 

yrwan valanak az t^)rween'nek kény weeben, 

femyt el nem hagya zolathlan azokban , ky-

ket moyfes megh paranczolt vala, de myn-

dent meg magyaraza az Izrael neepeenek Ib-

kaffaga elóth. 

IP MIkoron mynd az dolgokat hallottaak 

vona mynd az tayban lakozó kyralyok, 

kyk lakoznak az hegyekben, es az mez^fpn, 

es az vyzek ker>í^l, es az nagy tengher part-

tyan, es kyk mynd lakoznak az erd^k kew-

rVí'l, Etheos, Amorreos, kananeos, ffere-
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zeuí, Evfeiis, es yebwfews, ínynd ezek egy­
be gywleenek, hofty egy zandekkiil akarat­
tal Jofweenak es az Izraelnek ellene hada­
koznának. De azok, kyk lakoznak vala gabaon 
varafbati, halwan niynd az dolgokat, kyketli 
Jofwe tett vona Jerykonak es lmjának, cza-
lard gondolatot teenek, eetelt zcrzeenek en­
nen magoknak oly ínyat hozyw wt t ra , rozz 
lakokat, es azokat zamarokkra zerezween , 
fodozot tenilpket, bor hordozny, regliy cy-
])ellefeket wonyanak labokban , kyk fodoz-
tak zagadoztak valanak, annak felette zaka-
dozot rwliaban elcztM-nek, es az kynyeret, 
kykefh vyznek vala az hozyw wthnak oká­
ért , e! azthatiak vala, es el niorzolottanak 
vala. Kclecnek ffel, ineenrenek Jofwehoz, ky 
az ydeben lakozyk vala galgalenak íatoraban, 
es mondanak ewneky es eegyetembe mynd 
tellyes Izraelnek: Nagy mezzé leidről ye-
vewnk, kyvanwnk veletek bekeíTeghet ze-
rezny. Es feleleenek az Izrael ffyay enekyk 
mondwan: Netalantal az feldíjn lakoztok, ky 
mynekewnk adandó reezzerent, es nem ze-
rezhetA^nk tynektek fryget. Azok kedegh 
mondanak Jofwenak: ty zolgayd vagywnk. 
•lofwe kedegh monda: Kyk vattok ty , es 
honnan yettetek? Feleleenek ottan: Nagy­
mezzé feldr9l ycttwnk te zolgayd, tho wrad-
nak lítencdnek neveeben, mert hallottok 
az ew nagy hatalmának hyreet, es myne-
mew dolgokat tett egyptomba, es az amor-
reofok keth kyralynak az Jordán vyze elwe, 
Seonnak efebon kyrallyanak, es ognak Ba-
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fan kyrallyanak, kyk mynd aítarotban la­
koznak vala. Es mondanak mynckwnk az 
veen neepek, kyk ah my feldwnk^n lakoz­
nak : Veegyetek eetelth ty kezetekben wth­
nak hozyw voltaerth, mennyetek eleykbe, es 
mongyatok azt: tj^ zolgaytok vagywnk, fry­
get akarWnk ty veletek zereznAÍ^nk: yme ez 
kynyerek, mykoron ky erettewnk my ha-
zwnkbol, hogy ty hozyatok yencenk, mele-
giiek valanak, maílan kedegh el aztanak, 
es el morfoltanak. Ez bor edenycketh wyon-
nan tcilt^k megh, maílan kcdeegh megh za-
kadoztanak. Wy rwhaban es laabbelyben 
ótózeenk, es az hozyw wthnak myatta mynd 
megh zakadoztanak. Veenek a/.erth az ew 
ethk^ikben, es nem kerdcek megh wr yílen-
iiek zayaath raytta. Bekefeeghet theen azért 
ew vélek Jofwe, es fryget ygyeere ewne­
kyk, hogy meg nem ólethneenek. Az fokaf-
faghnak feyedelmy es megh efkwnek ewne­
kyk. Harmad nap be tehveen'kedeegh, megh 
hallaak, hogy ottan kózel lakoznának, es ew 
kíjztók vona erekfeeghek. ffel yndoytaak 
az taborth az Izrael ffyay, es az ew vara­
fokban ywtanak harmad napon, kyknek 
eellyen newezetek vagyon: gabaon, kaffy-
ra, Beroth, karyatyarim. Es nem vezteek 
el ewke th , myert megh efkwttenek vala 
ewnekyk az fokaffaghnak feyedelmy Izrael 
wranak líleneenek neweeben. Zwggodaílh 
teen azért az k^iz neep az feyedelmek ellen, 
kyk feleleenek ewnekyk mondwan: Megli 
efkwttv^'nk ewnekyk wrnak neweeben: an-

20 
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iiak okaert nem banthattyok megh ewkcth. 
De azt teegyek ewaekyk: Tartaffanak yol-
leliet hogy eellyenek, es w r lítennek Iia-
raghyaat reánk ne vegyek hamylTagh myat , 
de wgy eellyenek, hogy mynd ez fokaffag-
nak zykfeegheeic ffaut vaghyanak, es vyzet 
liorgyanak. Ez bezeed megh mondwan, oda 
liyvvaa az gabaon belyeketh Jofwe, es 
monda ewnekyk : Myre akartatok myn-
keth megh czalny, hogy tawol lakozná­
tok my tcAvlVí'nk, hogy nam my kezettvvnk 
legyetek. Annak okaert mynd átok alat 
loztck , es nem fogyathkozyk ky ty ncm-
zethfeghtekból ky faat vaghna, es vyzeth 
liozna mynd erekké en wramnak Iftenem-
nek hazában. Kyk ottan feleleenek: megh 
yzeneek mynckwnk the zolgaydnak, hogy 
te vrad Iften megh ygyeerte vona Moyfef-
nek ew zolgayanak, hogy tynektek adnaa 
mynd ez fcldet, es el veztene myndent 
raytta lako/.okat. Azért felette megh yye-
deenk azon, es yewend<)re gondolánk my 
lelkwnkryl , es ellyen tanaczot tarttank. 
IVIaftaii azért yme the kezedben vagywnk, 
ky mennél yob es ygaz, azt teegyed myvve-
l\5í'nk. Wgyan teen azerth Jofwe mynt megh 
nmndolta vala, es megh zabadoyttaa ew-
ket az Izrael fyaynak kezekből, hogy meg 
ne yletlmeenek. Es az napon el veeghezee, 
hogy zolgalnanak az k(,)Z neepnek, es líten­
nek faat vagwan, es vyzet hozwan, mynd 
az ydeyglen, mygh w r lílen helt valaztana 
jnaganak. 

KIth mykoron hallót vona Adonifedek 
JerAvfalem kyrallya, hogy Jofwe el vette 
vona hayt es Jerykooth, es el tórtte vona 
ewket , es ew kyralyt mynd neepeewel megh 
9lte vona, es hogy az gabaonbelyek az Iz­
rael neepeehez fwtottanak vona, es ew ve-
lek megh zerzettenek vona, nagyon megh 
feelelmeek. — Merth nagy varaf vala az ga­
baon, es az kyraly varafok kíjzzyl eggyk, 
mykent hay, es eW neepey mynt ereffek 
hadakozafra. El kylde azeit Adonyfedek 
Jerwfalemnek kyrallya keweteketh, Oham-
nak Ebron kyrallyanak, faramnak Jerymoth 
kyrallyanak, yeflfyenek lakhys kyrallyanak , 
Dabyrnak eglon kyrallyanak mondwan: ye-
wetek myd en hozyam, es tecgyetek fe-
ghedfeeghet, hogy vyyok niegh gabaonth, 
myert Jofwéhoz es az Izrael ITyayhoz fo-
lyamtanak. Egybe gywlvveen azért keleenek 
íTel az amorreofoknnak ewth kyraly mynd 
ew fereghekkel eegyetembe, es zallanak 
megh gabaon kerwl. Az gabaon boly neepek 
kedeegh kyldeenek el Jofwéhoz, ky az ydó-
ben lakozyk vala galgalnak táborában, es 
mondanak ewneky: Ne vonnyad megh the ke­
zedet the zolgaydnak feghedelmeetwl: kel ffel 
es zabadoycz megh mynketh. Mert my elle-
nwnk tamattanak mynd az amorreofoknak 
kyraly. Ottan azért ftel kelé Jofwe galgal-
bol, es mynd az hadakozó neepek ew vele, 
es monda wr lílen yofweenek: Semyt ne 
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feel" e\v tewl(,)k, mert the kezeydbe attam 
ewket, es fenky ew kózzólók nem arthat 
teeneked. Keayok yte azért hertelea Jofwe 
mynd eetzaka, es megh tyree ewketh wr 
Iften Izraelnek zyne elótli, es megh nyomo-
royttaa nagy czapaífaggal gabaonnaal, es 
megh yzee ewketl> Betörőn u t á n , mygh 
eerneek azcekatii es inacedat. Mykoron az-
erth fwthnanak az Izrael ffyay elóth , es be-
toromban Icyteneenek, nagy kew effet bo-
czata ew reaok wr Iften menyből mynd 
azekayglan, es fokkal tcb hala mogli az 
kew eíTew myat, honnem mynt az Izrael 
ífyay fegywery myat. Azon napon zola Jo­
fwe wr Iftonnek az Izrael íFyay el^Uh, es 
monda: Nap, gabaon ellen meg ne j'ndwl", 
es hold, haylon wólgye ellyen. Megh állanak 
azért mynd az líaj), mynd az hold, myglen 
az neep bozzwt nem venne az ew ellcnfe-
ghyríjl. Nem de megh vagyon az yrwan az 
ygazaknak kényw(,)ghben? Megh álla azért 
ah nap az eghnek kezepette, es nem fyete 
el enyezny, wgy mynt egy napeent Avona. 
Nem volt fem annak elette, fem annak Wtan-
na ollyan hozyw nap, Iftennek ez ember za-
wanak enghedelmcffeeghere, Izraelnek boz-
zw allafíara. Es meg teree Jofwe mynd 
az egheez Izraellel galgaleenak táborában. 
El fwtanak azért mynd az ewt kyralyok, es 
»;l lappananak maceda varafnak wdwyaban. 
Es hyrree teweek azt Jofwenak, hogy meg 
leelettenek vona az ewt kyralyok maceda-
nak wdwyaban. Es ottan paranczola taif-

faynak, es monda: Forgaffatok nagy kewe-
ketli az wdwnak aytayara, es veííetek ereff 
vytezekcth, kyk be teewel tarczaak es ew-
ryzyeek. Ty kedeglen ne allyatok megh, de 
yzyeetek mynd veghygh, es myndent le 
vaghyatok. Ne engheggyeetek hogy ky mynd 
ew varafyban be meheffenek, kyketh ke­
zetekben adót wr Iften. Mykoron azért nagy 
cza])afth tettének vona mynd halalygh, mynd 
kyk Izrael elót el zalathatanak, be fwtanak 
ereíT varafokban. Es mj'nden zeregh tere 
megh Jofwehoz macedabanjl'- eghceffeeghel, 
es egheez zammal, es f nky az Izrael ffyay 
ellen nem mere moczczanny. Es paranczola 
Jofwe mondwan: nyffaatok meg az wdw­
nak aytayat, es hozyatok ky li,ozyam az ewt 
kyrallyokath. Es ottan ky hozaak ewket , 
es ottan oda hy'wataa az Izrael ffyayt, es 
monda az fcyedelmeknek, kyk ew vele va-
lanak: Mennyetek el, veffeetek ty labatokath 
ez kyralyoknak nyakokra. Mykoron azon-
kepj)en tettének vona, monda efmegh ew-
nekyk: Ne akaryatok feelny es retteghny, 
byzakogyatok megh es leegyetek ereffek, 
merth ezenkeeppen teezen wr Iften mynden 
ellenfeeghteknek, kyk ty ellentek támadnak. 
Es megh ^lee ott ewketh Jofwe, es fel fyg-
gheztee ewt tewkere , es ott fyggheenek 
mynd eíthWelygh. Mykoron kedegh az nap 
el enyezneek, paranczola Jofwe ew tarffay-
nak, hogy le vethneek ewketh az akaz-
to farol, es hannaak az wdwban, hol ott el 
lappantanak vala, es nagy keweketh henr-

20* 
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gherghctcenek ew aytara, kyk mynd ez inay 
iiapyglan wgyan vannak. Azon napon ma-
ceda varafaat niegh véve Jofwe, es fel dw-
laa, es kyrallyat megh ólee. Onnan nieene 
Icbnara, azt es kezéébe adaa wr líten mynd 
kyrallyawal. Onnan meene Lakhyfra, azt es 
megh veeven, myndent ott megh (Jlee, cs 
loniy maradékot nem hagya ewbenne. Azon 
ydeben yett vala oda hyram, gazernek ky-
rallya, hogy feghedfeegheth tenne lakhyfn;tk, 
kyt Jo íwe el veree mynd ew neepewel. On­
nan meene eglon varafra, annak es wgy 
tecn mynt az tebbynek. Onnan meene Eb-
ronra, es mynd ew falwywal, valalywal, 
tartomanywal, es kyrallyawal neepeywel e/ 
veztce, es megh ólee. Onnan terween dabyr 
varafra, megh (reréíjewtet es el veztee mynd 
kyrallyawal, valalywal, meg (Jleo. El veree 
azért Jofwe az' ydóben mynd, kyk az he­
gye ffen , mynd kyk deel ffe^l, mynd kyk 
az mi'zefen lakoznak vala. Aferoth tarto-
mant ef mynd ew kyralywal, femy mara­
dékot fem hagya ew bennek, de myndent 
kykbc lelek vala, megh (Jlec, mykcnt meg 
paranczolta vala ewneky wr Iften, kadof-
barnctwl fogh>Aa, gazam varafygh. Gozen-
nek myndon feldeet gabaonygh, es ew tar­
tománynak mynden kyralyt egy wttal megh 
vevc, es el veztee, es az taliorba teree gal-
galban. (cap. XI.) KIketh mykoron hallót vo-
ua yabyn afornak kyrallya, kylde el yobad 
madan kyrallyahoz, Semeron kyrallyahoz, 
akfaff kyrallyahoz, annak ezakra lakozó ky-

ralyokhoz, es kyk az heegyekben, es kyk az 
mez9ffóld()n lakoznak vala, cenerothnak deel 
ffelewl, es kyk dórnak tartományában az ten-
ghor melleth. Az kananeofokat nap kelet 
es nap nywgat fel(,)l, Amorreofth, etheofth, es 
ferczeoílh az heegyekb(,)l, es eweoílh, ky 
lakozyk vala hermon hcegynek alatta maf-
ffa feldeen. Ezek myndnyayan ky yeweenek 
ew helyekből, ky mynd ew f<regheewel, 
nagy zamtalan nep , mynt az tenghernek 
fewenye, nag" fok lowakkal es zekerekkel. 
Eg} be g}ewleenek azért mynd ez fok ky-
ralyok móron vyznek melloeye, hogy Izrael 
ellen hadakoznának. Es monda wr Iften Jo-
fwenak: Ne feely mynd ezektwl, mert ho-
napy napon ezen horaban mynd thí kezedbe 
adom ewketh megh febefedny es meg hal-
ny, es ew lowokath megh nyomorohad, 
es ew zeker9keth tyzzel eegheíTed. ycwe 
el azért Jofwe es mynd ew feregheewel 
azoknak ellene nagy hertelenfeeghel merőn 
vyz mcllee, es rea'ok rohana, es Izraelnek 
kezeeben adaa Vvr Iften ewketh, kyketh el 
gyezween es megh verween, el yzeek ew­
keth mynd az nagy Sydonnak varafayglan, 
es maferefFoth vyzygh, es femy maradeek 
nem zalathhata el ew bennpk. Es wgy teen 
Jofwe mynt megh parancsolta vala ewneky 
wr Iften. Es hattra terween, véve meg afor­
nak varafaath, es az ew kyrallyat megh 
ólee. iMert afornak varafa reeghy ydewben 
nagy varaff vala, es myndennek feyedelme 
vala, myndden lelkewket meg ewle ew ben-
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ne , es femy maradeekot nem hagya ew 

benne, es az varaílh mynd fondamentoma-

bol ífel eeglietce, es ntynd az teb kernyeck-

be való varafokat, es ew kyralytli mynd 

megh ewlee, mykeent megh paianczolta vala 

Tr lílen Moyfelhek. Es eellyen varafoknak 

kedeg myiiden yawyth, barmayth, es yoza-

gbyt el ragadüzaak az Izrael ffyay, es megh 

oztaak ew kózlók, femyt el nem hagyanak 

mwlny ozak egy yglieet es , kyket wr Illen 

meg paruncKolt vala nioyfefnek. Mynd elve­

ve azért Jofwe nz feldet, mynd nap kelctt-

re , mynd nap nywgattra, mynd del felee, 

mynd ezakra, mynd az beegyeílb, mynd az 

mez(jítli. Es nagy fok ydeygh vyafkodeek 

Jofwe ezeknek kyraly ellen, es mynd el 

byraa, mykeent megh paranczolta vala wr 

lílen moyfefnek, es moyfes Jofwenek. Egy 

waraf fem leeletteteek, ky Izraelnek megh 

nem hodolth vona, hanem czak az eweuf, 

ky lakozyk vala gubaun varafba. Ez egynél 

kyl myndent vyvaffal hodoltatanak megh. 

Mert wr lítonnek fentenciaya vala, hogy 

megh kenícenyeytenee ew zyw^keth, hogy 

Izrael ellen támadnának, es myndden yr-

galmafftighnal kyl el hwUananak es el vez-

neenek, mykeent meg paranczolta vala wr 

lílen moyfefnek. Az ydóben kelé ífel Jofwe, 

es plee megh mynd cenakym nemzetyt. Eb 

ronnak, <labyrnak, Anabnak, es mynd tel 

lyes Judanak es Izraelnek heegyer^l, es tar 

tomanyabol, es warafyt mynd ÍTel dwlaa, 

es femyt nem hagya eelny Eenakymnak 

nemzeteebpl, ez három varainál ky l : gaza, 

geth, azotom. El véve azért Jofwe mynd ez 

tellyes feldet, es adaa reez zerent az Izrael 

ffyanak byrodalmwl , es nenizethfeeghek 

zerent, es megh nyWgoweek az féld hada-

kozaítwl. 

€i)3en kett (ío|) 

Ezek kedeegh az kyralyok, kyketh az 

ydewben megh véréének az }zrael ITyay, az 

yordan vyzeenek elwe nap kelettre, kyket 

moyfes wr lílen zolgaya megh veree, es megh 

megh hodoltata ew eltéében, es adaa az Iz­

rael íTyaynak erekfeeghwl, Ruben, gaad es 

Manaífee íTel fyaynak mynd ez napyglan. 

Ezek kedeegh az kyralyok, , kyket megh 

veree Jofwe napnywgattra Baalgadtwl fogh-

Wa mynd Seyr heegyeygh, es adaa mynd 

az feldeth Jofwe az Izrael nemzetynek, ky-

nek mynd ew reeze zerent, mynd az hee-

gyefen, lapaczon, es mezeffen, kyknek 

ew keraly ezek: yeryko kyrallya egy, Hay 

kyrallya egy, Jerwfalem kyrallya egy, Eb-

ron kyrallya egy, Jerymot kyrallya egy, 

Lakhys kyrallya egy, eglon kyrallya egy, 

Gazer kyrallya egy, Dabyr kyrallya egy, 

Gader kyrallya egy, Herma kyrallya egy, 

líereth kyrallya egy, Lebna kyrallya egy, 

Odollam kyrallya egy, Maccda kyrallya egy, 

Beetel kyrallya egy, Taífana kyrallj'a egy, 

Ofor kyrallya egy, Sameron kyrallya egy, 

Acfaíf kyrallya egy, Thenak kyrallya egy, 

Mageddo kyrallya egy, Cedes kyrallya egy, 
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Yakczanen kyrallya egy, Dor lartomaiiya 
kyrallya egy, Galgal iieepc kyrallya egy, 
Therffa kyrallya egy: ínynd ez kyraíyok 
liarmyncz es egy, 

Ctjjfn Ijarom (Cűp 

Jofwe azerth ymaraii veeii os reghy 
ydeyw vala, es monda ewneky az wr líten: 
El veenwltel, es íok ydey vagy, es ez fcld 
yghen zeeles es wrnaal kyl való, mert 
nieegh el nem oztatotli niynd tellyes galylea-
nak es geffnrynak tartonuuna, es fok ky­
raíyok vannak meegh ez felden, kyk megli 
marattanak. De en vagyok ky azokat es cl 
veztym az Izrael fFyaynak zemók elewl. ye-
yenek azért azok es Izraelnek erekfeegli\vl, 
niykeent megh paranczoltam teeneked, es 
ozyad el mynd az feldet erckfeeghewl Iz­
raelnek kylencz nemzetynek, es manaíTc 
ffel nemzetéének, kynek fele Riibennek es 
gaadnak nenizeteewel vctli reezth az Jordán 
vyzeenek atala, nap keletire, kyknek moy-
fes w r lílennck zolgaya reezth ozía. Nem 
akaraak azért az Izrael ffyay el veztcny gef-
íu ry t , es makatyth, de lakozanak az Izrael 
fiyay k^z^th mynd ez napyg. Leiií nemze 
tecnek kedeegh nem ada erekfeeghet, Ij*̂  
de Wr Iftcnnek megh zentelt a^andeeky es 
aldozaty ewneky erekfeghe, mykeent megh 
mondotta ewneky. Moyfcs azért az Jordán 
vyzceneth(&) maf feleet adaa. Rxiben nemze­
tynek mynd heegyes feldeet, mynd mezeyt, 
mynd tellyes Seon kyralnak orzagaat. Az 

ydóben Báliam prófétát es megh óleek az Iz­
rael ffyay az teb neep kózíjt. Leen azért ha­
tárok az Riiben ffyaynak az Jordán vyzee­
nek parttya. Gaad nemzetéének kedegli ha-
taara leen gazernek varafa, es maf fel(,)l az 
Jordán vyzeenek parttya. Manaffe feel nem­
zetynek es ada erekfeghet wgyan ottan: hatli-
wan egheez warafokat ew bwftalywal, e& 
mayorywal, es galaadnak felccth, mynd tel­
lyes og k\'ralnak orzagaat. Azért mynd ez 
tartoman3okat oztaa el ennen maga moyfes 
az Izrael ffyaynak az Jordán vyze elwee nap 
keletire. Es leni nemzetynek nem ada erek-
feegliet, myert ennen maga Izraelnek wra 
Iftene vona ewneky reeze. 

Ci)3en negi; (Cap 

Elcazar papy feyedelem, Aaronnak ffya, 
Jofwe Nwnnak ffya, es mynd az Izrael cza-
ladynak es nemzetynek feyedeliny el óztak 
reezzerent , es fors zerent, kanaannak fel­
deet mynd az tellyes Izrael neepeenek, a-
zoknaal kyl, kyk ymaran reezt vettenek vala 
az Jordán vyzeenek maf felől, mykent megh 
paranczolta vala wr Iften moyfefnek myatta. 
Az leuitak kedeegh eegyeb erekfeeghet 
nem veenek, hanem czak warafokath, kyk-
ben lakoznának, es ew barom ffyayt tarta-
naak, mykent megh paranczolta vala wr If­
ten moyfefnek. Elewe álla azért Judanak 
nemzetééből kaleb ceneus, Jeffoneenak ffya, 
es monda Jofwenak : Twdod ee myth zola 
wr Iften Moyfefnek en roIam es te rolád ka-
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defbarneban í Negyvven eztendewf valeek 

akkoron, mykoron el kylde enghemet moyfef 

wr lítennek zolgaya, hogy niegh yarnaam az 

fcldeth , es twdny adaam ewneky mynt én­

nekem ygaznak lattatyk vala. Azért az en 

atyamffyay, kyk akkoron en velem valanak, 

megh haboroytiiak az k^z ncepnek zyweet , 

en kedeegh mynd azon atal en vramat líte-

nemet kówcteem, es megh efkAAeek azydó-

brn énnekem moyfes mondwan : Az féld, kyt 

te lábad megh nyumand, tyed, es te fyadee 

lezcn mynd erekké, mert the M'radat líle-

nedet kewetteed. A/.eit yme mynd ez may 

napyglan egheeffeeghet adót énnekem wr 

lílen, mykeent meg ygyeerte akkoron. Azért 

ymaran negyAven ewth eztendee vagyon an­

nak , mykoron ez bezeedet megh zoolaa wr 

lílen moyfefnek, mykoron Izrael az pwz-

taban yaar vala: azért ez may napon nyocz-

wan OAvth eztendey ember vagyok, es ollyan 

egheffeeghes, mynt valeek az yd^ben hogy 

az f9ldet kyldet vala megh yarny, es anne 

.«rewm vagyon mynd yarafra, mynd liada-

kozafra, ky az yd^ben vala. Add énnekem 

azért ez heegyet, kyt meg ) gyért énnekem 

wr líten en hallafomra, kyn enakym nem-

zety lakoznak, kyn nagy es erefP warafok 

vannak, hogy ha wr lílen énvelem le 'end, 

es el vezthetendpm ewket. íMegh aaldaa az­

ért ewtet Jofwe, es ewneky adaa Ebront 

erekfeeghA^l mynd ez may napyglan. Ebron-

nak kedeegh annak elette karyatarbe vala 

newe , az nagy Adam ez vylaghnak attya 

es ott temettet^th el. (Cap. XV.) Kaleíf azért 

ky veztee onnan Enaknak három lí'yayt, fy-

fayth, Bayniant, es Tholmayt. Onnan meene 

Dabyrnak warafara, ky annak el ette karyath-

feefernek hywattatyk vala, az az yrafnak 

wai afa. Es monda kaleff: Vala ky megh we-

rendy es meg veyendy karyatbfeeferth, neky 

atlonj axa leányomat hazafwl. Es megh véve 

Otlionyel zenez Ifya, kaleíf ewncze ^öcscse). 

Es neky adaa axa leányát hazafwl. Mykoron 

meenneenek, tanaczot veen ew wratwl hogy 

kcernc ew attyatwl mez(,)t es , es ylween az 

zamaar hataan nagyot fohazkodeek, kynek 

monda kaleff: My leele leányom? es monda: 

Agy aldomaílh atyám énnekem, hew' es 

azaaiy feeldet aííaal énnekem, agy ymar vy-

zeeílh es. Ada azért kalefl' ottan Axa leányá­

nak mynd felfew mynd alffo vyzeff reezth. 

(Cap. XVII.) Sullfaadnak kedeegh, effer ffya­

nak, galaad Ifyanak, Machyr Ifyanak, Manaffee 

flyanak nem valanak ffyay, hanem czak leány, 

kyknek eellyen newók vagyon: Maala, Noa, 

Egla, Molcha, es Terffa. Ezek \'eweenek 

Eleazar papnak, Jofw'enak, es az teb feye-

delmeknek eleybe, es mondanak: Wr lílen 

megh paranczolta moyfes atal, hogy myne-

kwnk es erekfeegh adathneek az my atyank-

fíyay kó/ijth. Erekfeeghet adanak azért ew-

nekyk ew attyanak attyaffyay k^iz^t. Egybe 

g3'ewlween azért az Izrael ffyay Sylóban, es 

helheteek le otth wr lílennek fatoraath, es 

myndden féld enghedclmef leen ewnekyk , 

es myndden fel^l mynddennen bekefeegh 
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adateek ewnekyk, fenky ew ellenek nem 
mere ffel tamadny, de myndenek hódúdnak 
vala ewnekyk. 

, - ti)3ín euit €ap (Cap. XXII.). 

Az ydpben liywaa hozyaa Jof\Ve Rii-
bennek, gaadnak, es manaffc felnek nem/e-
tyt , kyk ymaran annak elette rezt vettenek 
vala az Jordán vyzeenek mafP ffel^l, es mon­
da ewnekyk: Myndent meg tettetók, ky-
keth tynektek paranczolt moyPes wr lítennek 
zolgaya; énnekem es myndcnben engliette-
tek , es nem hattatok el thy atyatok ffyayt 
íbk ydewtwl foghwa myd ez napyglan, 
megh tarthwan ty wratok lílennck paran-
czolattyaat. De myert ymaran nyvvgodalmat 
adót ty wratok lílen ty atyatok ffyaynak, es 
mykeppen megh fogatta: teryetek megh, es 
mennyetek thy hazatokhoz es ty feldetek-
nek erekfeegheeben. De Avgy hogy megh tar-
csatok , es (,)ryzyeetek, es teetemeennyel be 
tellyefeyczeetek wr Iftennek paranczolat-
tyat, es tfjrwenyeet, kyketh moyfe.s megh 
paranczolt, hogy zerefíeetek ty wratokat 
lílenteketh, es az ew wtayban yaryatok, 
es ew hozya ragazkoggyatok, es zolgallya-
tok ewneky tellyes leiekkel. Es meg alda 
ewket Jofwe , es el boc/ataa ew hazokhoz, 
es monda ewnekyk: yme nagy fok yozag-
gal, es fok zamtalán morhawal, p'dawal 
arannyal, ezyftel, erezel, vafTal, kylemb 
kylemb rwhakkal {tértek meg): mennyetek ty 
hazatokhoz es myndent megh ozyatok ty atya­

tok IfyayAval. Mykoron azért haza ywtottanak 
vóa, rakanak mondhatathlan nagy magafí' 
tornyoth, (!S oltarth az Jordán vyze parttyan, 
k j t mykoron hallottaak vona az Izrael fFya(í), 
ottan mynd Syloban gywleenek, hogy az 
okaert ellenek támadnának, es kyldeenek 
keweteketh hozyayok, fynes papoth, Elcazar 
íTyat, es vele mynden nemzothból egy egy 
embert, mondwaii: Ezt paranczollya wr If­
tennek neepe: My 1 -gyen ez veetek. Myre 
hattatok el Izraelnek Avrat líleneet, atkozot 
oltárt zerezwen tynimagatoknak. Felelee-
nek azért ewnekyk mond\Aan: Az ereff ha­
talmas wr lílen twggya, es niyiid az tellyes 
Izrael erczee, ha ezt ollyan gonoz zandek-
kal zerzettek mynt niongyatok, hanem yn-
kab az okaert, ha mondangyaak hónap my 
ffyaynk: My gondwnk vagyon mynckwnk 
wr Iftennek ? hataart vetet mykóztwnk es 
ty keztctck, az Jordán vyzeeth. Gondoiwau 
a^ert azt my magwnkban: rakywnk egy ol­
tárt , fe aldozattra, fe foT;adaffra, de czak 
erek emlekózettre, hogy nynczen eegyeb Ifte-
nwnk mynt Izraelnek. Ezek haiwan az k^-
wctek, megh enghedeenek, es az Izrael nee-
peet es le zalloytaak. 

tUjcn l)űt (£ap (Cap. XXIV.). 

Nagy fok ydew el mwlwan, Jofwe 

gyeytee egybe mynd az tellyes Izraelth Syk-

hembe, es mynddennek hallafaara megh 

magyarazaa es el olwafaa az t()rvveen keny-

weth , es fryget zerzee ott Jofwe Vvr Iften 
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kózót es ew k(,)i5t9k, es annak byzonfagaa-

ra egy na" kewet teen le Avr lílennek ha-

zaaba, es el boczataa az nepeketh ew erek-

feeghekbe. Es annak wtanna nagy veenfe-

gheben bála niegb Jofwe, mykoron vona 

zaaz tyz ezlendey, es temetteteek el az ew 

waiafaban, kynek newe Tliamnathrare. Jo-

feffnek teíleet es, kyt ky boztanak vala egyp-

toinbol, teineteek el Sykbeinben. Hala inegh 

eleazar pap es, aaronnak ífya, es teineteek 

el ewtet fynees es az ew íFyay gabaatb wa-

raf(«)bair, effraymnak beegyeen, Ámen. Ez 

Jofwe kenyweenek weegbe. lílennek balaa. 

ii.;; 

u i , 

RKCA U. NYELVEML. V. 

<V"1Y j ' C í f í ' J ^ ' • M Í 

21 



323 BÁTOBI-FÉliE BIBLIAI KÖNYVEK. 324 

«*BYRAAK KENYWE. 

' llNcipit Liber Judicum qui ebrayce 

Soffthym dr. 

(I. cap.) 

Jofvvenak lialala wtan tanaczolaak az 

Izrael fiyay wr Iftcnt mondwan : Ky meegyen 

my elettwnk az kananeuf ellen, es ky le-

zen my hadwnknak feyedelme? Es monda 

Avr lílen : Jiidaf lezen, yme ew kezeebon 

attam kananeuílb. Judaf azért vére megh 

bezekben tyz ezer emberth, es talalaa megh 

ott Adonybezek kyralt , es megh yzee ew-

te t , es mykoron megh foghtaak vona, el 

vagdalaak mynd kezeynek labaynak wyya-

yth. Vala kedeegh Jerwfalem kyrallya, es 

monda: Hethwen kyralyok ew kezók labok 

wyay el vagdaltathwan zednek vala mor-

falekoth en aztalomnak alatta: mykent en 

tettem, wgyan teen en velem lílen. Es my­

koron Jerwfalembe vytíeek vona, ky mw-

Jeek ez vylaghbol, es mykoron megh vettek 

vona Judanak Ifyay az varaíth, fondamen-

tomabol Ifel eegheteek. Onnan meene Judaf 

az kananeuf ellen, es megh véve Ebron wa-

rafaat, kynek reeghen vala ncAve kariatar-

be. Es mykoron az Izrael ffya nem akaraak 

el vezteny az ydeghen nemzeteth az feld-

r<,)l, de wr lílen paranczolattyanak, es moy-

fef mondafanak ellene ky mynd enghed az 

pogan neepnek, haragra remeyteek az myn-

denhato wr líleiit. (II. cap.) Es le zalla vr If-

tennek angyala galgalbol az fyraloinnak he­

lyeere, es monda: Ky bozaalak tyteketh eegyp-

tombol, es be hozaalak ez feldre, kyt en megh 

ygyeerttem az ty reeghy atyatoknak, es megh 

fogattam, hogy az en zeerze(se)met megh nem 

maflanaam ty veletek mynd erekkee, de 

wgy hogy bekeffeeghet es fryget ne zerze-

ueetek ez feld(,)n lakozó neepekkel, Myre 

nem tarttottatok megh azerth az paranczo-

latot? Mykoron meegh ez bezeedeket zohifia 
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wr Iftennek angyala mynd az Izrael neepe-

nek, nagy fyraílh teeiiek o t t , es newezeek 

az helth fyralomnak es kenyhwilataffnak 

helyéének, es áldozatot teenek ott wr If­

tennek. Es mykoron mynd az reghy nem­

zetek megh holtának vona, es wy neepek 

tamattanak vona, kyk wr Iftennek dolgayt 

es czoda teetelyt nem lattaak vala, gonozt 

teenek az Izrael flyay, es Baalym Bahvan 

Iftennek áldoznak vala. 

Gonozt teenek azért Avr Iftennek zent 

zyne el^th, es az ew kezeknek mwkayok-

kal haragliru reemeyteek, es kylemb ky-

Jemb ellcnfeegh myat nagyon megh kefer-

ghetee Izraelt. Annak wtanna tamazta cw-

nekyk, kyk megh zabadoytanaak ewketh , 

de azokatli fom akaraak halgalhny, es lia> 

mar el hagyvvan az wtat , kyn kywe yet-

tenek vala ew rcgliy attyok egyptombol. 

Monda azerth ewnckyk Avr Iften: niycrt hattra 

vetette ez iieep az en zorzeefemetb, kyt az 

cW attyokkal zerzettem vala, en es nem 

veztóm ez neepet ew el<)l(>k, kyt Joí'we 

megh hagyot, hogy ew mjattok meg kee-

feerczem Izrael(í), hogy ha wr Iftennek zent 

wtat tarczaak, es yaryanak ew rayxtd my-

keent az ew regliy attyok, awau;" nem. 

(III. cap.). Azerth az Izrael népe lakozeek az 

pogan ncepekkel elegy, az kananeofnak, 

amorreofnak, ferrezeofoknak, eweoíoknak, 

OS yebwzeofoknak kcjztók, es egymaffal 

kózófkódeenek, es gonozth teenek Wr Iften­

nek elette el hagywan ewteth, es mykoron 

haraghra reem^lteteth vona, adaa ewket 

kwfanrafathaym mefopothamya bely kyral-

nak kezeeben, es zolgalanak ewneky tyzen. 

nyolcz eztendeegh. Es wr Iftenre kyaytanak, 

ky ydwezeyt()t tamazta ewnckyk Otliony-

clth, Cenez ff>at, kalcíTiick attyaffyath, kyben 

wr Iftennek malazttya vala. Es mykoron ffel 

támadót vona, megh veree az Syryabely 

kyralth, es megh nyomoroytaa ewteth , es 

megh nywgoweek Izraelnek felde negywen 

eztendeegh. Az Avtan efmegh veethk^zeek 

Izrael w r Iftennek ellenéé, es adaa wr If­

ten ewket eglon n)oab kyrallyanak kezee­

ben, ky nagyon megh keferghetee Izraelth 

tyzen nyolcz eztendeegh. Es w r Iftenre ky­

aytanak az Izrael ífyay, es Idwezeytót ta­

mazta ewnekyk , kynek vala newe ayoth, 

geranak fyat, gemyni fl'yat, kyt mykoron 

az kj'ralhoz kyldetti'k vona az Izrael ífyay 

ayandeekkal, megh ewlee ewteth , es ew 

neepeet el veree, es megh nywgoweek az 

féld nyolczwan eztendeegh. 

ĵarom €<\p (IV. cap.). 

Efmegh vcetbkózcenok az Izrael ffyay 

wr Iftennek ellene, ayothnak halála w t a n ; 

es adaa ewket Avr Iften Jabyn kanaan kyral-

nak kezéében, ky hadnaggyanak newe vala 

f\ fara. Ez kyralnak vala tyzz heyan zaaz 

farroff zekeree, es felette megh nyomoroy-

totta vala Izraelth hwz eztendeegh. Vala ke-

2 1 * 
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deegh az ydpben egy proffeta ázzon, kynek 

deebbora vala n e w e , ky az Izrael neepeet 

yteely vala, es yl vala egy pálma ffa alat 

Raina es Beetel k9zót, elTraymnak heegyeen. 

Es hozya hywataa Barakot, abynoem ffyat, 

Eífrayinnak nemzetybcjl, es monda neky : 

Ezt paranczoU'a Izraelnek wra lítene: Meny 

el, vyd az fereghet Tábornak beegyeere, es 

cyfon vyz mellet kezedben adom Syfareetli. 

Monda ewneky Barak : El meegyek ha el 

yewz velem. Monda ottan: El meegyek, de 

ez wttal nem lezen tyed az gyezedelem. ífel 

kehveen azért el meenenek cedefben. Es 

azt balwan, ffel kelé fj'fare es ew ellenek. 

Es monda delbora ázzon Saraknak: Kel ífel 

merth ez az nap , kyn the kezedbe atta wr 

lllen fyfaraath. Le zalla azerth Barak az tá­

bornak heegyeeról, es tyz ez neepek ew vele. 

Megh rettentéé azért vŝ r Iften fyfaraath mynd 

ew zekereywel eegyetembe, es mykoron fy-

fiira gya(/o)gol fwthna, (juta) yabel azzonnak 

hazahoz, ky valaabernek feleffeeghe. Es mon­

da az ázzon fyfaraanak: Ter be yo wram en 

hozyam, femyt ne feely. Ky mykoron be 

menth vona, be lepee ví'teth palaítyawal, 

es monda ewneky: Agy vyzet ynnom, merth 

yghen zomehozom. Efmegh monda ewneky: 

AH" megh az ayton, es ha ky kerdend, mon-

gyad hogy fenky nynczen ett nálad. Az ya­

bel ázzon kedeegh azt halwan, be véve az 

haaz kwczaath, es egy nagy veríjth veen 

kezeeben, es agyon veree fyfaraath fekew 

helyeeben, es megli (,)lee ewth. Es azon 

kézbe Barach oda ywta , es yabel ázzon 

eleybe kelé mondwan: yew" be Wram, es 

megh mwtatom az emberth kyt kerez. Ky 

mykoron be menth vona, lataa: haat fyfara 

az feldpn fekzyk halwa. Azért megh alazaa 

yabynt kanaannak kyrallyat wr lílen Izrael­

nek keze myat az ydewben, myglen el vez-

teneek ewte t , es bekefegh leen negywen 

eztendeegh. 

(VI. cap.). 

Efmegh gonozt teenek az Izrael ífyay 

w r lílennek elette, es adaa ewketh madyan 

kezeeben heeth eztendeegh, es felette meg 

nyomorodanak myatta. Mert mykoron ew 

vetemeenyek megh eerneek, ITel kel vala 

amalek madyan nagy fok neepekkel, es Iz­

rael feldeen megh ytyk vala fatorokath, es 

myndden eelny valót el pwztoythnak vala, es 

mykeent az fafka myndent megh emeez(í)-

nek vala, es felette megh alazttateek Izrael 

madyannak elette. Es kyaytanak wr lílen-

re keerween feghedelmet madyannak elle­

néé , ky proffctat boczata ew hozyayok 

mondwan: Ezth mongya Izraelnek wra If-

tene: En ífel zalloytalak tyteketh egyptom-

bol, es ky hozalak az zolgulathnak hazából > 

es megh zabadoytalak az egyptombelyeknek 

kez9kb9l, es myndden ty ellenfeeghteknek 

nyomorgatafokbol, es tynektek aduam ez 

feldet, es mondeek: En vagyok ty wratok 

lítentek, ne feellyeetek az amorreofoknak 

lítenyth. Es nem akaraatok az en zomat 
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hallany. Kelé ffel azért onnan lílennek an-
í-'yala, es yle le egy czerfFa alat effraban, 
ky tartozyk vala ezry nemzetéének attya-
hoz Joaflioz. Mykoron g"ettre vytez gabo-
naat czeeplene es tyztoytana ew attya zy-
róyeen, bogy az madyaii neepe el()l ez(0 
fwtbnanak, neky yeleneek lílennek angyala, 
mondwá: Wr vagyon te veled ereíT vytez 
ember. Es monda ewneky gyettre: Keerlek 
yo wram, ba wr líten vagyon velwnk, myre 
yettcnek niy reánk enny nyomorwfagok? Es 
rea tekecnthe wr lílen gedeon vytezre, es 
monda: Meny el az the ereffeegbedbe, es 
zabadoycz megh Izraeltb madyaiinak kezéé­
ből, twffgyad bogy en kyldettelek el tegbed. 
Es monda gedeon: Keerlek wram, mykep-
pen zabadoytom el lzrav\(t)í Es monda wr If-
ten: En lezek tbeeveled, es megb veród 
madyant, mynth egy embertb. Es monda 
g"ettre: Ha gráciát lelttem the cletted, ward 
megb, bad bozyak áldozatot teeneked. Es 
monda: Meny el. Mykoron azért cl boztta 
vona, monda ew neky az angyal: Wed flel 
ah tagokat es az pogacz'a kynyereketh, es 
ted le az kew zyklan, es az leweetb ewfd 
rea felwl. Hogy azth tette vona, lílennek 
angyala az vezzewnek veegbewel ylletee az 
aldttzatot, cs zykra ye\ve||" ky az kew zyk-
labol, es megb emeeztee az áldozatot, es 
wr lílennek angyala az aldozutlinak lan:i;a 
kezet ífel meene menyózaghbun. Latbwan 
kedeegh gyettre, hogy lílennek angyala volt 
vona, monda: yay énnekem cn wram lílen, 

mert lataam lílennek angyalaat zynr^l zynre. 
Es monda ottan wr lílen: Bekefeegh te ve­
led, ne feely, nem halz megh. Oltárt zerze 
azért ott gedeon wr lílennek, es aldozeek 
ew raytta: es nevezee az belth w r bekef-
feegbeenek, mynd ez may napyglan. Es 
azon eeyel monda ewneky wr l í len: Ved 
ffel az te atyádnak twlwkyaath, es maf twl-
koth es , beet eztendeyt, es vagbyad ky 
Baal lílennek erdeyth, es oltaraat teryed el: 
es aldozyaal efniegb wr lílennek azon kew 
zyklan myntb eleeb. Azért gedeon veen tyz 
legheent vele ew attyanak zolgay kezzól, 
es azon eyel mynd az baal oltárát el t()ree, 
mynd az berk<,)t ky vagaa. Mykoron reeg-
gerre költenek vona, lataak az vezedelmet, 
es mondanak: Ky zerzettc ez dolgot? es 
mondanak: Gyettre Jnaf ftVu. Es mondanak 
yoaínak: Hozd ky kózynkbe az the ITyadat 
hogy baüyon megh. Kyknek felele: Nem de 
baal bozzw alloy vattok ee ty? ba baal lílen, 
es az en Ifyam ew ellenfeghe: allya megh 
raytta ew bozzwyaal. Azért az napíaghtwl 
foghwa gedeonnak leen newe Jerobaal. My­
koron azért Madyan amalck, es mynd az 
nap kelettról való fok pogan nemzetek egy­
be gywltenek, atal yeweenek az Jordán vy-
zen, es zallanak megb yezraelnek mezeyn. 
Gyettre vytezt es íTel yndoyttaa wr lílennek 
zent lelke, es íTel fwalla az kyrtek(eí), hamar 
kóweteketb kyldeze Izrael neepenek, bogy 
hozyaa gywlneenek. Monda azertb Gedeon 

Iwr lílennek: Ha az en kezem myat megh 
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akarod zabadoytany Izraelth, j m e ez gyap-
yat le íezem az zyrewn, es az eeyely har­
mat czak az gyapywn leend, es ew kew-
r^ le nij'nd zaraz leend, azon inegh twdom 
hogy megh zabadoytod Izrael(í). Es niykoron 
az inegh lett vona, monda efmegh: Mecgh 
es 3'cgyet keefertek az gyapywn: ha az 
gyapyw harmattwl zarazon niaradaiid, es 
kewrwle mynd az féld nedwef Icend. Es 
azon eyel wgy teen wr líten. (VII. cap.). Kele 
ffel azért yerobaal az az g''ettre azon eeyel, 
mynd az fok neeppel, es meene arad nesv 
V5'Z meliee az Madyanofoknak elleneebe, 
es zalla megh az vyz mclleth. •• • : . 

(Sttitel) Capitulum 

Monda e>vneky w r líton: Sok neep va­
gyon veled, es nem adatyk the kezedbe 
madyan, es ne dyczi-kóggyeek en ellenem 
Izrael, zooly azért ah neepnek: Vala ky ret-
teghi) es feelelmes, teryen megh. Es hwzon 
keth ezerén teréének hattra, es czak tyz 
ezerén maradanak. Monda efmegh wr lílen 
gedeonnak: Meegh fok neep vagyon veled, 
vyd ewketh az vyzre, es utt megh byzonoy-
tom, kyk megh tér jenek, es kyk veled lee­
gyenek: vala kyk kezókkel es nydwókkel 
yangyaak es nyalangyaak az vyzet myut 
az eebek, valazd egyféléé ewke t ; kyk ke-
deegh térden hayolvvan, maf felee. Kyk azért 
kezekkel ffel hanywan yttanak vala, czak 
iiarom zazan valanak, az teb fokaffaagh 
mynd térden yyoth vala, azért myrd haza 

kydee ewketh. Es monda wr líten gyettre 
vyteznek: Ez három zaazad magaddal megh 
zabadoytlan(/Otyteketh, es te kezedbe adom 
madyant. Monda azért wr líten azon eeyel 
gedeonnak: Kel ffel, meny az madyan tábor­
ba, ha kedegh feelz, mennyen el veled az te 
aprodod ffara. Es el meeneenek, es myko-
ron oda ywtottanak vona az madyan nee-
pcy, egy mafnak eellyen almát bezeelnok 
vala: Latam, wgy mond, almámba oly mynt 
egy kyfded hamwban fylth árpa kynyr yew-
ny madyannak táborára, es mynd fel ha-
nyaa es ffel veree ewtet. Monda az mafyk 
ky ezt halgattya vala: az femy nem eegyeb 
hané gedeonnak fegywere. Mynt aztli 
hallotta vona gedeon az almat, ottan ymad-
wan w r lítent monda az tarffynak: Kellye-
tek ffel, mert nekwnk atta wr iíten ma­
dyant. Azért három reezre oztaa az három 
zaaz neepet, es mynddennek egy egy kyr-
teth ada ew kezekben , es egy lampaílh, es 
monda ewnekyk: Valamyt en twlem lattok 
tenny, ty es azt tegyetek. Es be meeneenek 
az (abornak kózepyre, es el kezdeeg az kyr-
tíjleíth, az lampafokat, es egybe kezdeek ver-
ny, es nagyon kyayttyaak vala: lílennek, es 
gedeonnak fegywere. Azth hahvan, megh 
haborodeek mynd az egheez tábor; fegywert 
boczata azért wr líten az táborra, es mynd 
ennen magok kezdeek egy maíth vagliny. Az 
Izrael ffyay kede eghazth halwan, myndcnwth 
yzyk vala madyanth, es nagy győzedelmet 
ada wr líten az na])on Izraelnek. 
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|atl) €ap 

Keweteketh kylde gedeon mynd eglieez 
effraymnak, hogy eleyben kelneenek az ina-
dyannak, es el el foghlalaak az Jordán vyzee-
nek reeweeth, mygh ywthnanak betlibera-
ban, es megh fogaak az inadyannak ketii 
kerallyat, kyknek newe Oreb es Zeeb: kyk-
nek nyakokath vaghdalaak, es ew fey^)ketli 
gedeonnak vyweek az Jordán vyze elwee. 
(VIII. cap.) Annak Avtanna atal kelé gedeon az 
Jordán V3 zeen Izween az inadyan kyralyih az 
haroin zaaz neeppckkel. Zebee kedeegh, es 
Salinaiia nywgoznak vala ew fereghywel. 
Maradotb vala kedeegh czak tyzen ewt ezer, 
mynd annee fok ncep kóz/ól , es zaaz hwz 
ezért le vaghtanak vala az Izrael ffyay. Azort 
mykoron nywgodnanak Nőbe hegynek alat­
ta , megh ytee ewketh gedeon, es el zala-
daanak az keth kyralyok, zebee es Salnia-
na, gedeon kedeegh wtannok valtta, es megh 
fogaa ewketh. Es mykoron megh trrtli vona 
az hadból, monda gedeon az kyralj'oknak: 
Mynemew neepek valanak kyket megh cw-
ieetek az thabor hecgyeen ? Es azok felelee-
nek: Mynth tennen magad; eggyk kedeegh 
mynt ha kyral ffya volt vona. Monda gede­
on: az en atyamfl'yay voltának, en anyámnak 
ffyay. 3Ionda azorth ew elfew fyanak yee-
thernek: Kel ffel, eu id megh cAvketli. De 
myert meegh k3f(lcd vala, megh feelelmeek, 
es nem tewee , es ennen maga fel kelé , es 
nyakokath vaghdalaa. Mondanak annak wtan-

na gedeonnak az Izrael ffyay: The wralkog-
gyal my rayttwiik, es ffyad ffj'a te wtannad. 
Monda gedeon: En nem wralkodom, de az (kt) 
wralkodyk, az Avr líten. Azért megh nyw-
goweek az féld negywen eztendeegh, mygh 
ele gedeon. El meene azért Jerobaal, az az 
gyettre gedeon, ew hazaahoz, es leenek ew-
neky hethwcn fyay teb feleíTeeghctwl, Syk-
hem varafbao, es vala egy zeretóyc, attwl 
es leen egy ffya, kyt neveze Abymeleknek , 
es mykoron ew attyok hala(/ffi) wtan fel nc-
wekettek vona, (IX. cap.) ez egy ffatyw ffya 
mynd megh (jlee ew hethwen attyafyayt, 
de ew es zernyw halállal hala megh. 

£)ttl\j €(i9 (X. cap.). 

Abymeleknek azért halála wtan tamada 

egy ember, tliola new, yfakaarnak nemzetéé­

ből , ky lakozyk vala Sanyr newó varafbari 
cffra3Mnnak heegyt'en. Ez es hwzon három 
eztendeegh yteelee Izraelth, es megh hala. 
Ennek wtaíia tamada megh egy ember ga-
laad feldeeról, ky es yteelee Izraelth lav-
zon keth eztendeg, k3^nek valanak har-
myncz ffyay, eW attyoknak vala newe 3'ayr, 
es varafoknak anothyayr: ez es megh hala, 
es azon varafba tometteteck el. Annak wtan-
na az Izrael ffyay napprol nappra nagyob 
bĵ n kezdeenek tenny, es nagyon reok ha-
raghweek az wr líten, merfh ewtet el hagj'-
wan , Baalymnak es aílaroth pogan Bahvan 
líleneknek áldoznak vala. Es nekyk zola az 
wr lí ten, es nagjon megh rongalaa ewkelh 
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érette., Es mondanak az Izrael ffyay: Veeth-
kpztwnk tlie ellened: akar myt teegy my-
nekwnk, czak hogy inaítan zab(a</)oycz megh 
my ellenfeeghynktwl. Es ky hanyaak tarto­
mányokból az balwanyokath, es zolgalny 
kezdenek \vr lílennek. Azért Amonnak ffyay 
galaad tartományában zallanak nag" haddal; 
az Izrael ffyay es vyzon ellen maílffaban gyw-
leenek. (XI. cap.) Vala kedegh az egy ereíT 
vytez, kynek yeptee vala newe , galaadnak 
nemzetééből. Valanak kedeeg galaadnak teb 
ffyay es maf azzontwl, es mykoron ffel net­
tének vona, ky j 'zeek yepteeth, mondwan : 
Nem lehetz erekes my atyanfA) hazában. Annak 
okaerth el fvvta ew elettek, es meene thob 
newó feldre, es vala hol el fwtottak es 
vándorlok valanak, mynd hozyaa gyví'leenek, 
es feyedelmee teweek yepteeth. Mykoron 
azért megh nyomorottak vona az Izrael ffj^ay, 
valaztanak yepteehez, hogy haza yeny(e), 
es fegheellenee megh ewketh, kyknek fele­
le yepthe: Nemde ty vattok ee , kyk en-
ghemet megh gywl(,)ltetók, es k j w e yzte-
tók en atyámnak hazatwl? maílan kedeegh 
en hozyam yettetek zykfeeghnek ydeyn. Es 
el meene e w vel^k, es feyedelmee teweek 
ewteth galaadnak feldeen. Es kíjweteketh 
kylde Amon kyrallyanak mondwan: My ygy 
vagyon en köztem, es the közted, mert en 
ellenem tamattaal, hog' el pwztoytanaad az 
en feldemeth? Felele amon kyraly: Mert el 
vette Izrael az en feldemeth mykoron ky yewt 
egyptombol mynd ez ydeyt(g).\\^^ Es megh 

paranczola yeptee, hogy megh mondanaak 
Amon kyralnak: Ezth mongya yepte: Izrael 
el nem vette az the feldedet: de mykoron 
ky yettenek egyptombol, es az ty atya-
yd ellenek tamattanak, Izraelnek wra Illene 
vette megh erówel, es wgy atta Izraelnek 
erekkwl erekkee. Nem de kyt az the líle-
ned kamof byr tprween zerent, tyeednek 
tartod ? Azért kyt az my wrwnk lílen byr, 
my es tórwen zerent myenknek tarttyok. 
De ha tyednek mondod, myre hogy három 
zaaz eztendeegh femyt róla nem zoltaall 
Azért nem en veethkózc^m te ellened, de the 
veethkózól en ellenem gonozwl, hamyíT 
hadat indoythwan en ellenem. Wr lílen lee­
gyen ebben yteelew ez may napon. Nem aka-
raa azerth hallany yeptenek bezeedeet amon 
ffyaynak kyrallya. Wr lílennek zent lelke zalla 
yepteere, es fel kez>í^le az amon ffyay el­
len, es fogadaílh fogada Wr lílennek mond­
wan : Ha en kezembe adandód az anion ffya-
yth, vala ky elezer ky yewend en eleembe 
en hazamból, mykoron az hadbul bekewel 
megh terendck, wr lílennek áldozom ew-
tet. Mykoron azért megh vertté vona yepte 
amon fyayth, es mafffaban ew hazahoz terth 
vona, yme ew egyethlen egy zep zyz leá­
nya eleybe kelé nagy eeneklecí'fel es tan-
czolaffal, nagy eremmel, nagy vygaffaggal, 
es nag" tyzteffeeghel. Annaal teb maghzat-
tya kedeegh nem vala. Es mynt lataa ew­
teth, ottan megh zaggataa ew rwliayat, 
mondwan: j a y énnekem, en édes leányom, 
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mynd engliem megh czalaal, mynd teemma-
gadath megh czalaad; mert megh nyttam en 
zamat wr lílennek, es ecgyebeth abban né 
tehetek. Felele ottan az zeep zyz, mond-
wan: ZeretheAV atyám, ha megh nyttad, 
wgy teeg" énnekem mynth ffel fogattad, 
czak egy kcreeílh keerek te twied. Boczaff 
el enghemeth en zyz lean taríTaymmal keth 
honapygh kerenghween, bwdolTwan az hee-
gyekben, es fyrafíam az en zyzeffeeghe-
meth. Es mykoron be t̂ Wtenek vona az keth 
honapy napok, haza terec e\v attyahoz, es 
wr lílennek aldozaa cwteth. Ebbewl zokaílh 
veenek Izraelben, hogy egy napon eztendew 
fordwiattyaban egybe gywlneenek Izraelnek 
leány, es fyrathnaak yepthee vyteznek zyz 
leanyath neegycd napj'-glan. (XII. cap.) Azerth 
yeptee Izraelth hath eztendeegh (yteelee); ez 
megh hala. Annak wtanna yteelee Izraelth 
abeffam, ky bethlemból vala, kynek vala-
nak harmyncz ffyay, es harmyncz leány. 
Annak (wtanna) yteele Izraelth abdon, ky­
nek negywen fyay valanak, es harmyncz 
leány; az megh hala hamar. 

Hplíj dlop (XIII. cap.). 

Annak Wtanna efmegh gonozt teenek 
az Izrael fyay wr lílennek elette, es adaa 
ewket az íilyftim neepeenek az az yazoknak 
kezekben negywen eztendeegh. Vala kédegh 
az ydpben egy manwe newó ember, Sara 
varaiban, Dánnak nemzetééből, kynek med-
dw felcfíeeghe vala, kynek megh yeleneek 

EÉGI M. JíYEtiVEML. V . 

lílennek angyala es monda: yme meddw 
vagy. De ym meehedbcn fogatz, es fyat 
zylz: ooyad azért magadat, hogy fe borth, 
fe ferth ne ygal, es femy fertelmeílh ne 
ygyaal, mert oly fyat zylz, kynek borothwa 
ew feyeet nem yllety, es lílennek zent^lth 
lezen meegh ew annyanak mehetvíl foghwa, 
es ew kezdy Izraelt megh zabadoytany az 
fyliíleofoknak kezekbíjl. Ky mykoron ew 
wrahoz yewt vona, megh mondaa nek3'̂ : If-
tennek embere ycAVt vala en hozyam, es 
ezth mondaa enneké; ymadwan azért ma­
nwe Wr lílent ez dolgon, mafodzer megh 
ncky yeleneek lítennek angyala, es monda 
Manwe: Te vagy ee ky az azzonembernek 
az zoot zoltad? Monda az angj'al: en vagyok. 
Mykoron wgy mond az te bezeeded be tel-
lyefedendyk, myt kel tenny az gyermeknek? 
Felele az angyal: kyketh zooltam az te em­
berednek, ew es el tavoztaffa, es kyt paran-
czoltam, be tellyefehe. Es nem twggya vala 
manwe hogy lílennek angyala vona, es 
monda eWneky: Kyczoda teeneked newedi 
hogy, ha be telendyk, tyztóllywnk teeghedet. 
Kynek felele: Myre kerdet az en newc-
meth, ky nagy czodalatos. Es mykoron ál­
dozatot tettének vona, az aldozathnak langa 
kózót az angyal es fel mecne menyorzaghba. 
Hogy azt láttak vona, le hwllanak az feldre 
mondwan: Halainak halalawal halwnk megh: 
latook Wrwnkath. Es monda az ázzon: l la 
mynketh wr líten megh akart vona ólny, ah 
my aldozatwnkat my tewlwnk el nem vette 

22 
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vona, es mynekwnk ez dolgot megh nem 
yelentette vona. Az ázzon azert magzatot 
zyle es Iiywaak ewneky neweet Samfom-
nak. Es mykoron fel newekódót vona, megh 
aldaa ewtet wr líten. 

^ijlcnfj €ű}j (XIV. cap.). 

Mene el Samfon egy ydíjben tamnata 
newó varafba, es lata oth egy azzonyalla-
toth az yazoknak leány kózzótb, es yewe 
hamar ew attyahoz mondwan: Egy azzonth 
latetek tamnathaban: keerlek, keeryetek megh 
énnekem. Mondanak neky az ew zyley: 
Nynczen ee egy azzonyallat es ez te neeped-
nek l eanyk^zó t , hogy az poganok kózzól 
valaztaz felet magadnak ? Nem ertyk vala 
az ew zyley hogy lítentwl vona az dologh, 
myerth rayttok wralkodnak vala az filyíteo-
fok; Samfon kereff vala okoth hozyayok, 
mywel arthathna ewnekyk. El meene azert 
Samfon ew zyleywel tamnataban. Mykoron 
ywtottanak vona az zelew hegyre, es Sam­
fon el maradót vona, eleybe tamada egy 
orozlan kpiyók nagy reevaffal. Samfont ke-
deegh ffel yndoyttaalítennek lelke, es mynd 
fottra zaggataa az orozlanth, mynth egy 
kewd^le t , azt kedecgh ew zyleynek nem 
akaraa megh yelenteny. Es az varafba 
ywthwan bezelleenek az azzonnyal, ky tmeg 
zeretet vala. Enneehan nap wtan meg oda 
meencenek hogy hozyaa vennee; teréének 
oda hol az orozlant megh ólte vala; lataa: 
haat az orozlan zayaban ray mceh vagyon. 

es lepef meez. Es mykoron kezeeben vett 
vona benne, eezyk vala az wton: ew zy­
leynek ada benne, es eenek az meezbe. 
Hogy azert az warafba ywtottanak vona, me-
nyekzót zerze ew ITyanak Samfonnak. Azt 
lathvs'an az Avarafbely neepek, harmyncz 
ylfyakath adanak ew mollee ew eremee-
nek ydeyn. Monda Samfon az yffyaknak: 
yme egy meffeet mondok: ha heted na-
pyg megli leelendytek, harmyncz gyocz 
ynghet, es harmyncz czoha poztot adok ty-
nektek. De ha megh nem talalangyatok, ty 
aggyatok meg énnekem. Es mond megh az 
meffeeth hogy hallyok. Az eAV<,')b̂ ')I yeve 
ky az eteel, es az hátaimafbol yewe ky 
az edeffeegh. Es mykoron liarmad napyg 
megh nem talaltaak, es az heted nap es 
el ywtoth vona, mondanak Samfon felef-
feegheenek: Hezelkóggyel wradnak, es kérd 
megh az mefeet. Ha nem akarandod ten-
ny, mynd teghed, myd atyádat hazaílwl 
megh eeghetwnk. Naponkeed azert fyran-
kozyk es zepegh vala, ew wranak elette 
twdakozAvan az mcffeen, mondwan: Gy<^-
lóz" enghemet, es nem zeretz, hogy megh 
nem mondod. Samfon azert heted napon 
megh mondaa ewneky, es az álnok az­
zonyallat megh yelentee az eW neepeenek. 
Az yfFyak kedeegh megh magyarazaak Sam­
fonnak az meffeet heted napon nap nyw-
gathnak elette, es monda ottan Samfon: 
Ha nem zantottatok vona az en twlkoni 
nyakán, nem leelteetek vona meg az mef-
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feet. fFel gywlada azért benne wrnak zent 
lelke, es mene aítalona varafban, es har 
myncz emberth ewle megh ott, es megh 
fozthwan ewketh, adaa ew rwhayokat 
azoknak, kyk az mefeet megh leelteek vala, 
es nagyon meg haraghweek az ollyan dolgon. 

fijjen fp Ca|i. (XV. cap.). 

Mykoron azért ennehan napok wtan az 
ai'ataf el yett vona: akarWan Samfon megh 
latogatliiiy ew feleffcegheet, vyn egy ghp-
d(,)leth neky. Azth latliwan az leány attya, 
megh tyltaa mondwan: Mert azt twdaam 
hogy megh gyewlólted ewtet, niafnak at-
tam ewteth, de egy hwga vagyon, ky zep 
ewnalanal, azt adom teencked helyéében. 
Azt lialwan Samfon monda: Ez napfaghtwl 
foghwa énnekem femy byncm nynczcn az 
fylyíteofok ellen. El nieene azért az mezóre, 
es barom zaz rawazath foga, es egy(mafhoz) 
kí^tyzee ew farkokath, es mynden kíjzyben 
egy egy eggbew yzegbet teen, es az fylyíteo-
foknak gabouaokban zalogataa, es mynd 
az egheez tarro fel gywlada, es mynd az 
zelew heegyct es nagyon megh bantaa az 
langh. De mykoron megh twttaak vona, 
hogy Samfo dolga vona, myert mafnak 
attaak vona az ew mathkayat, ífel kelee-
nek az fylyíteofok, es az azzont mynd attya-
wal, mynd hazawal megh eeghcteek. Kyk-
nek inonda Samfon: yoUehet ezt teetek, 
de meegh es egy bozzwth vezíjk raytatok. 
Mykoron azért lakozneek etham new9 kew 

zyklanak odwaban, kelcenek ífel az fylj'f-
teofok, es nagy haddal jneenenek Judanak 
feldeere, es zallanak ah helyen, kynek né-
we lekhy. Mondanak az Izrael fyay: Myre 
yettetek reánk, nam femy haborwfag nyn-
czen my kezttwnk. Feleleenek az yazok: 
Azért yett>^nk, hogy megh k^tózy^k Sam-
font, es bozzwt allywnk ew raytta. Mee-
neenek azért három zazan wtanna, hogy 
megh fognaak, es megh hagyaa ennen ma­
gát foghny es kíjt^zny keth Avy kötelek­
kel. Mykoron azért azth lattaak az filif-
teofok, nagyon kezdenek keyaytany, es 
vygadny. Samfonban kedeg Ifcl yndwla wr­
nak zent lelke, es mynt egy zalma czwtat 
vgyan elzaggataa az ereff kíjteleketh, es ft'el 
ragadvvan egy meg bolth||*^ zamaar czonth 
alat, es ezer embert ewle megh az fylif-
tcofük kózzj)l, es monda: Egy zamar allal 
es zamar foggal vezteem el ewketh, es ne-
weze az helth ramathlecby, ky mag)'araz-
tatyk czont ífel veetelnek. Es mykoron 
mogh zomeohozoth vona, wr lítenre kyaytta 
mondwan: The attad te zolgadnak keze 
myat lenny az nagy Idweffeeghet, es gye-
zedelmeth, es yme zomeehal halok megh. 
Megh nytaa azért wr lílen az zamaar álnak 
zaap fogaath, es vyz yewe ky belőle, ky-
ben mykoron 5'̂ )th vona, leélek zemet veen, 
azért az napfaghtwl foghwa newezteteek az 
aal czonthbol hywatalnak kwth foye. Es 
annak wtanna Samfon ytelee Izraelt hwz 

eztendeegh. 
22^ 
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Cijun hctt Coj). (XVI. cap.). 

Mene efmegh egy ydóben gaza varaf-

ban, es ot lata egy azzonyallatot, es zere-

tlie megh ewtetli. Hogy kedeegh az íilif-

teofok azt megh hallottak vona, k^rwl vee-

vek ewtet, ínynd óryz()keth vethween az 

varafí' kapwyia, hogy mynth ky yewny 

reeghcl ottan megh <,)lneek. Samfon kedeegh 

kelé ffel eeífely koron, es ragadaa megh 

niynd az keth kapwt mynd zawaryval es 

hikatywal, ky zakaztaa forkabol es vallan 

vywe az hegynek teteyre, ky ebron Wa-

rafnak felette vagyon. Annak Avtanna mene 

Sorét varafba, es zerethe megh oth egy az-

zonyallatot, kynek dalyda vala newe. ye-

weenek hozyaa azért tythkon az azzonyal-

lathoz azyazoknak feyedcimy, es mondanak 

ncky: Czald megh ewteth: honnan vagyon 

az ew nagy ereíTeeghe, es lionnan gyez-

hethnewk meg ewteth, es adwnk teeneked 

niyndenwnk ezer zaaz penzth. Monda azért 

Samfonnak dalyda: Keerlek mongfyad megh 

honnan va^'on ez the nagy ereffeeghed, es 

mywel keellenc megh kótózny, hogy el nem 

zakazthathnaad? Monda Samfon: Ha heeth 

ynaff kyíellel megh kólóztethnem, ollyan 

er^telen lenneek mynth eegyeb ember. El 

hozaak azerth az vytezek ah kóteleth, es 

el reytee dalyda ewketh az haaz tayyan. 

Mykoron meg kyt(,)zte vona dalyda Sam-

fonth, ottan az vj'tezeknek ywóte mond-

Wan: Samfon, raytad az fyliíleofok, cs el 

zaggataa Samfon az k^kyzeeílh, mynt ky egy 

nyalaf fonal zalat el zaggathna, es nem 3'f-

merheteek megh az ew nagy erefíeegheet. 

Monda ewneky dalj'da ázzon: yme megh 

czalual, es hamyffath zoolal énnekem, awagy 

maílan mongyad megh yniaran, hogy keel 

megh k()tózny téged? Es monda Samfon: 

Ha wy kötéllel megh k<)t^)ztetendóm, ky foha 

feniy myben né volth, ollyan eretelen le-

zek, mynt eegyeb ember. Ottan azért da­

lyda megh k^tózce ewteth, es monda: Sam­

fon, ym rayttad az yazok. Ky AVgyan azt 

es el zakaztaa, mynt egy czernazaiat. Mon­

da efmegh dalyda : Mygh czalarkodol en 

velem, es nem mondaz ygazath ? yelenczed 

megh kywe(/) kelfen megh kót^izny. Es mon­

da Samfon: Ha en foyemnek heet hay za-

laat egy karóhoz fonalaytandod, es az feld-

be le ytcnd(,)d, ollyan eretelen lezek mynt 

eegyeb ember. Mykoron azth tette vona da­

lyda, monda: Samfon, raytad az yazok, es ffel 

rettenween almából, ky raytta (ranta) ah ka-

roth az feldb(,)l, es monda ewneky dalyda: 

Hogy mondod, hogy cnghem zeretz, ha az 

te lelked nynczen en velem: ymaran yme 

harmad Avttal hazwdal ennckeni, es nem 

akarad megh yelenteny, honnan vagyon az 

te nag' ereffeeghed? Mykoron nagy fok 

napyglan keernee, es gyakorta fyrna elette, 

el fogatkoztalaa ew lelkeet, ha ymaran meg 

halna. Azth lathwan Samfon, monda neky: 

En nazareus vagyok, es meegh en anyaam 

mehetwl foghwa megh zenteltetót vagyok wr 

1 
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lílennck; foha en feyeinen vaaf nem volth, 
ha azért el borothwalangyaak en hayamat, 
oilyan eretelen lezek mynt egyéb ember. 
Azt halwan dalyda, yegyeth hagĵ a az ya-
zoknak, es Samfont el alwthaa evv terdeen, 
es barbeelt hywan el veetetce ew heeth 
fyrtli hayaat, es ottan el kezdee twle j^zny, 
es monda: yme rayttad Samfon az yazok. 
Ky fol fcrkcnAveen gondolaa, bog}' mcgli 
wgyan teenne mynt eleeb, es nem twggya 
vala, hogy el hattá vona ewtet wr líteii. 
Megh fogaak azerth ewteth, es vaíTlanczok-
kal megh kót^ízween, ky vayaak mynd ketb 
zemeyth, vyveek gaza varafban, es veteek 
foghfaghban az zaraz malomba e->S^v^\ny. Az 
keAVZ nagy erembe leewen, mongyak vala: 
Kczvínkbe atta ah my lílen^nk ellcnfe-
ghenkcth, es nagy lakozaaíth tcznek vala 
nagy eremmel. Egy yd(jben hozaak ky kcj-
zykbe, hogy yateekoth tenne ew elettek 
Samfon, es allataak keth kcw laab mellee 
az nagy palotában, es monda az gyermek­
nek ky vezety vala: Ilaggy el, meny el mel­
lőlem, heg" ranczam le az kew labakath, 
kyn az egheez palota aal. Tellyes vala ke­
deegh mynd az egheez palota fyrffywal es 
azzonyallattal, es oth valanak mynd az fy-
lyíteofok feyedelmy, neezween es czodal-
wan Samfoiith yaczodny, zammal oly mynth 
három ezerén. Samfon kedeegh wr lílennek 
feghedelmeet keerveen monda: En wram 
myndenhato wr lílen, emlekezyel megh en 
rólam, es aggyad megh en elfew ereffee-

ghemeth; en wram lílen, hogy állá megh 
en ellenfeeghymen en keth vylagoff ze-
meymnek bozzwyath? Es megh ragadwan 
mynd keth kew ozlopokath, kykon az 
egheez haaz aal vala, eeggyketh yob ke-
zeewel, mafykath bal kezeewel, es monda: 
Hallyon az en lelkem az fylyíteofokkal. Es 
ereffen megh randoythwan az ozlopokath, 
le zakada az egheez haaz mynd az feye-
delmckre, es az teb fokaffagra, kyk ott va­
lanak. Es fokkal tebbeth yle megh, megh 
hahvan honnem mynth eehven. Azth hahvan 
az ew attyaffyay es myndden nemzethfee-
ghy, ky hozaak onnan Samfonnak tefteeth , 
es el temeteek Sara es Eílaol k^)zót az ew 
attyanak manwenak koporffoyaban, ky mygh 
eele, yteelee Izraelt hwz eztendegh. 

Ciijen l)űrom CO|J. (XVII. cap.). 

Vala azon yd(,)ben egy ember elfraym-
nak heegyen, kynek vala newe mychaf, ky 
monda ew annyanak: En nálam vag"on az 
ezer zaz pénz, kyt the el tettel vala, es yin 
megh adom teeneked. Es monda az ew an-
nya: Aldot legyen az en ITyam wr lílennek, 
vcegye el azért ewketh az en ífyam en ke-
zemb^)l, es zerezyen ew benne kep^kh es 
balwanth, es az ew annya pappaa teewee 
eAvtet ew hazanaal; zerze papy etewzew 
rwhakath es hozyaa, es hazaczkaath. Az 
ydyben kedeegh nem vala kyral Izraelbe, 
de ky mynd wgy eel vala, mynth ewneky 
yobnak lattatyk vala. Vala kedeegh maf 
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yflyW és Bethleembpl leuita ncmzethb^l, es 

mykliaf hazahoz ywtot vona, monda ew­

neky: honnan yewz yo yífyw, es myt yarz? 

Es monda az leuita: Bethleemból yewek, 

es ha hol leliethne, zolgalatot kerefneek. 

Monda ottan ewneky mykha: Lakuzyaal én­

nálam, es megh fyzetem béredet, leegy én­

nekem lelky atyám es papom. Azt Iialwan 

az yffyw, neky enghede, es mykaf wgyan 

tarttya vala mynth ffyat, es be teltee ew 

kezeeth az yffyw papnak, mondwan: Tw-

dom, hogy yol teezen en velem wr líten, 

myert leuita nembjjl való papok(ií) tartok en 

hazamnaal. . ," 

Ciyeti ncígi) (íap. (XVIII. cap.). 

Az ydewben nem vala kyral Izraelbe, 

Dánnak kedeegh nemzetbe kereff vala erek-

feeghet ew magának, mert meegh mynd az 

ydeyglen fem lelth vala erekfeegheth lakoz-

ny. El boczatanak azei't ewt^k(_t) ew k<,)zz(,)-

Ipk, hogy megh yarnaak, es lathnaak az 

feldeth. Es mykoron ywtottanak vona myk-

hanak hazahoz, oth lakának azon napon 

cs hogy oth lattaak vona az leuita papoth, 

mondanak ewneky: Kérd megh wr Illent 

ha yo zerenczank lezen ez may dolgwnkba_ 

Ottan monda ewnekyk: Mennyetek el be-

keffeegghel, wr líten neezy az ty Wtotokath. 

Es meeneenek lays new<) varafban, es la-

taak az oth lakozó neepeth: hat nagy czeen-

dezzeghben lakoznak, es haza terween ew 

attyokffyokhoz, megh bezeelleek mynt yar-

tanak vona, mondwan: KeU"etek ffel, men­

ny wnk raytok, ne recílelk<,)ggyctek, niynd-

den mwkanaal kyl megh verhettyek evv-

kelli, es el byrhattyok, femy zykfeegh 

nynczen az feldewn. El eredé azért dán­

nak nemzete wgy mynth hatt zaaz fegywer 

fogható népek, es mykoron ywtottanak vo­

na effraymnak heegyeere, mykanak ha­

zahoz zallanak megh, az yffyw Icui pap­

nak hazanaal, cs mondanak ewneky: Myth 

lakozol ez eegy embernek hazanaal? yeWel 

welwnk, hyzem yob hogy egy nemzetbnek 

Izraelben légy atya, es papya, honnem egy 

embernek. Oth azért nekyk enghedween, fel 

rakodanak, es alattomba el meeneenek, es 

hogy ywtottanak vona Lays varafba, megh 

veeveek ewtet, es fel gyoythwan az va-

raílh, mynd megh ^Icek az neepeth, es 

fenkynek czak hyre fem levvn benne, my-

erth ennen magoknak lakoznának. Vala ke-

deegii roobnak tartományában. Annak vtan-

na megh ffel eppeytiiween, oth lakozanak 

mynd ez ydeyglen. Az ydóben kedeegh nem 

vala kyral Izraelben, de kynek mynt ygaz-

nak lattatyk vala, wgy eel vala. Ámen. 

Eth vagyon az byraknak yarafokról való 

kénynek veeghe wr lílennek hyreewel. 

Ez az ooh tyrween'nek heeted keny-

weenek veeghezety, myneere my ydwef-

feghwnkre zykzeegh, zent dorottya ázzon 

napyan, ezer ewth zaaz tyzen kylencz ez-

tendewben. 
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